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श्रीमते रामानुजाय नमः 


भूमिका 


इह खलु जगति जन्तूनां जन्मजराजीनभरात्ऋान्तानाम- 
शनवसनमात्रनि्ृतानां सर्वेषां स्थाने किल चेतः पथमाक्रामति 
सकलमप्यैहिकं वस्तुजातमिति । महृदिदमाश्चयस्थानं यत्किल 
जिहासितसकलविषयाणां मवभयामितप्तभागधेयानां वैराण्यैकनि- 
धीनामपि मुनीनां मनोरथपथमथनमन्थदण्डायमानं न केवलं का- 
मनाविषयमपि तूर्कण्ठाविषयं बस्त्वेकमस्तीति। यदाह पाकशा- 
सनः काळिदासकृते कुमारसंभवे कामस्तवे - “वज्रं तपोवीर्यमह- 
त्सु कुण्डं त्वं सर्वतोगामि ಮಜ इति । 

तद्वस्तु किमिति जिज्ञासायां जगञन्मादिकारणं ಇತತ 
तदिल्यभिहितम्‌ । सह्टह्मात्मादिशब्दैरमिधीयमानं तच्च श्रीमान्‌ 
परमपुरुषो नारायण एवेति सामान्यविशेषन्यायपर्यवसितार्थप्रद- 


'शैकैन “एको हये नारायण आसीन्न ब्रह्मा नेशानः'” इत्यादि 


महोपनिषद्ाक्येन निणातम्‌ ॥ 


तदेतत्स्मृतिरप्याह - 
“आलोड्य सर्वशास्त्राणि विचाये च पुनः पुनः | 
इदमेकं सुनिष्पन्नं ध्येयो नारायणस्सदा I” इति । 
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(೨) 

“ae मन्तव्य’? इति रीत्या श्रतिभाक्येभ्यश्‍श्रवणे 
कृते सर्वशास्त्राणि विमथ्य श्रुत्यनुसारिभिुक्तिभिरनुचिन्तने 
च कृते स एक एब नारायणी ध्येय इति निष्पन्न ॥ 

सफरशास्त्रवैदरध्यङुग्धानामपि सवैसहनिशितधियां विप- 
श्चितामपश्चिमानाम्रपि न प्रज्ञापथमवतरति विषयोऽयमविचाल्य- 
निश्चयत्वेन ।- यतश्च तपो माहात्म्यलब्ध खधीविश्रमेशुनिवरेस्त- 
mad परस्परव्याहतं नानाविधं प्रतिपादितं ಹಸ विविधेषु 
शास्त्रेषु ॥ अतश्चोक्तस्‌ - 

“शास्त्रज्ञानं बहुक्लेशं वृद्वे्षलनकारणस्‌ | 
उपदेशाद्धि बुद्ध्वा विरमेत्सर्थकर्मसु ॥ !/ इंति। 
बहुतरक्लेशसाध्योऽपि, चलनखभावाया एव बुद्धे हिञ्ना - 
संशयत्रहुल एव तच्तनिर्णयो वरीवर्तीति नातिरोहितं विदुषाम्‌ ॥ 
तत्रापि च परस्परय्याहतव्याहाराणां वचनेषु वनवासिनां युनीनाम्‌। 
अतश्च भगवननिहतुककटाक्षसाक्षात्कृतपरावरनिसिलतच्व- 
याथात्म्यज्ञानानां परांकुशपरकालादिदिव्यस्रीणां भगवदनु भव- 
परीवाहरूपतया स्वयं सुखो द्रतानादिनिधनाविच्छिन्नसंप्रदायश्रुति- 
निकर शिरस्समभ्यचितार्थनिभायकदिव्यप्रबन्धरूपोपदेशप्ुखेन, 
भगवतस्सर्वेकारणकारणत्वं, स्वरूपरूपगुणविभूत्यादिमत्तं, .उपा- 
योपेयतबं सर्वफलभ्रदत्वं, सार्वच्यसर्वशकनाश्रितबत्सलत्बस्यमित्व- 
सौशील्यसौलभ्यमहोदारतादिसकलकस्याणगुणाकरत्वं, अखिल- 
हेयप्रत्यनीकतां, ಮಯಯ पुरुषकारभूतया श्रिया. सदाध्यासि- 
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qt, “ स महात्मा सुदुलभः ? “क्षणेऽपि ते ಇರ್ಲೀ 
होऽतिइस्सह!”? इति यथा स्वभक्तवचनं धुणविरहासहखभक्तजन- 
विश्‍लेंपासहिष्णुतां, निर्देतुककरपामूलस्वग्यवसायफलभूतादवेपाभि 
युख्त्वा दिकेङ्यान्तकलुग्रदानएुहितचेतनग्रपतेरेव ` पुरुवार्थत्वश्चा- 
ज्ञानान्यथाज्ञानविपरीतज्ञानविधुरं ज्ञात्वा को वा न निश्चायकपद- 
मधिरोहेत्‌ ।, उपदेशेनानेन ಜಟ ಜರು ಜು 


“a कर्मभिः पके ततो ज्ञाने प्रजायते?? इत्युक्तज्ञानसाथन- 


ying किमिति भावे! |. अथवा= निश्चयज्ञावेनेताई- 
शेन तत्मपत्तिमन्तरेण नान्योऽस्त्युपाय इति । तत्मरपत्ती कृतायां, 
सर्वभरे च तस्मित्विनिधिप,:; ಡು कर्तव्य ಬಟು 
चेतनस्येति ॥।.. ಗಾ 
ಯ ಮ ಯಯ प्रवन्धाः द्रादि- 
डभापांसयचतुस्सहखगाथात्वेन सकलाझायराराथप्रतिपादका ई- 
शयन्ते | CASTER प्रपन्नज॑नप्रमुराः पराछकुशपरकाल- 
भइनाथांदेयों ಧು ಓಟ । तेपु प्रपन्नजनकूटेस्थनं पराङ्कुशेन 


'सठकायापरनाश्ना सा वेंदसारछान्दीग्योपनिपत्तात्पयप्रयालीवन- 


परं व्यरचि ಮಮ नामक ಮುರಾ ಗ 
TETAS TATA TATA TNT अन्यू ते नंतिरिस्त 


स्वानुभवपरीवाहंरुप सरससरळशुमंनोहरसन्दभेसन्ड्ञ्धसुमधुरपदः 


शुन्फशाङ्फत MAGE: 


RAMAN ARAN त्देतंदर्थप*र्क सोपस्करं 
26 
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सुस्पष्टमभिधीयतेऽञ्र | यदाह - 
“se ब्रह्मणो रूपं प्राप्तुथच प्रत्यगात्मनः ।. 
Mega फळं प्राप्तेसथा प्राप्तिविरोधि ಇ ॥ 
वदन्ति सकला वेदास्सेतिहासपुराणकाः | 


0५५ €> 


gama महात्मानो वेदवेदार्थवेदिनः «ಆ इति। 


परमग्राप्यभूतस्य परस्य ब्रह्मणस्स्वरूपं, तारशपरत्रह्मप्रा- 
्तुजीवास्मनस्स्वरूपं, सिद्धोपायभूतस्थैव परस्य त्रह्मणस्स्वम्राऐ 
साधनत्वरूपोपायस्वसूपं, देशविशेषावस्छिन्नभगवन्नित्यकैङ््यस्य 
पुरुषार्थतां, पाप्मनां तत्यात्तिप्रतिबन्धकताश्व प्रतिपादयन्ति सर्वे 
वेदा; | यथावद्‌ ज्ञातुमशक्यतया चापौरुषेयगभीरतरश्रृतिमर्मणां 
वाश्मीकिपराशरप्रभूतयः पुराणेतिहासाभ्यायुपबृंहयांचक्रुस्सन्दि- 
हानजनमनःकालुष्यनाशनाय तान्‌ ಭಯ ಬಟ 
यत्र कतचन स्थलन्ति Rada: कदाचित्‌ | अत एव जैमि- 
नीये स्सृतिप्रामाण्याधिकरणं प्रवृत्त किल ! | | 

अतश्च भगवनिरहेतुककटाक्षसाक्षात्कृतपरावरनि खिलतर्व- 
याथात्स्यज्ञानानां वेदवेदार्थवेदिनां महात्मनां पराङ्कुशादीनां 
glial ಮು एवासंदिग्ध ಯ ಯ समस्तं वेद- 
जातम्‌ | gaa; मननशीलाः भगवद्गुणविग्रहादीनां मानसानु- 
भवानष्णाताः | महात्मानः “ स महात्मा सुदुलभः  इत्युक्त- 
ज्ञानिनामग्रेसरा: | वेदवेदार्थवेदिनः परिमितस्वतपोमाहात्म्य- 
साक्षात्कृत यत्किश्विदाम्नायशाखतां विना “'अनन्ता वै वेदा; / 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ಸಾ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


(೫) 


इत्युक्तानन्तशाखसकलवेदवेदांगानि समग्रतया वेदिनः इत्यर्थः | 
वेदार्थवेदिनः अहं “विद्वि महात्मानं ”” इत्युक्तदिशा समग्र- 
वेदग्रतिपाद्यय परस्य ब्रह्मणस्स्वरूपरूपशुणविभूत्यादिकान्साक 
स्येन सुस्पष्टं करबद्रसद्षां तत्क्रपयैव वेदिनः इत्यर्थः ॥ 


अथवा- मुनयश्चेति च शब्द एवकारार्थ | मुनय एव 
वदन्तीत्यर्थः । वेदेतिहासपुराणाद्यायैतारशां मुनीनां वाक्यान्ये- 
वोपबंहयन्तीति भावः । यदुक्तमापस्तस्वेन सर्वधर्मसमयज्ञेन 
“ धर्मज्ञसमयः प्रमाणं वेदाश्च’? इति। “रामो विग्रहवान्‌ 
घर्मः ” "कृष्णं धमं सनातनं ” ದಜ ಇಯ जह्म- 
प्रयक्चसमानाकारं जानन्तीति भर्मज्ञाः परांकुशादयः तेषां समय 
एव प्रमाणम्‌ | तदनुसारिणो वेदाश्च प्रमाणं इति तदर्थात्‌ ॥ 


अतश्तादशानां परांकुशादीनां ग्रुनीनामेव sare: 
प्रधानप्रमाणभूता इति ता एवोपाद्रियन्ते सर्वेऽपि बरह्मजिज्ञासवः॥ 


तत्र च समरतदिव्यस्र्‍रीणामवयवित्वेन प्रख्यातस्य परां- 
कुशमुनेः प्रबन्धेषु ಇತ್ತತ್ತೆ प्रधानतमं गाधासहस्तम्‌ । दुरूहभाव- 
ग्ितस्यास्य प्रबन्धस्य पट्सहस्तिकाग्रभूतीव्याख्याः व्यरचय- 
न्यूत्राचायीः परंपर!गतार्थप्रतिपादनपराः | तेषु च अन्वर्थग्रन्थ- 
संख्यापरिमिता “'पट्लिंशत्सहस्तिका”ख्या व्याख्या व्यरचि 
भगवद्विषयापरनाम्नी '“बडक्कुत्तिर्वीधिष्िळ्ळे” नाम्नाचार्य- 
वर्येण ॥ 
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Lad 


_ `  बहुतरप्रन्यविस्त्तस्यारय दुरबगाहत्या श्रीमन्तः साहित्य 
AM सकलंदिरदाड्िताः संस्ट्रतद्राविडोभरयवेदान्तपारावारपार- 
ಬಯ... भरीदालधन्बि soe बेटा 
चार्यखामिपादः (2  प्रविविक्षणामपि Satie 


इुग्रकमानःपे समघ्रानथारेतङ्ुम्थयताच्‌, सूलयाधासहस्वगतानर्थ- 
अ छावेशद पद्यप्रबन्धरूपेण eae ` 

वथा च पराङुशशुनिरडुभवपरीवाहे निमग्नः ಗೀಗಿ न 

~ ಫ- 


ಳಾ [a 
ಕ, 


च ~ NL a ग्रः i ಕ್ಷ ಕ್ಸಿ ५ 
पेंड तथव ಸನಿ पठन्‌ nce दिगि 
वेदान्तरं; पंरांकुशायत एवेति, नापरोक्षं ्रन्थमेनमइुसंदधषतास्‌॥ 


[ns 


 ग्रन्थोज्यमधीतभगवदिषयाणां तत्तत्थलगतान्विषयान्स- 
ag शिक्षकपदवीमधिरूढ इव शुरुतरप्॒पकारमारचयति-) 
| सरससरलसुभनोहरपयरचनानिएणायेते श्रीभन्तः ಕತ 
ac Rea स्वप्रौडिमान प्राकाशयंत्‌ | यथा-- अनादेः 
'कालान्मे दुरिवचयमपतुधोंतरभबं?” (हो. २२०) इंति, तथा 
“शठारेस्संस्लेषी मम ggg gad (Ar: २२२) 
इति अतिध्ृत्यां ಕಾಡಿ नवीनं gd छोकहयेन- प्राचीक्रशन्‌ । 
ಕರಗ तु:न Aig: तस्येव्छिकत्वात्‌ । यदि चाग्रहस्ते्ि 
निरूपंयामः । “बृकक्रीडासास्यांयभननयनगुरुन्यी wafer’ 
इति ॥ ¦; Nr ls 
¬` ¬ अपिच ~ श्रीमन्तः “कष्निणशिरुतास्थु!” नामक श्री 
शठफोपविपयकमेकादशपद्यात्सकं ಬ संस्कृताः 
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त्मना रचयामाझुः । तत्र “दढांनेके'त्यादि नवमपद्यस्य तृतीयं 


पादं यावदेव पद्यानि पटूचवा रिं शदुत्तराष्टरशताधिकसहस्रसंख्याके 
शालिवाह शके (क्रि. ೫. 924) विरचय्य बिलिलिखुस्स्व- 
हस्ताक्षरेरेव | aad सपादपद्यद्वयम्‌ | तच्च न जानीमः 
किमर्थं नापूरयन्निति । न्पूनतामेतां परिहतुकामेन दासेना- 
नेन तत्सगांक्तेयतानहैमपि सपादपद्यद्दये विरचितं संयोजितश्च 
ग्रन्थेन सहामुना | यदि सहृदयाः प्रीणीयुरेतेन तर्हि सफल- 
स्स्यान्मदुद्यमः ॥ 

किश्व- गीत्रीणत्राणीपरिचयविधुराणां समेषामुपयोगाय 
तत्मार्थनानुसारमेतेषां ada कणीटभापया अनुभाषितुं प्रवृ- 
चाइश्रीमन्तः दशानां शतानां सारानथीननूध ads Ag: । 
तदेतदान्तमन्यूनानतिरेकं ` भाषानुवादमलिखं ಮೂ तेषां । 
यद्यस्याध्ययनेन संविदं विंदेधुरतदा कृतकृत्योऽस्मि ॥ 

ग्रन्थग्रकटन साह्मकारिणामेवाश्यसुररीक्ृत्य sag 
रचितं “ दिव्यप्रवन्धश्रामाण्यसमर्थन'मप्यनूद्य॒ भाषया .मूल- 
ग्रन्थेन साकं प्रकटयकरवम्‌ । यद्यनेनोद्यमेनोपक्ृतास्सहृदया 
भवेयुस्तहिं धन्यो मदन्यः क्व नु? 

एरमं पदम धिरूढाश्च श्रीमन्तस्तातपादाः “स स्वराड्भवती'ति 
श्त्या स्वाराज्यपद्वीमनुभवन्तः स्वरूपातिभीवसंहकृतेन सारवज्ञेन 
ग्रथप्रकाशनमेनमचुमोदन्तः प्रसीदन्तु पुत्रस्य शिष्यस्य दास- 
स्यास्य येतनस्येति मुहुमुहुस्त्चरणकपलयोरभ्यर्थये | श्रीमतां 
36 
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जीवितचरितं च समये प्रकाशयामः ॥ 
श्रीमतां सकाशे ग्रंथमेनं वर्षत्रयात्म्रागधीतवन्तः प्रतिकृतौ 
परिइश्यमानास्सर्व स्वामिनः ग्रन्थदठट्रापणेन गंथाध्ययनकृतज्ञतां 
श्रीसत्सु समर्प्यं कृतकृत्या बभूवुरिति महदिदं सम्मोदस्थानम्‌॥ 
ग्रन्थस्यास्य प्रकटने प्राधान्येन wget श्री उ. वे. 
` केलमंगलं वेडूटाचार्यस्वामिनां श्री उ. वे. डेङ्कणीकोटे wei 
श्रीनिवासेर्यंगार्यस्वामिनां, तथैवैतद्वन्थकालक्षेपरोष्टीनां च सविधे 
कृतज्ञतामपयामि ॥ | 
ग्रन्थस्यास्य मूलपद्यानि. क़र्णाटलिप्यामपि मुद्रापयितु 
प्रोत्साहितवतां तदर्थमेव साह्यकारिणाश्च उभयवेदान्तग्रवर्तनसभा - 
सदस्यानां सविधे कृतज्ञतापुरस्सरं धन्यवादान्‌ ಇಇ | 
तथैव प्रकटनसाह्यकारिणां सर्वेपां, सुद्रणालयाथिकारिणाश्च 
सविधे कृतज्ञतामर्पयन्परमपवित्तेऽस्मिन्नध्ययनमहोत्सवसमा हि- 
दिवसे ग्रंथमेनं प्रकटीङुर्यन्नमन्दमानन्दं बिन्दन्नुद्यमादस्मा- 
fea ॥ 


ss :, | - इति विज्ञापयिता 

श्रीमतां बाळधन्वि जग्गू 

वेङ्कटाचार्यस्वामिपादाना भागवतचरणनळिनपरिचरणचञ्चरीकः 

` ` अध्ययनमहोत्सव- - सह्‌,दयवशंवदः 

. समाप्तिदिवसः, 

प्लवसंवत्सर  अधिकज्येष्ठ बालधन्वि जग्ग्‌ सुदर्शनाचायंः 

शुक्ल तृतीया सौम्यवासरः, ER 
मुगशीर्ष मं | साहित्यवेदान्तविद्वान्‌ 
१७-५-१९६१ प्रकाशक: 
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ಶ್ರೀಮ ತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯೆ ನಮಃ 


ಭೂಮಿಕೆ 


` ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು » ಸಾವು, ಮುದಿತನ, ಜೀವನದಹಂಗು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲುತ್ತಾ , ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲೂ ಜೀನವರ್ಗಕ್ಕೂ ಈ ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ್ರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಆಶೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಹೌದು. ಆದರೆ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ತಾಳಿ, ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ ವೈರಾಗ್ಯದ ಗಣಿಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು 
ಆಸೆ ಪಡುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ಹೊರತು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತವಕಗೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತು ವೊಂದಿಜಿಯೆಂದರೆ ಆದೀಗ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಇವನನ್ನೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕಾಮನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ “ವಜ್ರಂ ತಪೋ ವೀರ್ಯ ಮಹೆತ್ಸು ಕಿಂಠಂ ತ್ವಂ ಸರ್ವತೋಗಾವಿ 
ಚ ಸಾಧಕಂ ಚ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 

ಆ ವಸ್ತುವೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಇದನ್ನೇ ಸತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ, “ಏಕೊ: ಹೆ ವೈ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇಶಾನಃ” 
ಎಂದು ಮಹೋಪನಿಷತ್ತ್ಮು "ನಾರಾಯಣನೇ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ' ವೆಂದು ವಿಶೇಷ 
ಶಬ್ದದಿಂದ. ನಿಷ್ಫರ್ಹಿಸಿದೆ. 

ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ, 

“ಆಲೋಡ್ಯ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಪ್ಪನ್ನಂ १९०७७९ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ॥” ಎಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ, -- “ತ್ರೋತವ್ಯೋ ಮಂತವ್ಯಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಂತೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಮಥನ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಫೇಳಿ ತಿಳಿದು ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾದ ಯುಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಮನನವಾಡಿದರೆ- - "ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನೇ ಧ್ಯೇಯ” 
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ನೆಂಬುದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. 

ಶಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಪೋಮಾಹಾತ್ಮ 3 ಅನುಗುಣವಾಗಿ डड, _ ಸಾಕ್ಷಾ. 
39, 0 ಮಾಡಿರುವ ಖುಹಿಗಳು ತಾವು ಪ್ರವರ್ತನೆ ಮಾಡಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಪರಶೃರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರಾದಕಾರಣ, 
ಮೇಲಿನ ಕೀರ್ಮಾನವು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಲಾತರಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಗಳಾದ 
ಮಹಾಪಂಡಿತರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. 
ಇದನ್ನೇ “ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಞಾನಂ ७०३३३, १४० ಬುದ್ಧೇಶ್ಚಲನಕಾರಣಂ | 

ಉಪದೇಶಾದ್ದರಿಂ ४००९ ड ವಿರಮೇತ್ಸರ್ವ ಕರ್ಮಸು!” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆ ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶ ಸಾಧ್ಯ. ಬುದ್ಧಿಯೋ 
ಬಲು ಪಲ್ಲಟಿವಾದುದು, ಆದರಿಂದಲೇ डड, ವರರ್ಣಯವೂ ಪಲ್ಲಟವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವುದು. 

ಆದ ಕಾರಣ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮ] ಇಗಬೇಕು. 
ಉಪದೇಶಕರು ಯಾರು? ಭಗವಂತನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನಿಜವಾದ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಆಳ್ವಾರರುಗಳು. 
ಉಪದೇಶವೋ? ಅಪೌರುಷೇಯನವಾದ ವೇದಗಳ ಸಾರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಇವರ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. 

“ಭಗವಂತನೇ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣನು, ಇವನಿಗೆ ಸ ರೂಪ, ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳನಿಗ್ರಹೆ ಗುಣಗಳು, ವಿಭೂತಿಗಳಿನೆ. ಇವನೇ ಉಪಾಯ ಮತ್ತು 
ಫಲ, ಸರ್ವಫಲಪ್ರದನೂ ಇವನೇ. ಇವನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸರ್ವಶಕ್ತ, ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾಮಿ, ४३,३४३, ಸುಶೀಲ, ಸುಲಭ, ಮಹೋದಾರಿ ; ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯಾಗಿರುವವನು. ಇವನಿಗೆ ಹೇಯಸಂಬಂಥವಿಲ್ಲ, 
ಇವನೇ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರ, ಪುರುಷಕಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಇವನ ಎದೆಯಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿರುವಳು. “ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಲಭಃ” 
“ಕ್ಷಣೇಸಿ ತೇ ಯದ್ವಿರಹೋತತಿದುಸ್ಸಹಃ” ಎಂಬ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಭಕ್ತ ಜನರ ವಿಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಸಹಿಸಲಾರ. ನಿರ್ಹೇತುಕ 
ವಾದ ತನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ತಾನೇ ಕೃಷಿಮಾಡಿ ಅದ್ವೇಷ ಆಭಿಮುಖ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿ STE) CS) 
ತೊಡಗಿ ಸೈ कायी. ळय रा {7 ಸ ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟು, ಅದೆರಿಂದ 
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ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಜೇತನನನ್ನು ತಾನು ಲಭಿಸುತ್ತಾ ನಲ್ಲವೆ ? ಅದೇ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥ.” ಇವೇ. ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
३४०३३. 

ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ४७८७४ ಸಾಕು ಅಂತಹವನು ತತ, ನಿರ್ಣಯ 
ವನು ಮಾಡತಕ್ಕ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪಕಿಯಾಗಬಲ್ಲನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತತ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಈ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದೆ ಅರಿಶಮೇಲೆ ತತ ಇ ನೋದಯಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮನಶುದಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನೇ ಪಾಪ ನು... ಅವನನ್ನು ಲಭಿಸಲು ಅವನೇ 
ಉಪಾಯವೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು (ಪ್ರಪತ್ತಿ) ಹೊಂದಬೇಕು. ಎಂಬ 
ನಿರ್ಣಯವನೂ, ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನೇ ಶರಣ ಹೊಂದಿ ७७७७९ ತನ, ಎಲಾ 
ಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಭರನಾಗಿ ನಿರ್ಭಯನಾದ ಮೇಲೆ ಇವನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದಾದರೂ ವಿನು? ಎಂದು ತಾತ ರ್ಯ 

ಈಗ ದೊರಕಿರುವ ಸಕಲ ವೇದ ಸಾರಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವ ಗಿ ಉಪದೇಶ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 4000 ಪದ್ಯ ಗಳಷ್ಟು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. 

ಸನ್ನ ಜನರಲಿ ಮುಖ್ಯ ರಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಶಿರುಮಂಗೈಯಾ ಳ್ವಾರ್‌, 
ಪರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಮುಂತಾದ ಆಳ್ಲಾರರುಗಳು ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪಾಡಿದ 
ವರು. . ಇವರಲಿ ನ್ನಜನ ४९४7 ०४३४५४१ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರು ಸಾಮ 
3९५०९३३३९३२ ದ 6 ಂದೋಗ್ಗದ ಸಾಕವನು, ಇಳಿಸಿ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ” 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ] [092 ಪಡ್ಯಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವರು. ಇದು ಸರಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಅನುಭನಪರೀವಾಹ ರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದು. ಈ ಅಖಂಡ ळगू ०४०७००७ ಸಂಸಾರ ಭಯಭೀತ 
ರಾದ ಜನಗಳಿಗೆ . ಅದ್ದಷ್ಟವೇ ಎನು ವಂತಿದೆ 

ಉಸಬ್ಬಂಹಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ: ವೇದಗಳು: ಯಾವ ಅರ್ಥವನು 

ನಿರ್ಣಯಿಸುವುವೋ. ಅದೇ ಅರ್ಥ ಸಂಚಕಗಳನು, ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುವು. ಇದನ್ನೇ ಸಂಹಿತೆಗಳೂ, 

“ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ ಪ್ಲಾಪು ಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ ನಃ! 

ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯ 5२०३३० ಫಲಂ.ಪ್ರಾ (ಸಥಾ ಪ್ರಾಪಿವಿರೋಧಿ ಚ ॥ 
4§ 
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ವದಂತಿ ಸಕಲಾ ವೇದಾಸೇಕಿಹಾಸಪುರಾಣಕಾಃ | 

ಮುನಯಶ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನೇದವೇದಾರ್ಥವೇದಿನಃ॥ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಪರಮಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ನರೂಪ, ಆ ಪರಬ ಹ್ಮನನ್ನು 
ಸೇರತಕ್ಕ ಜೀವಾತ್ಮನ 2,25, ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನೇ ಉಪಾ 
ಯವೆಂಬ ಉಪಾಯ ಸ್ನರೂಪ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನ. ನಿತ್ಯ ಕೈಂಕರ್ಯ ಮಾಡುವುದೇ ಫಲನೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಸ, 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪಾಪಗಳು ಪೃತಿಬಂಧಕಗಳೆಂಬ ವಿರೋಧಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವೇದಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆಪೌರುನೇಯನವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರುತಿಗಳೆ ಮರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾನಸ್ಸಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾ 
ಗದಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಪರಾಶರ ಮುಂತಾದ ಖುಹಿಗಳು ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು `ರಚಿಸಿ: ಸಂದೇಹ ಬಾರದಂತೆ ಆ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಪಬ್ಭಂಹಣ 
ಮಾಡಿದರು. (ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದರು ) 

ಉಪಬ್ಭಂಹಣಗಳಾದ 2, ४7४५३ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ತಮ್ಮ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಜಾರುವುವು. ಆದ ಕಾರಣವೇ ಪೂರ್ವ ಮಿಸಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ र 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಧಿಕರಣವು ಹೊರಟದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಆದ ಕಾರಣ ಭಗವಂತನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕಪಾಕಟಾ ಕಫದಿಂದ ಶತ್ತ_ಗಳ 
ನ್ನು ಯಥಾವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಅರಿತೂ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿಯೂ ಮತ್ತು ವೇದ ವೇದಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದೂ ಇರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮುನಿಶ್ಲೇಷರ ಶ್ಶೀಸೂಕ್ತಿಗಳು ನಿಸ್ಪಂಶಯೆವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಯೂ ನೇದರಾಶಿಯನ್ಸೇ ಉಪಬ್ಬಂಹಣ ಮಾಡುವುವು. ` "ಮುನಿ? ಗಳೆಂದರೆ' 
ಮನನ. ಶೀಲರು, -ಭಗವಂಶನ ಗುಣವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳ ಮಾನಸಾನಂಭವದಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಪೀನರಾದನರು ಎಂದರ್ಥ, €ಮಹಾತ್ಮ'ರೆಂದರೆ “ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದು. 
ರ್ಲಭಃ”- ಎಂಬ ಗೀತಾವಚನದಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ಸೇಸರರೆಂದರ್ಥ. 

ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು: ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಪೋಮಾಹಾ Ww 
ದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮಾತ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಇವರುಗಳು ಭಗ 
ವಂಶನ ನಿರ್ಹೇತುಕಕ್ಕಪೆಯಿಂದಲೇ “ಆನಂತಾ ವ್ಳ ವೇದಾಃ” ಎಂಬ ಅನಂತ 
ವಾದ ವೇದಶಾಖೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ३४६०३४८३, ವೇದಾರ್ಥಗಳ 
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है) ತಿಳಿದವರೆಂದರೆ -- ಸಮಗ್ರವೇದಗಳೆಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ನೆರೂಪಾದಿಗಳನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆ ಂಗೈಲಿರುವ ಎಲಚಿ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ 
ಕಂಡವರೆಂದರ್ಥ 
“ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಯಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ವೇದಾಶ್ಚ? ಎಂದು ४5,०४ 
AT ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವರು | “ರಾಮೋ . ವಿಗೃಹರ್ವಾ ಧರ್ಮಃ” 
“छ ३ ० ಧರ್ಮಂ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಧರ್ಮವಾದ 7300), ठ, ನನ್ನು ಕಣಿ ನಿಂದ 
ನೋಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದಿರುವವರು ಧರ್ನುಜ್ಞರು २०२,७२ ರ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಅಂಶಹವರು 
ಆದಕಾರಣ ನನ್ಮ್ಮಾಳ್ವಾರ ಮೊದಲಾದವರಂತಹ ಮುನಿಗಳ 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಮಾಣವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ७०9५०००४०० 
ಈ ಆಳ್ವಾರರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ' ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ “ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ” ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಇದರ ಭಾವ 
ವನ್ನೇ ಆರಿಯಲಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಪೊರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ 
ದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ , “ಆರಾಯಿರಸ್ಸಡಿ” ಮುಂತಾದ ಆನೇಕ 
ವಾ ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಭಗವದ್ದಿಸಯ”ವೆಂಬ ಮೂವ 
ರುಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು “ವಡಕ್ಕುತ್ತಿರುವೀಧಿ 
छु.” ५७0९6 रू. 53८१ (6००) ಆಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವರು 
ಬಹುನಿಸ್ತಾರನಾದ ॐ ಗೃಂಥವನ್ನು ಆಧ್ನಯನಮಾಡುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತೇ? ಆದಕಾರಣ. ಶ್ರೀಮದಿತ್ಯಾದಿಗಳಾದ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಕವಿ 
ರತ್ನಂ "ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ಸಂ ಸ್ಫತದ್ರಾ ವಿಡೋಭಯ: 
ವೇದಾಂತಪಾರಂಗಶರಾದ ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯತಂದೆಯವರೂ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಆಗಿ. 
ರುವ ಶ್ರೀಬಾಲಧ (ಇಳ್ಳೆಯವಿಲ್ಲಿ) ಜಗ್ರೂ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ವಿಂಗಳವರು 
ಈ ದ್ಯಾವಿಡವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಜ್ಗೆಯಿರುವವರಿಗೂ ಕೂಡ' 
ಸುಖವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ. ಈ.ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ - ರಹ 


ಸ್ಯಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ ಮತು ಮೂಲತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
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ಇ ಇಗ ಕ್ರ ५ ने ಇ 
(र मी ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿದರು. ८९ ॐ 
ದ್ರಮಿಡೋಸನಿಷ ತ್ಸಾರಸಂಗ್ರಹ”, 
ಅನುಭವಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರು ಹೇಗೆ ಮತ್ತಿ 
ನನ್ನೂ ಅರಿಯರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ವ ತಾನು 
FC) ಸಾ ಸ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನೆಂಬ ಭೇದವನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರಂತೆಯೆ ६ ಆಗುವನು, 
ಭಗವದ್ವಿಷಯನನ್ನು ಓದಿರುವವರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಂತೆ 
४९७७०० ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಜ್ಲಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಹೆಚಿ ನ 
क्षी ಎಂ.) ಚ 
ಉಸಕಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಸರಸ ಸರಳ ಪದ್ಯರಚನಾನಿಪುಣರಾದ ಶ್ರೀಮದಿತ್ಯಾದಿಗಳವರು 220, 
922 ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ७३५३७००१. ठ ಹೊಸದಾದ ವತ 
೯ ಣ್‌ HOM ಣಿ २ 
ವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿರು 
ವರು, ವೃತ್ತದ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಐಚ್ಛೆಕವಾದ ಕಾರಣ' ನಮೂದಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಹಠವಿರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ “ವೃಕಕ್ರೀಡಾ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ಯ 
ಮನನಯನ ಗುರುಭ್ಯೋರಸಭಿದಾ? ಎಂದು ಆದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ 8355 
ನಾನು ३९७७. ಠ್‌ A 
ಮತ್ತು ಶ್ರಿಯವರು “ಕಣ್ಣಿನುಣ್‌ ಶಿರುತ್ತಾಂಬು” ಎಂಬ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ 
ನಿಷಯಕವಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದ ಮಧುರಕವಿಯಾಳ್ವಾರರ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕತಪದ್ಯಗಳಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವರು. ಆದರಲ್ಲಿ “ದೃಢಾನೇಕ” ಎಂಬ ಒಂ. 
ತ್ತನೇ ಶ್ಲೋಕ ಮೂರನೇ ಪಾದದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ರಚಿಸಿ ಕ್ರಿ. ४. [924 ರಲ್ಲೇ 
ಬ ~. ನಿ ಗ 
ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವರು. ಮಿಕ್ಕ ಎರಡೂಕಾಲು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಚಿಸಿ 
ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೋ ಶಿಳಿಯೆವು, . ಈ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ದಾಸನಾದ ನಾನು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
7 K ನನ 
ಗ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇದರ: ಜೊತೆಗೆ ಸೇಸಿರುನೆನು. 
ಸಹೃ प ಸು ಸಂ ೂಷಗೊಳ್ಳುವರಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾದೀತು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರು ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆ 
क ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ 
८ ದ ವರ ಹೆತ ಕ TN - ग ಕ पु 
ಶ್ರೀಯವರು ಹತ್ತು ಶತಕಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುವದಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ 
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ರು: - ಇವನು ಅನ್ಯೊನ್ನಾನತಿರಿಕ ವಾಗಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವನೂ, ಅವರ 
ಫೆಯಿಂದಲೇ ದಾಸನು ಅನುವದಿಸಿರುವನು ಇದನ್ನು ಓದಿ: ಸ 
ಪಡೆಯುವುದಾದಕೆ: ಕೃತಕ ತ್ಯನಾಗುವೆನು. ಸೂ” 

"`ಈಗ ಂಥಪ್ರಕಟನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮೆಹೆನೀಯರೆ ಅಭಿಪಾಯ 
ದಂತೆ ಶ್ರೀಯವರು ` ರಚಿಸಿರುವ ` “ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಥಪ್ಪಾ ಶಾಣ್ಯಸಮರ್ಥನರಿ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಅನುವದಿಸಿ ಮೂಲದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವೆನು. ಈ 
ಸಪ,ಯೆತ್ತದಿಂದ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದಾದರೆ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಧನ್ಯನಾರು hr 4: PEE 

*ಸೆ'ಸ್ವರಾಡ್ಸವತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಪರಮಪದವನ್ನೇರಿ ०२ ಜ್ಯ 

ದವಿಯನ,ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ನ ತಂದೆಯವರು ಸ್ನರೂಪಾವಿ 

ರ್ಭಾವದೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ರ್ವಜ್ಞ ತ್ವದಿೀ6ದ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನ 
ವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿ ಪುತ್ಕನೂ ಶಿಷ್ಯನೂ ದಾಸನೂ ಆದ ಈ ಜೀತ 
ನನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಗೈಯಲಿ ಇದೊಂದೇ ಅವರಡಿದಾವರೆಗಳಫ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ಶ್ರೀಯುತರ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಈ ಗೃಂಥವನು 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದ ಈ ಫೋಟೋದೊಳಗಿರುವ ಸ್ನಾಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಶ್ರೀಯವರಲ್ಲಿ ತಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿ 
ಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಕೃತಕ್ಕ ತ್ನರಾದುದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ, 
ಶ್ರೀಯುತರ ಜೀವನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ 

ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ . २०३ ಹೊರೆಹೊತ್ತಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಉ|| ವೇ॥ ಕೆಲಮಂಗಲಂ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಮತ್ತು ಪ್ರೀ 
ಉ॥ ವೇ ಡೆಂಕಣೀಕೋಟಿ ಕಡಾಂಬಿ ಶ್ಲೀರಿವಾ ಸೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯಸ್ಟಾಮಿಗಳವರ 
ಮತ್ತು ಕಾಲಕ್ಷೇಸ ಗೋಷ್ಠೀಸ್ವಾಮಿಗಳವರ' ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ७७7७३ ९ 

ಈ ಗೃಂಥದ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಲಿಪಿಯಲಿಯೂ ಮುದ್ರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಮದುಭಯವೇದಾಂತ 
ಪ್ರವರ್ತನ ಸಭಾ ಸದಸ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತಾ 'ಪೂರ್ವಕವಾದ ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನರ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 

$ 
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ಈ ಗ್ರಂಥನ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇಕರ ಮಹನೀಯರಕೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಮುದ್ರ 
ಣಾಲಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞಕೆಯನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಾ » ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಯನಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಾಸ್ತಿದಿವಸದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅಮಂದಾನಂದದೊಡನೆ ಈ ಮಾಶು ಮುಗಿಸುನೆನು. 


ಯಾದವಾದ್ರಿ ಃ ಇಂತು ಭಾಗನಶ ಪಾದಸೇನಕ, 
ಶ್ರೀಮದಿತ್ಯಾದಿಗಳಾದಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಂ ದ 
ಬಾಲಧಫ್ವಿ (ಇಳ್ಳೆ ಯನಿಲ್ಲಿ) ಜಗ್ಗೂ po ವಿಧೇಯ) 
! ४०४७२९३२५ ಸ್ನಾಮಿಗಳವರ : | 
५% ಬಾಲ ಇಳ್ಲೆಯವಿಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಾಪ್ತಿ फळे (१४०७०४) 
ದಿವಸ... ಶ್ರೀಪ್ಲವಸಂನತ್ನರದ . | ಜಗ್ಗೊ ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯ 
ಆಧಿಕಜ್ಯೇಸ್ಮ ಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯಾ - ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದಾಂತ ವಿರ್ದ್ದಾ 
ಬುಧವಾರ ಮೃ ಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರ । है 2 = 
37-5-96% | ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶಕ 
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श्रीः 
तिरुनारायणपुरम्‌ 
२६-००-१७६९ 


श्रीसते रामान्‌जाथ नमः 
aati, साहित्यालङ्कार-सांख्ययोग-देदान्तविद्वांसः, 
साहित्यरत्न, शास्त्रकविरत्नं, इत्यादिबिरुदावलिभूपिताः, कीतिं रोषाः, 
श्रीमन्तः, बारधन्वि-जग्गु वेङ्कटाचा्येस्वामिनः, प्रपत्नकुलकूटस्थेन 
परांकुशमुनिना भगवनि्हतुकक्रपाकराक्षपात्रेणानुरुहीतायाः तिर्वाय्मो- 
ळिनाम्न्याः द्राविड्भापामयसहस्नगीतेन्गख्यायां पट्त्रिशत्सहल्िका- 
ख्यायां श्रीक्रप्णपादसूरिमिरनुगृहीतायां भगवद्रिपयापरनाम्न्यां प्रतिपा- 
द्यमानान्‌ सूक्ष्मान्समग्रान्‌ विषयान्‌ मूलमूतायास्सहरुगीतेस्तात्पया था- 
न्सारतमानपि क्रोडीकृत्य सुखग्रहणाय गीवीणवाण्या छोकरूपेण 
सरलसुमनोहरं प्रबन्धमातेनुः ॥ 
तत्पुन्नश्चायुष्मान्‌ श्रीमांश्च ead जमु gaan: 
तत्सकाशादेवाधीत - साहित्यवेदान्त - भगवद्विपय - रहस्यग्रन्था दिक: 
कणीटभाषया भावार्थमनूद्य अन्थमेन मुद्राप्य प्रकटयिष्यत्यच्रेणेवेति 
महान्प्रमोदः ॥ 
“उपेयुषामपि दिवं सन्निबन्धविधा यिनां । 
आस्त एव निरातंकं कान्तं काव्यमयं वपुः I 
इत्युक्तरीत्या काव्यमयकान्तवपुषा विश्वव्यापकानां महानुभावानां तेषां 
कीर्ति: ग्रन्थस्यास्य प्रकटनेन दिगन्तव्यापिनी भूयादित्याशास्महे॥ 


श्रीयदूगि रियतिराजमठः | 


यादवाद्रिः (मेल्कोटे) । श्रीयतिराजः 
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श्रीः 
॥श्रीमद्रमिडो पनिपत्तासपर्यसंग्रहग्रन्थशुद्रणसाह्मकारिणां नामानि। 
ಈ ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ 
ಮಹ ನೀಯರು 


Wk 
१) श्रीमान्‌ do दीक्षितजीमहाराजमहोदयाः, मुम्बई 
) श्रीमान्‌ do रामनारायणाचारी वेदान्ती, विहार 
३) श्रीमती सारगोण्ड माणिक्यम्माळ, हैदराबाद. 
4) ಶ್ರೀ ಉಭಯ ವೇದಾಂತ ಪ್ರವರ್ತನಸಭಾ, - ಬೆಂಗಳೂರು. 
5) ತ್ರೀಉ. ವೇ. ಮರದೂರು ಕೆ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು र 
6) ತ್ರೀಉ. ವೇ. ಕಡಾಂಬಿ (ನಿವಾಸೈೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಡೆಂಕಣೀಕೋಟಿ 
7) ಶ್ರೀಉ. ವೇ. ಕೆ. ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಅಡ್ವೋಕೇಟ್‌ 
ಸ ಹೊಸೂರು 
8) ಶ್ರೀಉ. ವೇ. ಆಯಿ. ಅಳತಿಂಗ್ರಾಚಾರ್ಯರು, ಪ್ರೊಪ್ರೈಟರ 
ನರಸಿಂಹ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌, ಡೆಂಕಣೀಕೋಟಿ 
9) ತ್ರೀಉ ವೇ.ಎ ನಾರಾಯಣೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಜವಿಸಾನ್ಹಾರ್‌ 
ಆನೆಕಲ್‌ 
70) ತ್ರೀಉ. ವೇ. ಎ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟಂ್‌ 
| ಕ ವಣಕನಹಳಿ 
7]) ತ್ರೀ ಉ. ನೇ. ರ್ನ. ರಾಮಾನುಜೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಬ 
ಮಿಲಿಟಿರಿ ळल, ಆನೆಕಲ್‌ 
2) ತ್ರೀ ಉ. ವೇ. ಮರದೂರು ಕೆ. ನಿ. ಕಷ್ಣ 2२,४२, ಕೆಲಮಂಗಲಂ 
ಸ5) ತ್ರೀ ४७, ನೇ. ಆರ್‌. ರಮೇ ಧೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಸ್ಕೂಲ್‌ ೧೯ಸ್ಪೆಕ್ಟರು 
ನಾಗಮಂಗಲ 
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L4) ಶೀ ಉ. ವೇ. 
ವೇ, 


7ರ) ತೀ ಉ. 


6) 
7) 


ಶ್ರೀ ಉ. 
ಶ್ರೀ ಉ. 


8) 
9) 
20) 


ಶ್ರೀ ಉ. 
७0९ ಉ. 
ಶೀಉ. 


9) 
22) 
23) 
24) 
25) 
26) 


ಶ್ರೀ ७०. 
ಶ್ರೀ ಉ. 
ಶ್ರೀ ಉ. 
ಶಿೀ ಉ. 
७९ ಉ. 
ಶ್ರೀ ಉ. 
27) 20९ ಉ. 
28) ತ್ರೀ 
29) ತೀ 
32) ತ್ರೀ. 
8) ಶ್ರೀ ಉ. 
32) ಶ್ರೀ ಉ. 
88) ಶ್ರೀ ಉ. 
84) ಶ್ರೀ ಉ. 


, ಶ್ರೀನಿವಾಸಭಟ್ಟರು, ಅರ್ಚಕರು 
ಸಿ ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು ಕೃಷ ಬೇಕಿ ಆನೆಕಲ್‌ 
, ಎಸ್‌ ತಿರುಮಲ ಚಾರ್ಯರು ಮಾತಗೊಂಡಪಳಿ 


ಫಿ 
ಕ್ತ 


(೧೯) 


ಹೆಚ್‌ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು; ಅರ್ಚಕರು, ಹೊಸೂರು 
83, ಆರ್‌. ४९३७२८ ಯ ०7०७, 0४ ಕರ್ಣಂ, ಯು 
ಕೂಸಳ್ಳಿ 


ರಂಗೈಯ್ಯಂಗಾರ ५, ರಿ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಡೆಂಕಣೇಕೋಟಿ 
« ಆಯಿ, 


ಶಿ 
ವೆಂಕಟ ಚಾರ್ಯರು, ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರ್‌ 
८०४६३९ ಕೋ ಟ್ರಿ 


ಕ ಶಾಮಾಚಾರ್ಯರು, ७ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಆನೆಕಲ್‌ 


ಸಿ 
१. ಎ. ವಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾ ರ್ಯರು ಜಮಾನಾ ० ಆನೆಕಲ್‌ 
. ಕೆ. ರಾಮ 


ಮ ಯ್ಯಂ ಗಾ ರ್ಯರು, ९८७५०७२ ० 
ಆನಕಲ್‌ 
ಆನೆಕಲ್‌ 


ನ 


ಬಿ.ಶಿ ९९००७०५. ೦ಗಾರ್ಯರು ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಯರ ತಳ್ಳಿ 
ನಾರಾಯ ಣಾಚಾರ್ಯರು, ತೆಲುಗು ಪಂಡಿತ" ತಳ್ಳಿ 


. ಆರ್‌ ರಾಘವೈಯ ०790, 039, ಶ್ನಾನುಭೋಗ” 


ತ 


, ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 2२,३३ ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ಟೀಚರ್‌ ०७६. ಘಃ 


, ರಾಮ ಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು, ६३९१३८१ ಮಾತನೆಲ್ಲೂರು 
ಡಿ. ಸುಂದರರಾರ್ಜ. ವಿರ್ಲಗಾರ್ಡ೯. ಬೆಂಗಳೂರು 


A 


, ಎಂ. 5०४५०२४४६, ಕೆನರಾಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು - 


ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರು, ಹೆಮ್ಮರಗಾಲ 


, ಕಂದಾಡೆ ವೆಂಕಟರಂಗಾಚಾರ ರು 
ವೈ ಜಿ. ಕಷ ಸ್ಲಾಮಯ್ಗಂಗಾರ್ಕರು, ಬೆಂಗಳೂರು 
. ಮಕರಂ 


8 
ಳಶಿಂಗ್ರಾಚಾ ರ್ಯ ರು, 


ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮು ಖ್ಯೊ (ಸಾಧ್ಯಾ ಯರು, ಚಾವ.ರಾಜನಗರ 


8 
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ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಮಹನೀಯರು 


ಕುಳಿತಿರುನವರು : ಚಿತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಎಡ 3 
) ಶ್ರೀಉ. ವೇ. ಆರ್‌. ಯಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
2) ३९०१. ॐ, ಕೆಲನುಂಗಲಂ ನೆಂಕಟಾಃ ಇರ್ಯರನರು 
3) ಶ್ರೀಉ ವೇ. ಜಗ್ಗು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು 
4) || ಶಲ ಏಳ್ಳೈ 
5) ತೀಣ. ವೇ. ಆಚಾರ್ಯರು ` 
` ಇಳ್ಳೆಯನಿಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು 
6) ಶ್ರೀಉ. ವೇ. ಜಗು ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯರು 
7) ಶ್ರೀ ಉ. ವೇ. ಕಡಾಂಬಿ ಶಿ (ನಿವಾಸ ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 3 
8) ಶ್ರೀಉ. ನೇ. ವೆಂಕಟರಂಗಾಚಾರ್ಯರು 


२०३०३३३५) : 
]) ಶ್ರೀ ಉ. ವೇ. ಸೀತಾರಾನಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
2) ಶ್ರೀ ಉ. ವೇ. ಅಡ್ಟೋಕೇಟ್‌ 
ನಾರಾ ಯಣಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
8९ ९७. ನೇ. 3) 
3) ಶ್ರೀಉ. ನೇ ರಂಗೈಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
4 ಶ್ರೀಉ. ವೇ ಅಯಿ ಅಳಶಿಂಗಾಜಾ 
) ಶ್ರಿ ಆಯಿ ಅಳತಿ ಗ್ರಾಜಾರ್ಯರು 
ಜೇ के + के 


के ೫% ने 
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ಶ್ರೀ ದ್ರಮಿಡೊ ೋಸನಿಷತ್ಸಾ ರ ಸಂಗ್ರ ಹ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ STR 


ns ರುದ ~ I 


sy Rie ERT तंभ. कालक्षेपगोष्ठी 
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ಶುದ್ದಿ ಪತ್ರಿಕೆ 


¥ 


ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊ ಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು : 


ಪುಟ (೧) ಸಾಲು 9 इति ಅನಂತರ. स हि महीयान्‌ कामो य: किल 
विष्णुरिव विश्वव्यापी सर्वसाधकदच | 


> 


ಪುಟ (೧೦) ಸಾಲು I] ಸಂಗಕಿ ಅನಂತರ: ವಿಷ್ಣು ನಂತೆ 88,55२, ನಿಯಾ 


ವಕ 
ಯೂ ಸರ್ವ'ಸಾಧಕನೂ ಆದ ಕಾಮನು (ಆ ಶಯಖ) ಮೇಲಾದವನಲ್ಲವೇ 


ಅ 


ಪುಟ (೧೩) ಸಾಲು 8 ಎಂದರ್ಥ ಅನಂತರ - ಅಥವಾ “ ಮುನಿಗಳೇ 
ಹೇಳುವವರು” ಎಂದರ್ಥ. * ಚ” ನಿಂಬುದಕ್ಕೆ * ಏನ" ಎಂಬ 
ಅನಧಾರಣ ಅರ್ಥ, : ವೇದೇಕಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂತಹ 
ಮುನಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆ ९ ಪುಹ್ಲೀಕರಿಸುವುವು. ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ ಪಾ ಧಾನ್ಯ ನನ್ನೂ ವೇದಕ್ಕೇ ಆ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದೆ? ನಾನೇನು ಮಾಡುವ? 


ಪುಟ (೧೩) ಸಾಲು 8 ವರು ಅನಂತರ- ७४५ ಮಾತೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಮಾಣ, ಅದಕೃನುಸಾರವಾದ ವೇದಗಳೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬಲ್ಲವು. 
ಎಂದು ಆ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ, 


ಪುಟಿ೧೨ . ಸಾಲು 28 ಹೇಳಿದವರು ಅನಂತರ. “ಸುದರ್ಶನಾ 
ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಭಗವಂಶನನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವರು. ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಒಂದನೂ ಬಿಡದೆ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅನುಭವಿಸುತಿ ०३४3.” ಎನ್ನುವರು 


ಪುಟಿ ೬೯ 3 %6 ದನರು ಅನಂತರ. ಭಗವ ९, 5 ६ १ ४9 ₹ 


5७०5९०६), ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನರಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ತಾರ್‌. ಪಾಡಿದವರೂ ४३7९. 
® 
ಕೇಳಿದವರು £ 
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ವರು ವರುಎಂದಕಿ 


(೨೨) 

ಪುಟ ಸಾಲು ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ ಪುಟ ಸಾಲು ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ 
(೨) 36 ताना तेनाना (೧೨) 94 
(a 9 त्तितत तित 27 
(೬) 4 २२० २२७ (೧೩) ರಿ 

LS ಇಂ स 5 
(00) 7 ಳನ್ನೂ ४०७९७ (೧೪) 9 

8 ಮತ್ತು ಅಥವಾ ]0 


ಪುಟಿ 
೪ 9 
೫ मा 
೬ 99 
Cx “Ile 
32 2920 
ss 7ನ 
76 
J9 
೩೨ 7 
೩೪ 0 
७५० 77 


ಶುಂ ಶು ೫೬ 
ರೆ ರ ೬೭ 
वान्‌ ता 
ತುಂಬಾ ಬಡವ ೬೮ 
ನಾಗಿದ್ದು (ಅಧಿಕ) ೭೦ . 
की के टश 
ರಾ ವಾ ७० 
ಪ ತ ೮೧ 
ನನು ನ ಅನು ೯೨ 
ಸಂ ನಂ 
हव दृढ ೯೩ 
यथा यदा 


ಸಾಲು ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ ಪುಟ ಸಾಲು 


5 


]9 


्5 


ವರು. ವವರು, 
ಳು ३९ 
ವರು ವರಲ್ಲಾ! 

220 9227 

922 229 

ಅ ಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ 
ನ್ನೂ ನ್ನು 
मं त्र 
या का 
तर त॒ 
ನ್ನು ನು 
बोध बोधय 
तें ಕ್ಷೆ 
कुर्या कुर्या सपर्या 
लै ` ಕೆಇ 
$ ಸಯ 
त्त त्ता 
वा मा 
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(೨೩) 
ಪುಟಿ ಸಾಲು ಅಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ ಪುಟ ಸಾಲು ಆಶುದ್ಧ ಶುದ್ಧ 
೯೩ 0 हिव ಕ್ಷಣ ೧೨೫ 76 ಕ್ಯಾ ಕ್ಯಾ 
4 ಕ್ಕೂ ಕು -_?6 ದ $ 
«श 9] ರಿಂ oo ೧೨೭ 79 ರಾಸ ರಾಹ 
೯೬ ह. टा ग5 ध्व ५६ 
೯೭ Vi ಸಿರು ಸು ೧೩೦ 70 ಸ್ಸು ಸು 
ग दिवे वेदि 09४ 2 ड्‌) 3) 
000 ಟೆ ರ್ವಾ ತಾ ೧೩೭ ಗ್ಗ ರಹ ರಮಹ 
೧೦.೨ ರಿ ದ್ದ ದೃ ಹುಂ ಟ್ಲುಂ 
೧೦೫ | ತ್ತಂ ಬು ತ್ತನ್ಪು 9 ಯಾ ಯಾಂ 
೧೦೬ 200 ವತಿ ಮತಿ ೧೩೯ l षं शं 


೧೦೮ ಗ್ಗ ನೇ ನ ೧೪೨ 4 ais तिरु 
೧೧೦ 4 ಮುನ ಮುದ ೧೪೫ 3 नया तया 


76 ಮುನಿ ಮುನಿಃ ಗ್ಗ तवा तावा 
000 6 7,  ಗಾತ್ತತ್ಪ ]6 ति।भा तिभा 
೧೧೨ - 6 ४2,९४, I9 fi इति, 
ಕ್ರೋಶಂಶ್ರು೧೫೦ 20 ತ್ತೂ ತ್ತು 
೧೧೪ 4 ದ್ದ ० ದೃ 95 ಸು ಸಿರು 


00% 8 ಯಥಾ ಯದಾ ]9 ತಕ್ಕಿಂ ತನೇದಕ್ಕಿಂ 
೧೨೦ ]l4 Bd ನಿಹಿ ೧೫೨ 22 छं ಳು 
೧೨೧ 4 ಶ್ಚಯಂ ಶ್ರಿತಂ ೧೫೪ 22 ८२ ದ್ದ 
೧೨೩ 3 ಸ್ಸೇ ಶ್ರೇ 23 ಗೆ ಗೇ 
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श्रीः 


परवासुदेवपरिचर्थया सदा ` 
परवानुपैति परमां मुदं थः | 
` शरणं व्रजामि करुणाकरं गुरुं ` 
बरवेडूटायमनिश तमादरात्‌ ॥ 


— श्री नीलारथः 
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श्रीः 


श्रीमते रामानुजाय नमः श्रीमते शठकोपाय नमः 


EES 


श्रीमद्‌ द्रामिडोपनिषत्सारसङग्रहः 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ದ್ರಮಿಡೋಪನಿಸತ್ಸಾರಸಂಗ್ರ ಹ 


SES 


प्रप्नकूटस्थपरांकुश्ादीन्सूरीन्गुरून्षाथयतीशपूवान्‌ | 
प्रणम्य कुर्वे द्रमिडश्रतीनां साराथसंक्षेपमिहाद्यपच्षी: ॥१॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಜನಕೂಟಿಸ್ಸರಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಆಳ್ವಾರುಗಳ 
ल) ನಾಥಮುನಿ, ಇಮಾನುಜಾಜಚಾರ್ಯರು ಮುಂತಾದ ಆಚಾತ್ಯರುಗಳನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದ್ರಮಿಡೋಸನಿಷತ್ತಾದ “ಫಿರುನಾಯ್ಕೊಳಿ”ಯ: ಸಾರಾರ್ಥದ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಪನ್ನು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸುವೆನು. 
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ವಿ 


उपोद्धात सारः 


कल शठरिपोस्तस्थ प्रबन्धस्म च तत्कतो | 


प्रतिपाद्यार्थजातस्य महिमात्रानुवण्यते ॥२॥ 
श्रीकृण्णपादगुरुमिराद्योपोद्धातकेस्फुटम्‌ | 
्वितीयेतु द्रयार्थत्वं तृतीये भरतस्य या ॥३॥ 
निष्ठा रामे चतुधा सा हरौ सूरेः तिष्वपि | 
तलाद्ायां दशा सा हिया मातुर्वचनश्रुती  ॥४॥ 
चित्रकूटप्रत्राणें या सा द्वितीयप्रबन्धगा | 
नन्दिग्रामष्थितौ यातु सा ಕಣೆ! मता tia 
पुनरागत्य राज्यस्थे रामे सालु चतुर्थगा | 
उपोद्धातत्रयेऽप्येवं प्रमेयोऽर्थो निरूपितः ॥६॥ 


ಪ್ರಥನೋಸೋದ್ಟಾತದಲ್ಲಿ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ ಪ್ರಬಂಧೆ, ಆದರ ಕರ್ತೃ 
ವಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌, ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಆರ್ಥ. ಇವುಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ 
ದ್ವಯಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಪೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು ದೀರ್ಫ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಿದಾರೆ. ಮೂರನೇದರಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರ್ರವರ ಭರತನಿಷ್ಯೆಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದ ಭರತ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಕೇಯಿ “०२९१६ !' ಎಂದಾಗ `ಆದ ಸ್ಥಿತಿಯು ತಿರುವಿರುತ್ತ 
ಪ್ರಬಂಧದಿಂದಲೂ, ತಿರುವಾಶಿರಿಯ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದ ಚಿತ್ರಕೂಟಪ್ರಯಾಣ 
ಸ್ಪಿತಿಯೂ, ಪೆರಿಯತಿರುವಂದಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯೂ, 
ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾವಣಸಂಕೂರನರಾಡಿ ಅಯೋ 
ಧೈಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
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ಶ್ರಿ 


ಇ 
ॐ ರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಶೆಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತನೆಂದು 
ವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


दशानां शतकानां प्रधानार्थाः 
श्रीमुः केङ्कयं पुरुपार्थम्स च परार्थ एव स्यात्‌ | 
हरिभक्तपादसेवापरथवसितमेव तच्च निष्कृष्टम्‌ ॥७॥ 
wy कैवल्य द्वितयं त्याज्यं विरोधित्वात्‌ । 
तादृग्विरोधनिरसनकारी मधुहा स एब हरिरीशः ॥८॥ 
इत्याह कारिसूनुक्रमशो5थान्पश्नमिरशतकेः | 
अथ पंष्ठे प्रतिबन्धकनिरसनशीछं वृणोति शरणतया ॥९॥ 
शरणवरणेकृते$पि श्रीशे स्वप्रकृतिबन्धने पश्यन्‌ | 
अवसीदति निर्वेदाच्छठकोपस्सप्तमे शतके ॥१०॥ 
बन्धस्य हेतु्ममता स्वबन्थुष्वित्येव मत्वा शठ़कोपसूरिः 
त्य्तवाथसङ्ग सकलेषु विष्णो न्यवेदय्तसन्गहति स्वकीयां ॥११॥ 
एवं asf सुनो शठारौ ಕ! विलम्बं वहुशकमाने | 
नारायणोऽसीति नुनोद शङ्कां शीले न्यमज्जन्मुनिरस्य हृष्टः ॥१२॥ 
mada दक्ष शठारातेङ्श्रियः पतिः | 
स्वनित्यसेवां प्रदे मार्गदशनपूर्वकम्‌ ॥१३॥ 


ಒಂದನೇ ಶತಕ ಒಂದನೇ ದಶಕ ಒಂದನೇ ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ "ಅರ್ವ ಶುಯಿ 
ರರು ಶುಡರಡಿತೊಳುತೆಳೆನ್ಮನನೇ' "ಎಲೈ ಮನಸ್ಸೇ! ಆ ಶ್ರಿಯಃ ಪ್ರತಿಯು 
ತೇಜೋಮಯನಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲನಿಧವಾದ ತೇಷವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
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ಮಾಡಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 5२७२०३०४ 
ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಎರಡನೇ ಶತಕ ಒಂಭ 
ತ್ತನೇ ದಶಕ ನಾಲ್ಕನೇ ಪಾಶುರದವಿ "ಎನಕ್ಕೇ ಆಳೆಯೆ ಕ್ಯಾಲತ್ತು ಮೆನು' 
ಇತರರಿಗೆ ನೀನಾಳಾಗಬೇಡ; ನನಗೂ ಆಳಾಗಿ ನಿನಗೂ ಆಳಾಗಿರಬೇಡ; ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ನನಗೇ ಆಳಾಗಿರು? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಮಾಡುವ 
ಸೇನೆಯಿಂದ ನಿನಗೂ ಸಂತೋಷನವುಂಬಾದರೂ ಆದು ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಆ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನಗುಂಟಾಗುವ ಸಂತೋಷವೇ I 
ಪರಾರ್ಥ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಫಿಷ್ಫರ್ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೂರಕೆ 
ಶತಕದ "ಪಯಿಲುಂಶುಂಡರೊಳಿ' ಎಂಬ ಏಳನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ "ನೀನು ಮಾಡುಷ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಂತೋಷಮಾತ್ರನೇ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಭಗವಂತನ ಸಂತೋಷವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ” ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಗವತ 
ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಕದ "ಒರುನಾಯಹೆ ಮಾಯ್‌” ಎಂಬ ಒಂದನೇ ದಶಕ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಎಂಟು ಪಾಶುರಗಳಲಿ "೬೦-೭೦ ಸಾವಿರವರುಷಗಳಕಾಲ ಈ 


೧೧ 


ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನೂ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಥ ಶ್ಯದಿಂದ ಆಳಿದವರೂ, ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ತಿರಿದು ತಿನ್ನಲು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಕರಿನಾಯಿಗಳಿಂದ ಕಾಲು 
ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಸಡುನರು. ಆದ್ದರಿಂದ ३३, 3 ९४०८ ನಾರಾಯಣನ 
ಪಾದಾರವಿಂದೆಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಉಜೀ(ವಿಸಿರಿ.' ಎಂದು ರಾಜ್ಯದ ಕನ್ನಗಳನೂ 
ಶ್ಚರ್ಯದ ನಶ್ಚರತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ೯ನೇ ಪಾಶುರದಲಿ "ಕ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಂತಿ' ಎಂಬಂತೆ ಸ ರ್ಗದಲಿರುವವನು ಪುಣ್ಯ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟಜೇಕಾದ ರಿಂದಲೂ, ಸ್ಲರ್ಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಲೂ ಕೊಡ ಇನ್ನೇನು ಪುಣ್ಣ ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು ಕೊರಗುತಿ ರುವ್ರದ 
ರಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಾಂಶರಗಳಲ್ಲಿಯ ಐಶ್ರರ ವಣ ಅಧಿತ್ಯವಾದ ದ 
ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುನಾರಾಯಣನ ಪಾದ ರನಿಂಡಗಳನ್ನೇ ಉಪಾ 
ಯನಾಗಿ ನಂಬಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಕುರುಹ' ಎಂಬ ಹತೇ 
ಪಾಶುರದಲ್ಲಿ ಭಗವದನುಭವವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಕ್ಸಕಿಸಂಬಂಧನಲದ ತನ್ನ 


ಕ 


ನ 
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೫ 
ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಯಾವದಾತ್ಮಭಾವಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷ 
ವೂ ಕೂಡ ಅತ್ಮಲ್ಪಸಂಖವಾದ್ದರಿಂದ ಆದೂ ड ವೇ ಎಂದು ಹೇಳ, 


ड, 
ಭಗವಂತನೇ ಪರಮಪಾ ಪ್ಯನೂ ಉಪಾಯಂನೂ A ತದ್ರಿರೆ प्‌ ದ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಗಳು ಸುತರಾಂ ತ್ಯ್ಯಾಜ ಗಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಐದನೇ ಶತಕ ಒಂದನೇ ದಶ “ಕೈಯನ್ಯಾರ ಶಕರ” ದಲ್ಲಿ ಆನಾ 

ಇಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ನೋಡದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣ 

ಲೇಶನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ, ನ ಅಹೈದೆಯವಾದ ಉಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಕೃದಯನನ್ನಿ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತನ್ನ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಟ್ಟು, ಪರೋಪದೇಶವನ್ನೂ ವಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಕೈದೆಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣತಿ 
ಯೂ ನೋಡಲಾರೆನೆಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆವ चुळ ಯಾವ ಪ್ರತಿ 
१००९४३५ ५2 ಅದನ್ನು ಅವನೇ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು 

ಆರನೇ ಶತಕ ಹತ್ತನೆಯ ದಶಕ “ಉಲಹಮುಣ್ಣ "ದಲ್ಲಿ೧೦ ನೇ ಪಾಶು 
ರದಲಿ ಅವನ ಪಾದಾರನಿಂದವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರ ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳೇ ಉಪಾಯವೆಂಬ ಸಿದ್ಧೋಪ ವಂಣರೂಪ ಪ್ರ 
ರುಷಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀವೇಂಕಟ ಜಲಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಏಳನೇ ಶತಕ “ಉಣ್ಣಿಲಾವಿಯ” ಎಂಬ ೧ ನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಕಾನು 
ನಾಲ್ಬುಸಲ ಪ್ರಸತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಅಂತಶ್ನತ್ರುಗಳ म 
ಸಿಲುಕಿ ಬಾಥೆಸಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಾ ಪಡಿಸುವುದು 
ನ್ಯ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಖಿನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಎಂಟಿನೇ ಶತಕ “ನಂಗಳ್‌ ವರಿವಳ್ಳ” ಎಂಬ ಎರಡನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ 


ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾವು ५ ९३२०३३७ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಪತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ, ಇನ್ನೂ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಬಾರದೇ ಇರುವುದಕ್ಕು 


ಕಾರಣ್ಕ ತಮಗೆ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಸೆ, (ಬಂಧ) ಬಿಡಲಿಲ್ಲವಾದುದೇ ಇರಬ 
ಹುಜಿಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುನರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಬಿಟು ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 2४83 ७2१४१ ರೆ 

ಒಂಭತ್ತನೇ ಶತಕ “ಓರಾಯಿ ರಮಾಯ್‌” ಎಂಬ ಮೂರನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
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ಭಗವಂತನು ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರ ಆರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ “ಫಲಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಡುನಿರಿ ? ಈ ಕಷ್ಟ ನನ್ನದಲ್ಲವೇ ? "ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯು 
ನಾರಾಯಣಶಬ್ದವಾಚ ನು. ನಾನು ನಾರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು.' ಎಂದು ತಿಳಿದವ 
ರಿಗೇನು ಕೊರತೆ?” ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹತ್ತನೇ ಶತಕ “ಶೂಳ್‌ 8890093” ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನು ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ಆತಿನಾಹಿಕರು 
ಇವರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ र ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠನಗರವನ್ನೂ : ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ಥಾನಮಂಟಿಪರತ್ನವನ್ನೂ » ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಶ್ಚೀಪರಿಜನಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿರುವುದನ್ನೂ , ಆ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೊಡನೆ ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರು ಸೇರುವುದನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹತ್ತನೇ ಶತಕ “ಮುನಿಯೇ ನಾನ್ಮುಹನೇ? ಎಂಬ ೧೦ ನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಆಳ್ವಾರ್‌ ಭಗವಂತನು ನಿತ್ಯಾನಂದನಾಗಿರುವು ನ್ನೂ ತಾವು ಈ ನಶ್ವರವಾಗಿ 
ಹೇಯವಾದ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವನ ಬಾಹ್ಯಾನು 
ಭನದಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾಳ್ವಿಚ್ಚೆ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವನಂತೆ ಆರ್ತಥೈನಿಯಿಂದ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲ್ಕು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆರ್ಶಿ ಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ಭಗವಂತನು ಗರುಡಾರೂಢೆನೌಗಿ ಬಂದು ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿತ್ಯ ್ಕ 
ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ವ್ಯಾಪಕವಾದ ತತ್ರ್ವತ್ರಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ತಮ್ಮ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನೆಂದು. ಹೇಳಿ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 


ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
प्रथमशतकाथीः 
परत्वभजनीप्रता सुलभता क्षमाशीलवान्‌ 
सुराधसुखरूपताजवगुणे: क्रमात्संयुत: | 
शठद्विप्रभोजयत्मथमके शते ಈ हरि: 
ಯು ಎಂ ಜ್‌ ॥१४॥ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


ಗ್ಗ 


ಮೊದಲನೇ ಶತಕದಲ್ಲಿ ೧ ನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ "ಪರತ್ವ' ವನ್ನೂ 2ನೆಯ 

८४५2 "ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪ್ರಪತಿ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದೂ, 3 ನೆಯೆದರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೂ 4 ನೇದರಲ್ಲಿ ಅವನ "ಕ್ಷಮಾಗುಣ' ವನ್ನೂ 6 ನೆಯ 
ದರಲ್ಲಿ ಅವನ "ಸೌಶೀಲ್ಯ'ವನ್ನೂ, 6 ನೇದರಲ್ಲಿ ಅವನು "ಸುಖಾರಾಧ್ಯ್ಯ ನೆಂದೂ 
೪ ರಲ್ಲಿ ಅವನು "ಸುಖರೂಪ' ನೆಂದೂ, 8 ರಲ್ಲಿ ಅವನು "ಯಜುಸ್ವಭಾವ' 
ದವನೆಂದೂ, 9 ರಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನೂ 
70 ರಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿರ್ಹೇಶುಕವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದೂ, ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದಾರೆ. 


उयवेर १ शतक १ दशकार्थः 


समस्तकस्याणगुणान्खकीयान्खरूपरूपे द्विविधां विभूतिम्‌ | 
प्रदश्य निर्देतुकमम्थगृह्मयरत नमस्कृत्य मनस्सुजीव्या: ॥१७॥ 
हेयासहल्वात्सुगुणाकरल्वाद्विलक्षणं सवैचितो5चितश्व | 
सवान्तरत्वात्सकलप्रवृत्तिनिवृत्तिसत्तादिपु मूळभूतम्‌ ॥१६॥ 


चेन्द्रा दिशरीरकत्वारसष्टया दिकायाण्यपि कारयन्तम्‌। 
ರ ರ ದಜ ಮಯೂ | 


ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಈ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಆವರಿಗೆ ರಿರ್ಹೇತುಕ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಶೂಸವನ್ನೂ , ದಿ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹನನ್ನೂ , ಕಲ್ಯಾಣಗು 
ಗೂಗಳೆನ ವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀ 
ನವಾದ 3,93 ತೇತನಾಜೇತನ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಕತ್ವವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾಂತ 
ग्रह ಗಳ ತಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು क, ರಗಳನ್ನು ಮಾಡ ಕವನ 


| ರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯವ ), ಸ್ವತಃ ತಾನೇ ನಿಂತು ಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, ಜಲಪರ 
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ಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರೊಳಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜೀನವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ' 
ಕೂಡ ಒಂದು ಬ २०७८२४ ಒಬ್ಬ ಪು ನಿದ್ದೇ 


ಬ್ರ ಪ ತೆ ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿ 
ವಾಸವಾಾಡುತ್ತಿರುವನಾಗಿಯೂ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ದೃಢವಾದ ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರವಾಣನೆ:ದ್ಯನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಜಸ್ಥಿನ ಸಾಕ್ಷಾ ರ ನಿಷಯೆನಾಗುನಂತೆ 
ಯೊೂಮಾಡಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ್ಲಾತ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ | 
ತಮ್ಮ ಮನ ह) ಕುರಿತು ಅಂತಹ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕೈಂಕಂರ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಉಜ್ಜೀನಿಸು ಎಂದು ८९४३२, छं 


वीइमिन्‌ १. २. 


त्यक्वा सब॑ भजत हरिमित्यूचिवान्कारिसूनुः 

gra व्यसनममितं दुस्सहं मन्यमानः | 
विद्युइ्लेखाचपरूमखिरं देहभोग्यादिकं तत्‌ 

हित्वा तस्मिन्नहमिति ममेत्यादि बुद्धि ಕಾಗ: ॥१८॥ 


ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರು ತಾವು ಸವಿಭೂತಿಕನಾದ ಸರ್ವೆಶ್ಚರನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 
ಶೃರಿಸಿದಂತೆ, ಎಲ್ಲಾ ಜೇತನರಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದ್ದು 
ಗ್ಯೂ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಕಷ್ಟ ಸಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ನಿರ್ಹೇತು 
ಕವಾದ ದಯೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೆ (ಶ್ವರನನ್ನು 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಶಬ್ದಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನೂಪ್ರಕ್ಕ ತಿಸಂಬಂಧೆ 
ವಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಾನುಭವವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಶರ ಗತರಾಗಿರಿ. ಆನಾ 
ದಿ ಕಾಲದಿಂದನುಭವಿಸಿದ ಸುಖಬಿಡಲು ಧ್ಯವೇ? ಸಾಧ್ಯ. ಮಿಂಚಿಗಿಂತಲೂ 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ९१४४०७) ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಮತ್ತೆ 
ಅದಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ "ನಾನು' "ನನ್ನದು' ಎಂಬ ४८८४२८ ಮಮ 
ಕಾರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಮತ್ತೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ; ಎಂದು ಪಕೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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पत्तुडे १. ३. 
प्रत्वभमजनीयते भगवतः Fare 
तथापि नहि युज्यते मजनमेपदु्शनः | 
इतीदमतिरांकितं परिहरन्मुनिर्बोधय- 
त्यतीव ga हरिं ह्यवतरन्तमात्मेच्छया ॥१९॥ 
त्रजभुवि नवनीतस्तेयवाती प्रसङ्गे 
प्रतिगृहमपविद्धो ववी भिस्स्वमन्धैः | 
मुहुरपि विनिबद्धो रज्जुमिभन्दसूनुः 
किष न सुलम ud ह्यस्मदिच्छानुसारी ॥२०॥ 
ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರೇ! ನೀವು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪರತತ್ವ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯನೇ ಅಹುದು. ಭಜನೀಯನೂ ಆಹುಡು. ಆದರೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಹೇಗೆ ಅವನನ್ನು ಭಜಿಸುವುದು? ಎಂದರೆ. 
ಅವನು ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಮಾಡಿ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಕದ್ದಾಗ ಗೋಪಿಗಳ 
ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದ ಸೆಟ್ಟುತಿಂದು, ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ಆದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಜಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದವನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭನಲ್ಲವೆ? ಎಂದರ 
ಅವನ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ef १. ४. 
अनन्यशेपत्वमुखैस्तु पड्मिगुगैस्समानों सुनिरेषरश्षम्याः | 
वियोगिनी काचिदिहेव भूत्वा दूतान्शकुन्तान्म्रहिणोति तस्मै ॥२१॥ 
दोषानद्ट्टा मम सङ्गतो मया द्रा ततस्तान्प्रविहाय मां गतः | 


विज्ञाप्य त॑ तस्य गुणं क्षमामिवं समानयध्वं तमिहेति सन्दिशन्‌ ॥२२॥ 
द ಸ 
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ಪರಿಶುದ್ಧಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯಾರ್ಹಶೇಷಶ್ಚ, ಆನನ್ಯ टए७डू, 
ಅನನ್ಯ ಭೋಗ್ಯತ್ವ, ಸಂಶ್ಲೇಷೇಸತಿ ಶರೀರಧಾರಣ್ಯ ವಿ್ಲೇಷೇಸತಿ ಶರೀ 
ಧಾರಣಾಭಾವ, ತತ್ಸತ್ತಾಧೀನಸತ್ತಾಕತ್ತರೂಷೆನಾದ ಆರು ಧರ್ಮಗಳಿಂ[ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಸಾದೃ ಶ್ಯವಿದೆ. ಆಳ್ವಾರ್‌ರವರು ಭಗವಂತನ ವಿಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ತಾವೂ ನಾಯಕಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿರಹವ್ಯಕ್ಕ 
ಯಿಂದ ನಿಂತಕಡೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರ:ವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ದೂತರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಮೊದಲು ನನ್ನ ದೋಸ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇಂದನು. ನನ್ನ ದೋಷನನ್ನು 
ಕಂಡಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೋದ. ಅವನ ಕ್ಷಸಾಗುಣವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 5५३, 
ರೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


बळवेळलहु १. ५. 
निरखनिखिळाशुभं परतमं गुणेस्सर्वतो 
हरि तमनुचिन्तर्यन्‌ स्वमपि सर्वहेयाकरं | 
न दूषयितुसुत्सहे तमहमित्यसा कारिजः | 
जिहासुरभवद्धरिं तदनु तेन संयोजितः ॥२३॥ 


ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಅವನು ಬಾರದಿರಲು “ಓಹೋ! ಭಗ 
ವಂಶನು ದೋಷವಿಲ್ಲದವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನು, 
ನಾನು Doo NB ಗುಣಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದವನು. ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂಕ 
ಅವನನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾನು ನೆನೆಸಿ ಕೆಡಿಸುತ್ತ 
ದಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರು ಭಗವಂತನನ್ನಗಲುವ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲು 
ಅನನು “ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರೇ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ದೋಷನೆಲ್ಲೌ 
ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ.* ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 
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परिददिछ १. ६. 
परत्वमजनीयतासुलमतादिपूर्णोऽप्यसै 
भवेद्यदि दुररचनः कथमिवायमाश्रीयताम्‌ | 
इतीह न हि चिन्त्यतां दळसुमाम्बुधूमैरयम्‌ 
वशे भवति दर्चितैस्सकरुकामपूर्णोत्रतः ॥२४॥ 
ಭಗವಂತನು 35६7२, ॐ 0७२८०४०००९८९ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಆಹುದು. 
ಭತ್ತಿಪ್ರಸಕ್ಕಿಗಳಿಂದ. ಆಶ್ರಯಣೀಯ ನೂ ಆಹುದು ಸುಲಭನೂ ಅಹುದು. 
ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನ್ನಿ ಸತಕ್ಷವನೂ ಜಹುದು. ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಅಹುದು. ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗು 
ತಡೆಯೇ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ. ಒಂದು ದಳ ತುಳಸೀ; ಅಥವಾ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹೊವು; ಒಂದು ತಂಬಿಗೆ ತಣ್ಣೀರು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಗೆ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ४७०४७, ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಾ 
ದುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಬಸಂತೋಷಿಯಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಆವನ ಖವಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸಬಹುದು. ಎಂದು ಭಗವಂತನ ಸುಖಾ ಇಧ್ಯತ್ವವನ ७७ 
ತಿಳಿಸುವರು. 


पिरवित्तुयरर १. ७. 
श्रियोभता शेषीझुभगुणगणे्सञ्जुरुतमः 
महानन्दस्थानं श्रितजनमहानन्दजनक: | 
अतोविष्णोस्सेवापय इव सितायुक्तमतुलम्‌ 
सुख तस्मात्सर्वे मजत हरिमित्यांह शठजित्‌ ॥२५॥ 
तस्मादेश्वकेवल्ये त्यक्तवा नश्वरदअके | 
नित्यापरिच्छिन्रसुखस्सेंब्यो नारायणो हिं वः ॥२६॥ 
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ಭಗವಂತನು ಶ್ಕಿಯೆಃಪತಿ; ಸರ್ವಶೇಷಿ; ಮಂಗಳ ಗುಣಾಕರನ್ನು, । 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ತನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಕ್ಕರೆ ಸೇರಿಸಿದ ०२४३०३ | 
ಬಹಳ ಭೋಗ್ಗನಾದವನು. ಆದಕಾರಣ ७४ ರ್ಯ ಕೈವಲ್ನಗಳನ್ನು लए 
ವೆಂದೂ ಅಲನೆಂಡೂ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಉಸಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 


ओइम्बुब्छेरि १. ८. | 
त्रिविधकरणेर्मिन्नाकारा नराः कुटिलास्स्मृताः | 
तदनुसरणादूदेव इश्रीमान्भवेहजुरेव नः | 
`, त्रिविधकरणेरेकाकारों ऋजुहरिरुच्यते 
स इह दशके Rens गुणः प्रतिपाधते. ॥रण 
ಜನಗಳೆಲರೂ ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಭಗವಂತನು ಅಂತಹೆನಕೊಡನೆ ತ್ರಿವಿಧ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಏಕರೂಪನಾಗಿ 
ಕಲೆತಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅವನ ಆಜ ವಗುಣವನ್ನು ಅನುಜ ಹೇಳುವರು 
इवयुसबेयु १. ९. 
च्छ 
सर्वेन्टियेरवयवेर्च यथेच्छमेष: 
संरळेषमाप्य पुरुषेण परेण हृप्यन्‌ | 
ನಿ 
एकेकधा ह्यनुभवन्ति सुदर्शनाद्या- 
७ iO) ಮ ಇಸಿ 
स्त सवधा हनुभवाम्यहमित्यवोचत्‌ ॥२८॥ 
ಭಗವಂತನು ಆಳ್ಲಾರ್‌ ರವರಿಗೆ ಸ್ವಲ ದೂರಡಲಿದು ಮೆಲೆಲ್ಲ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹ ಳುಗಳ ಮೇಲೇರಿ 


ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಹಣೆಯಲೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತುಕೆೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಹೇಳಿದರು 
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पोरुमानीङ ೪. १०. 
सवांगसंश्‍लेषसुख महच्च 22 ಬಾಯ च । 
सम्यशिचिन्त्येत्यमुदाजदार Megara दया सुरारेः ॥२९॥ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾನಕಾರಣವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಏನೂಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ತನ್ನ ಕಿರ್ಹೇತುಕವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕೃನೆಯೀಡಲೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಅವನ ಕೃಪೆಯ ನಿರ್ಹೇತುಕತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ತಿಳಿಸುವರು. 
ಕ | 
वायान्तरयुहळु २. १. 
we Wer वपुषि च galled .निखिछान्‌ 
मनोदष्ट्या बाह्यानुभवकुतुक्कीनारमततम्‌ | 
ततः खेदात्तस्मात्पतिविरहिणी कापि तरुणी 
RANA तद्र्णरणकतस्तत्र च सतः ॥२०॥ 
बककुररसमुद्रान्‌ वातमेघेन्दुलेखा- 
सिमिरजलधिकुल्या दीपकीलान्विलोक्य | 
स्वमिव हरिवियुक्तान्मन्यमानातुशोकात्‌ 
त्यज मम सविधं ಈ मेति कृष्ण ययाचे ॥३१॥ 
ಭಗವಂತನ ಪರತ್ವಸಾಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಾಹ್ಯಸಂಶ್ಲೇಷ ಹೊರೆಯದೆ ದುಃಖಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವಿರಹಿಣಿಯಾಗಿ ಸಂಶ್ಲೇಷತ್ವರೆಯೀದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೊಕ್ಕರೆ, ಕುರರಪಕ್ಷಿ, ಸಮುದ್ರ, ಗಾಳಿ, ಮೋಡ, ४०५,४७, 
ಅಂಧಕಾರ, ಉಸ್ಪಿನ ४२७३३, ದೀಸಜ್ಜಾಲೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ತನ್ನಂತೆ 
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ಯೇ ಇವೂ ಭಗವಂತನನ್ನಗಲಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೃಷ್ಣಾ! ನನ್ನೆಜೆಯನ್ಸು. 
ಬಿಟ್ಟಿಗಲಬೇಡನೆಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿರು. p 


तिण्णन्बीइ २ 
गुणवद्वस्तुवियोगश्तचुते तापं प्रसिद्धमिदम्‌ | 
यरक्तिचित्सुखहेतोर्विश्लेषो वस्तुनश्च तनुते तम्‌ ॥३२॥| 
एवं स्थिते गुणानां कल्याणानां निघेरसंख्यानां । | | 
स्मृतिमात्रादानन्दं द॒दतो5मितमीश्वरस्य किसु वाच्यम्‌ ॥३३॥ 
स्वविइलेंपादूदुःखं महददनुभवन्तं ಇಂಗಿ 
विखोक्यायं श्रीशः परमक्रपया दशेनमदांत्‌ | 
ततो हषीद्दः्वं क्वचिदपि विलीनं संमवयन्‌ 
निदानं श्रीशेऽस्मिन्‌ गुण इति तभैवेश्वर इति ॥३४॥ 
निश्चित्येवं कारिसूनुज नेभ्यस्सर्वेशत्वं बोधयत्यत्रमानी | 
आदावुक्तं तस्य सर्वेश्वरत्वं भूयशचोक्तै पौनरुक्त्यं भवेन्मो ॥३५॥ 
परत्वे परले श्रतिच्छायगोक्तं पुरस्तासबदृष्टं शउद्रेपिणा हि 
इदानीं पुराणोक्तरीत्यावतारे परत्वं परेषांसुपा दिक्षदत्र ॥३६॥ 
` तस्यैकं गुणमादरेण सततं सम्मावयन्नप्ययं 
नोतृप्योससतथैनमाक्रळयिठुं शक्तो हि सर्वेश्वर: | 
किंचेशे पुनखरेत्र न भवेद्दोशोऽत एकं सदो- | 
पार्यं त्राप्यमपीति बोधयति नससर्वश्रुतीनां शिरः ॥२७| 
१००७, ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನ ಕ್ರಿ ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದುಃಖ. 


०2 {\ 
५, 
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ಹೀಗಿರಲು ಸಮಸ್ತ ಕೆಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ, ನೆನೆಸಿದ ಮಾತ್ರ 

ಸ್ಟೇ ಅಮಿತಾನೆಂದವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯ ८४९४४९४२८ ९ 
ಇಲ್ಲ. ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಭಗವಂತನು ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟಿ, ದುಃಖವನ್ನೇ ४२९२८३५०३ ಆನಂದಿತರಾಗಿ ಆವನ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಹೀಗೆಂದೂ ಅವನು. ಸರ್ವೇಶ್ಲರನೆಂದೂ ಪರೋಪಜೀಶ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ 

५९०००३०००० ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪರತ್ವೇ ಪರತ್ತವನು 
ಹೇಳಿದರು. ಇಲಿ ಪುರಾಣಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಪರತ್ತವನ್ನು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೂ ಅಪರಿಚಿನ್ನವಾಗಿಯೂ ನವಂ ನವವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ಕಿ ದೋಷ ತಾಗಲಾರದು ದ ರಿಂದಲೇ ಅದೊಂದೇ ವಸ್ಮು ಉಪಾ 


ೈವೂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಬೋಧಿಸುವುವು 


ऊनिल्वाळयिरे २. ३- 
em द्रितीयशतकस्य वियोगदु:ख . 
कारेस्सुतस्य भगवानवलोक्य खिन्नः | 
तद्धतुकाम उपगम्य ಹೆ सुभोगं 


तस्य प्रकारमिह बोधयति are . ॥३८॥ 
वियोगदुःखानुभवे सहायानाकांक्षतायं कि RENE | 
संर्लेषमोदानुभवे सहायानाकांक्षते सूरिजनानिदानी ॥२९॥ 


व्ये प्रसङ्गादीशस्य परत्वं प्रतिपादितम्‌ | 
अन्वयाद्व्यतिरेकाच्च द्वितीये दशके पुनः ॥४०॥ 
೨ ನೇ ಶತಕ ೧ ನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರ ನಿಶ್ಲೇಷ 


ವ್ಯಸನವನ್ನು ಕಂಡು RRO ಸಂಶ್ಲೇಷ ಸಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ 
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ಕ್ರಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸುವರು. ತಾವು ನಿಯೋಗ ०७३३ ३ 

, ಭವಿಸುವಾಗ ತಿರ್ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಾಯವಾಗಿ ७९१८/९३. हा 
ಆನಂದವನ್ನನುಭನಿಸುವಾಗ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಆಫ್ಟ 
ಸುವರು. ಇವೆರಡರ ळक, ಇರುವ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ९३,०२३३) 
ಇ चे व Ce 
ಕೇಕಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನ ಪರತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. | 


| 


आडियाडि २. ४. 


सकळविधरसानां भोग्यतां तत्र भोक्तुम्‌ 

भगवति सहकारा नत्र लोके विचिन्वन्‌ | 
अळभत न तु तस्मान्नित्यसूरीन्‌ सहायान्‌ 

अकलित vara कारिसूनुर्ययाचे ॥४१॥ 
प्रकृतिनिगलितत्त्वात्तत्षणं तानलब्ध्वा | 

मितिरहितविषादात्कापि भूत्वा वियुक्ता | | 
निगदितुमपि वाचा स्वामवस्थामशक्ता 

कथयति भगवन्तं मातृवाचातिदेन्यात्‌ ॥४२॥ 
विभवाला मात्प्रथमः प्रतिकृत्यनवाप्तितस्तदनु | 
विरलेपस्तु तृतीयस्तदीयगोप्ट्या अलाभाद्वि ॥१३॥ 
“ಸರ್ವಗಂಧಸ್ಸರ್ವರಸಃ? ಎಂಬಂತೆ ಭಗವಂತನು ಸರ್ವರಸನು. ಲೋ. 
ಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವ ಯಾವ ಜೊ ಗ್ಯತೆ ಇದಿಯೋ ಆದ | 
९०१ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲು, ಆಪಾರನಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ | 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು २35030, ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಈ ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಿಗುವರೇ? ಎಂದು ನೋಡಿದರು. ಯಾರೂ 
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ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳನ್ನು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಆ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ದೊರಕದಿರಲು 
898520 ದುಃಖದಿಂದ ವಿರಹಿಣಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತನ್ನ २०७३०० 
ಲೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾಯಿಯು ಪರಿತಹಿಸುವುದನ್ನು ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೧ 
ನೇ ಶತಕ ೪ ನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನಿಭವಾನತಾರದ ವಿಶ್ಲೇಷದಿಂದಲೂ, ೨. ೧ ರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಚಾವತಾರದ ವಿಶ್ಲೇಷದಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಗೋಷಸ್ಮಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷ 
ದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಾರೆ. 


अन्दामत्तन्वु २. ५. 
ग्राहमस्तगजेन्द्रदुःखसदृरां दुःखं मुनेवीद्ष्य सः 
श्रीमान्‌ दिव्यत्रिमूषणैः प्रहरणैिन्याङ्गमैस्सद्गुणैः | 
आरूढो गरुडं समेत्य रभसाछञ्जावशस्स्वं हरिः 
निन्दन्‌ भोजयति स्म edhe वत भोगं मुनिः ॥४४॥ 


ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಗಜೇಂದ್ರನಂತೆ ತಾವು 
ದುಃಖಪಟ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾಳಲಾರದೆ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾವಯವಗಳು, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳು ದಿವ್ಯಾಯುಧೆಗಳು, ದಿವ್ಯ ಗುಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಗರುಡಾರೂಢೆನಾಗಿ ಬಹುತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು, “ಆಯ್ಯೋ! 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ |! ಎಂದು ನಾಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅನುಭವವನ್ನು ಆನಂದನರವಶರಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


बेहुन्दा २. ६. 


मत्संइलेषाज्जनिता प्रीतिः कृष्णस्य मस्तकातिगता | 
प्रवहति मत्सम्बन्धिषु न तु मय्येत्रेति वत्तयत्र ॥४५॥ 
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चतुर्थे जनितं दुःखं पर्यहार्धोत्स पञ्चमे | 


तत्संशलेषज आनन्दप्षप्ठे क्रप्णस्य कथ्यते ॥४६॥ ` 


प्रथमे जनितं दुःखं तृतीये ಊತ | 


तत्र तत्सङ्गजं तोख्यं झुनेरेवेति कीर्तितम्‌ ॥४७॥ | 


मुनेः प्रीतिर्भगवति तदीयाननुधावति | 


प्रीतिभगवतरचापि सुनावन्वेति तच्छितान्‌ ॥४८॥ | 


adie सिध्येत्तु तदीयप्रीतिमन्तरा | 


ठोके शास्त्रेऽपि च प्रीतेस्स्वभावोऽयं निगद्यते ॥४९॥ | 


| 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂಶೇಷದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವು ಮೇಕೆ ಮಾರಿ ' 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನನ ಸಂಬಂಧಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ | 
ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೨. ೪ ರಲ್ಲುಂಟಾದ ಆಳ್ದಾರ್‌ ರವರ ದುಃಖವನ್ನು | 
ಭಗವಂತನು ೨. ೫ ರಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. ಇಲಿ ೨. ೬ ರಲಿ ಆಳ್ವಾರ್‌ | 
ರವರ ಸಂಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಭಗನಂತನಿಗುಂಬಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ | 


೨. ೧ರಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರಿಗುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ೨. ೩ರಲಿ ९४४, 3, ಮಾ 
ಡಿಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಂಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಆಳ್ಲಾರ ರವರಿಗುಂಟ 


ಆನಂದವು ಹೇಳೆಲ್ಬಡುತ್ತೆ. ७४२.०१ ರವರಿಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ | 
ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ನೆರೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತೆ. ಭಗವಂತನಿಗೆ ७४२,०१ ರವರಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ | 


ಅವರ ಸಂಬಂಧಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳೆಲ ಪ್ರ 

ಯು ಅವರ ಸಂಬಂಧಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲಿ' ಪ 
ಯೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಇದು ಲೆ ಕ ಳ್ಳ 
ವಲ್ಲವೇ? ಕ ಹ 


ಲ 
( श्र 
೯ 
el 
[el 
(टे 
ನ 
9० 
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| 
| 


ಹಿಸುವುದು. ಒಬರಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ | 
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केशवन्तमर्‌ २. ७. 
शठारापो प्रीतिभेगवत इयत्ता विरहिता 
नदीबोःकूला तम्एनिवरणसम्यश्वथिजनतां | 
ತಥ द्वादशहरे 


समाख्यास्तद्दास्यस्थिरमवनसिद्धथे ಜು ॥५०॥ 


ಭಗವಂತನ ಎಲ್ಲಿ 8००0० ಪ್ರೀತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದಡವನ್ನು 
ಮಾರಿ ಬರುವ ನದಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿ ಸೆಂಬಂಧಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆಯೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನ ದಾಸ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅನನ ಕೇಶವಾಡಿ ದ್ವಾದಶ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. 


अणैवद २. ८. 
जात्वा शठारिस्स्वजनेषु संगं gore लोकं स्वजनं विधातु | 
मोक्षप्रदं हृयुपदिश्य तस्य भजन्तु सर्वे तमिति ब्रवीति ॥५१॥ 
अद्वेषे चाभिमुख्यं रुचिमपि जनयित्वात्मनि श्रीधरो मे 
मय्यन्यव्यापएते5पि स्वयमजहदिमं मां मदीयेषु संगं | 
कृत्वा व्यामुग्धचित्तः परममपि पदं दित्सति श्रीसहायः 
तस्माद्यूयं च सर्वे भजत हरिमिति प्राह सवान्‌ शठारिः ॥५२॥ 
उपदेशे तु निरे तेषु प्रवणेषु विषयेषु 
स्वानुभवभ्रेशवशास्खि्यनित्येव चिन्तयामास ॥५३॥ 
इमे तु सरे प्रकृति निबद्धा अहं च तेप्वन्यतमस्तथापि | 
इयन्तु तस्यैव कृपा AERA हर्षमिति प्रऐेढे ॥५४॥ 
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ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಯು ಸಂಬಂಧಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ सुळ 
ಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಳ್ಲಾರ್‌ ರವರು ಈ ಹ ಸಂಚವನ್ನೇ ತನ್ನವರನ್ನಾಗ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಕು “ಫನಗೆ ಅದ್ಟೇಷ ಆಭಿಮುಖ್ಯ ರುಚಿ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ३२ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಈಗ ನಾನು ವಿಷಯಾಂತರ ಪ್ರವಣನಾಗಿದರೂ ತಾನಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನನ್ನಲ್ಲೂ ನನ್ನವರಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಮಾಡಿ ಮುಗ್ದ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ನನಗೆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹಾತೊಕರೆಯು$ 
ದಾನೆ. ಅವನು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೇ ಆಶೃಯಿಸಿರಿ, 
ಎಂದು ಪರೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯಾಂತರ ಪ್ರನಣರಾರ 
ರಿಂದ ಇವರ ಉಪದೇಶ ವೃರ್ಥೆ ವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಅನುಭವವೂ ಹೋಯಿತಲ್ಲ 
ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿದರು. ನಾನೂ ಇವರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ್ನತಿ ಬದನು. ಹೀಗಿರಲು: 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನುಗ ಹಸ 
ದನಲ್ಲಾ! ಏನುಕಸೆ!! ಎಂದು ಹಿರಿಹಿಗ್ಗುತ್ನಾರೆ | 


एस्मावीडु २. ९. 


तत्सूरिहृश्यं पदमस्म सूरेः ಕಾತ್‌ च प्राह गृहाण चेति | | 
द्य © प्रद (ह ~ | 
TARR प्रददासि तन्मे मा भूत्वद4 यदि तन्ममास्तु. ull 


| 
| 


' कारिसूनुरिति प्राप्ये निश्चकर्ष परार्थतां | | 
द्वितीयशतकस्यास्य नवमे दशके मुनिः ॥५६॥ 


ಭಗವಂತನು ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರೇ! ಇಗೋ!! ಪರಮಪದ!!! ನೋಡಿ 
ನಿಮಗಾಗಿ 8००३१७३; ಕೊಡುವೆನು ಎಂದ. “ಸರಿ: ಒಳ್ಳೆಯದು ಇನ್ನ. 
ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ - ಬೇಕು. ನನಗಾಗಿ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆದು | 
ಬೇಡಲೇ ಬೇಡ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂ ಮುಖೋಲ್ಲಾ ಸಕ್ಕಾಗಿ ಆದರಿ | 
ಅದೀಗ ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಾಸ್ಯನಿಸ್ಟರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು | 
| 
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किळरोळि. ಇ. १०. 


प्राप्यं निष्कृष्य चैवं सुनिमतिरभसात्मार्थयानं सपयौ 

० ~ A 

देहेन॑वामुनेति प्रविदितहृदयः प्राह शौरिरशठारिं | 

: त्सेव ನಿನಗ , ಸ 

waar विविक्तं स्थलमिदमभजं भोःयभूतं बनाद्रे: 

प्रस्थं सेवस्व मां त्वं भवदमिलपित पूरितं स्याद्यथेति ॥५७॥ 
तच्छत्वा तं वनाद्रिं तदधिपमथ ಜಟ್‌ 


ಇ ೩ 


थाध्वानं तस्य. चाद्रेगमनमतिमश्रो भावयन्तो भवन्तः | 
सिंहाद्विस्वामिपादौ परिचरितुमरूं सम्भवन्तीति af: 
स्वेषामानृशंस्यादुपदिशति हितं श्रीनगयीः पतिनः ॥७८॥ 


ಈ ರೀಕಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿನ್ಶರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಅತಿತ್ರರೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಆಳ್ವಾರ್‌ರವರ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು “ನೀವು ಸರ್ವತ್ಮೆಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಕಾಂತವ್ನಾದ ಈ ವನಾದ್ರಿ (ತಿರುಮಾಲಿರುಂ ಶೋಲೆ ಮಲೈ) ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ಜೀನೆ. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ.” ಎಂದ. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಳ್ವಾರ್‌ 
ರವರು “ಆ ವನಾದ್ರಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಭಗವಂತ, ಪಕ್ಕದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳ್ಳು ವನಾದ್ರಿಯ 
ದಾರಿ, ವನಾದ್ರಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀವು ಭಾವಿಸಿರಿ. ಆ ವನಾದ್ರಿ 
ನಾಥನ (ಸುಂದರಬಾಹುವಿನ) ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಿರಿ.” 
ಎಂದು ಪರೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. 


a ३- १- 


यनगिरिमनुभूय श्रीशठारिः प्रह्वप्यन्‌ 
गिरिपरिसररूढं कल्पवृक्षं सुशाखं | 
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कुसुमफल्सुपूर्ण वीय तस्यांगभूपा- | 
सुघटिततरतां तामन्वभूदूज्ञानदषप्ट्या la 


~ ಲ ಇ 
अतिशयितज्ञानानामपि देवानां ಓಟ! | 
बृणुतेय ಕ द्ृश्व्यस्सर्वथाचेति ॥६०॥ 


ii ವನಾದ್ರಿಯನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿ ವನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಲ್ಪನ್ಫ | 
ಕ್ಷದಂತೆ' ಸರ್ವಫಲಪ್ರವನಾದ ಆ ಸುಂದರಬಾಹುವನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅನು | 
४2१, ಅವನ ದಿವಾ ವಯವಗಳಿಗೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿ ಗೂ ಇರುವ ಅನ್ಯಾ | 
ಡೃಕವಾದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞ್ಯಾನ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ | 
ಮೇಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಕಾಣಲರಿಯನಾದ ಭೆಗನಂತನು ತಾನಾಗಿ! 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಯಾವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಆಲ್ಬನಾಗಿ, ६ छू. ನಾಗಿ] 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಎಫ್ಟ | 
ಮಿಗಿಲಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಗಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ 5 ನನ್ನು ನೋಡೆಲಾಗ:ವು! 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದು “ನಾಯೆಮಾತ್ಮಾಗ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು | 
ವಿವರಿಸಿದರು." - | 

| | 


| ಕಾಗೆ ३. २. ಇ 
शठारिस्सौन्दर्थं वनगिरिपतोर्यवदपि त- p 
चथावद्ज्ञातुं नाशकद॒पि ततः सिन्नहृदयः | 4 


| 

| 

| 

मदीयानां ಕನಿ! भवति करणानामिति जगौ | 

हरिस्तन्नेत्युक्त्वा विषयगत एवेति जगदे ॥६१॥ | 
कदाप्यसपुप्टसंसारास्सूरयोऽप्येवमेव हि। 

व्यामुह्यस्ति न ते दोष इति देवस्समादये ॥६२॥ 
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ವಿಸಿ 


ವನಾದ್ರಿನಾಥನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೂ ಅನು 
ಭವಿಸಲೂ ಆಗದೆ ಇದು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದೋಷವೆಂದು ದುಃಖಿಸಿದರು 
ಆಗ ಭಗವಂತನು “ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರೇ! ಇದು ಕರಣಗತವಾದ ದೋಷವಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗತವಾದದ್ದು. ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಣ 
ವಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಲಾರರು. ವಸ್ತು ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದದ್ದರಿಂದ ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ದೋಷವಲ್ಲ” ವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 


ओळिबिळू कालं ३. ३. 


सप्य्या दिव्या ಯ ಮ ಜು दिव्यै 

एवं रूपेरुपायेवैशयितुमिह 22222222 
अप्टस्सर्वभ्य एभ्यः प्रकृतिनिगरितः कि नु कुब| सपय 
नष्टोऽहं सर्वश्रति व्यलपदतिशुचा कारिसूनुश्शठारिः _ ॥६२॥ 


अत्राहं Aga तव सकलविध किंकरत्वं AA 

पूवे सिद्धोऽस्मि सेवामिह मम तनुते नित्यवर्गोपि नित्यं | 
तस्मादागत्य सेवामिह कुरु लषितामित्यवोनन्सुरारिः; 
तछत्वा तां ययाभेह्यपधिविरहिंतां नित्यसिद्धा शठारिः ॥६४॥ 


शकारुदशामि र्चानवच्छित्नामविच्छिदां । ` „ 
सेवां सर्वबिधां सूरिराचकांक्षे मनोरथः ॥६५६॥ 


«ಭಗವಂತನು ನನ್ನನ್ನು 7४७७ ಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವತಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆದರಲಿಯೆ ದಿವ್ಯ ಜೀಷಿತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ. ನೋಡಿ 
ದನು. ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಜಿ. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಕೃತಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಸರ್ವಥಾ 
ಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ I» ಎಂದು ಆಳ್ಲಾರ್‌ ರವರು ಬಹಳ ಶೋಕದಿಂದ 0०९५९७ ०) 
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ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು “ಆಳ್ವಾರ್‌ ರವರೇ! ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಕ | 
ಪತಿ (ವೆಂಕಟಾಚಲ) ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಮಗೆ छह | 
ಯಾದ ಎಲ್ಲಾ ನಿಧವಾದ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ.” ಎಂದನು. ಆಗ ಇವಲ್ಲ | 
ಚೀತನನಿಗೆ ನಿನ್ನ ನಿತ್ಯ ಕೈಂಕರ್ಯವು ಸ್ವರೂಪಸಿದ್ಧವಾದುದು, ಆದ್ದರಿಂದ | 
89362९8, ಸರ್ವಕಾಲ, ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡುವ್ನೀ ದಂತೆ ಸರ್ವ | 
ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


पुदछधनलू. ३. ೪. 
स्वावस्थोचिताशेषशेषबृत्तितती मुनी । 
तस्यानुकूळं ಜಡ प्रादशयद्धरि: ॥६६॥ | 


एकस्यां हारयप्टौ विविधमणिवरान्योजयन्पूरूषी यः 
agdsi शठारिहेरिगुणतनुभूत्यायुधारंक्रियाश्च | 

देवीस्सूरीन्‌ पदं तत्सकरूमपि सम योजयिखानुभूय 
्वान्तस्सन्तोषपोबं कथयति वचसा स्ैरसम्मूर्डितिन ॥६७॥ | 


ಇವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಂತೆ ಸರ್ವವಿಧಕ್ಕೈಂಕರ್ಯ ಕ್ಲೂ ಅನುಕೂಲನಾಗು 


ವಂತೆ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ . ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಆಗ 


ವ 3 खंड ಗಳನ 
ಇವರು ಸಾನಾನಿಧವಾದ ಕ್ರೇಷ್ಠರತ್ನಗಳನ್ನು ಒಂಜೀ ಸರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 


.ಚೆಲುವಾಗಿ ಪೋಣಿಸುವವನಂತೆ, ಭಗವಂಶನನ್ನೂ ಆವನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 


शास ಗುಣಗಳು, ವಿಭೂತಿ ಆಯುಧಗಳು, ಆಭರಣಗಳು, ದಿವ್ನಮಹಿಸಿ 

ಗಳು, ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳು, ಪರಮಪದ ಇವೆಲವನೂ ಕಮ ಸೇರಿಸಿ | 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 

ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆನಂದಿಸುತಾ ठं. 
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मोयूमां पूंपोकिल ३. ५. ` 
सर्वप्रकारेनुभूयशौरिमांनन्ददुःधाम्बुधिमममूर्ति: | 
एवं विधानन्दभुज; प्रशस्य तच्छून्यजन्तून्विनिनिन्द सूरिः ॥६८॥ 
ತಾವು ಅಸಪೇಕ್ರಿಸಿದಂತೆ ಸರ್ವನಿಧದಿಂದಲೂ ಭಗವಂಶನನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಆನಂದಿಸುವವ 
ರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಆನಂದಾನುಭವವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
७००७०००. 
शेय्यतामरे ३. ६. 
पूर्वे विनिन्‍्ध भगवद्विसुखान्‌ शठारिः ' 
तत्रापि हेतुमवळोक्य ಕೆ | 
अचावतारसुळमत्वममुप्य तेभ्यः 
कारुण्यतस्समुपदिञ्य पुनविषण्णः ॥६९॥ 


ಭಗವದ್ವಿಮುಖರನ್ನು ಕಿಂದಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರುಗಳು “ನಾವು 
ಬಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? ” 
ಎಂದರು. “ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಅರ್ಚಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸುಲಭನಾಗಿದಾನೆ.? 
ಎಂದು ದಯೆಯಿಂದುಪದೇಶಿಸಿ ಮತ್ತೆ ದು;ಖಿತರಾದರು. 


uh शुडरोळि ३. ७. 
अचासौलभ्यकाष्ठासुपदिद्ति मुनी स्वांभ्रिरेखासदक्षान्‌ 
सिद्धोपायस्वसीम्नस्स्वचरणशरणान्दशयामास शौरिः । 
ಇದು ನ ಯ वक्ति मान्यान्‌ 
स्वात्मानं ಯ ಎಮು ಮೂ ॥७०॥ 


7 
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| 

«aoe, res ನೆಲೆ ಶಿಂತಿರುವುದು ಅರ್ಜಾನತಾರದಲ್ಲಿ. ००९, 

छह ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪಾಡರೇಖಾಸದೃಶರ छे, ಸಿದ್ಧೋಪಾಯೆನಾರ 

ತನಗೆ ಸೀಮಾಭೂಮಿಯಾದ, ತನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಯೋಪೇಯ ವಾಗಿ 6०७७२ 

ಭಾಗವತ ४,९३ ५९ ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು ವರಸೆ ಲ್ಲಾ ಪರ್ಶಿಸಿದದ 

“छल, , ಆಚಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರರಹಿತರಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಅವಕಿಲರೊ ನನಗೆ ७२३! 

ಗಳು. - ಅವರ ಭೃತ್ಯ ಭೃತ್ಯ 7५५० ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದಂಶಹ ದಾಸನು ನಾನು.” ಎಂದರು. 


(ಟಿ 


शुडियाने ९. ८. | 
asain गृहपतिरिव तैः ಮ 
अन्योन्याहरलिप्साकृतमतिभिरय ಟು | | 
अन्योन्यव्याएतीर्छैविविधकरणकैर्मोक्तुमाकशतीरां “4 


तातींयस्ाष्टमेऽस्मन्दशक जतितरामाशया पीड्यमानः  ॥७१॥ 
ದೊಡ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ತುಂಬಾ ಬಡನನಾಗಿಮ್ದ ತುಂಬಾ ಬಡಸ 
ನಾದವನ ಮ ಶೃಳುಗಳು ಕ್ಲಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರ ಆಹಾರವನು, ०3, 
ಡುತ್ತಾ ಅಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹಾಹಾ ಟ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುಪೊ! 
ಹಾಗೆ ಆಳ್ವಾರರ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಆಶ್ವಾರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರವಾ? 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು; ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಎಂಡ 
ತ್ವರಾತಿಶಯೆವಿಂದ' ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಹ 


(3) 
Gl 
७2 
८७ 
fo 
Cs 
‘~ 
GU 
2५. 


| 
| 
® ] 


ಗನ विरोध ३. ९. 
आक्रोणक भगवतस्ससिवात्र लोके 
` चिन्वन्‌ सहायमनवाप्य तदीयहानिं ।. | 
सम्यमिचिन्त्यद्यया हितमेष तेभ्य 
प्रादिक्षदस्मृतनिजव्यसनरशठारि: loa! 
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ಕ್ಕ 


ಕ್ವಷ नुतिं विहाय 
कल्याणदिव्यगुणसंघसुधाणेवस्य | 


त्रे नियुञ्य रसनां मवतां सुरारेः 
धन्या Ag सततं मनुजा भवन्तः ॥७३॥ 


ನಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 


ತಾರು? ಎಂದು ನೋಡಿದರು. ಯಾರೂ ಅಂತಹವರು ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬರುವವರು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ “ಆಯ್ಯೋ | ಹೀಗೆ ನಪ್ಟವ 89४७638 
ನೆಯಲ್ಲಾ! ” ಎಂದು ಕೊರಗಿ, ತನ್ನ ಕನ್ನ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು, “ಮನುಷ್ಯ 
ರಿರಾ! ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಹೇಯಾಸ್ಕದನಾದ ಮನುಷ್ಯಸಾವತಾನ್ಯನನ್ನು ಸೋಶ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ಹೇಯತ್ರತಿಭಟಿನೂ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನೂ ಆದ ಆ 
ಭಗವಂತನನು, ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರವರಾಡಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಿರಿ,” ಎಂದು ಅವರಿ ರೋ 


३३२९४ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸ ಕಥನ .३. १०. 

स्वस्येतरस्तुतिविधावधिकारहानि- 

gram वक्ति भगवट्गुणसत्कवित्ने | 
नानाबतारणुणचेष्टितदोषदानि- 

भूघायुधांगसुभगत्वसुखेपु सम्यक्‌ ॥७४॥ 
आस्वाद्य दग्बनिखिज्य़तिवम्थसंच 

SrA मत्सदृश इत्यपि चाह सूरिः | 
एवं तृतीयशतकी कथितोऽश्रवग 


ण: क्रमेण दशभिदेशक: प्रतीत ॥७५॥ 
ನಾನು ಇತರರನ್ನು ಪಾಡುವವನಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ 
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ಭಗವಂತನ ಸತ್ಸವಿ. ನನ್ನ ಸಮಸ ತಿಬಂಧಕಗಳೂ ತೊಲಗಿ ಹೋದುತ್ಳ 
ನನಗೆ ಸಮನಾರು? ಏನೇನು ಪಾಡುವೆನು? ಗೊತ್ತೇ? ಆ ಭಗನಂತ್ಯ 
ಅನೇಕಾವತಾರಗಳು, ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹ, ಅವನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ್ಳ 
ದಿವ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿತಗಳು, ಹೇಯ ಪ್ರ ತಿಭಟಿತ್ರ್ಯ ಆಭರಣಗಳು, ಆಯುಧಗಳ್ಳು 
ದಿವ್ನಾವಯವಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾಡುವೆನು. ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಆನ 
ನನ್ನ ಮನಮೋಹಕನಾಗಿದಾನೆಂದರು. ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೂ ತೊಲಗಿರುವಾಗ ನನಗಾರು ಸಾಟಿ ಎನ್ನುವರು 


ओरुनायहमाय्‌ ४. १० 


राज्यखगीदिभोगो मिदुर इति ಹ निश्चितः केवलात्मा 

शुद्धो नित्योप्यणुत्वात्परिमितसुखवान्सूरिभोग्यात्परस्मात्‌ | 

तसात्ते द्वे विहाय द्रयमनुकथितौ यादवाद्रीपादौ | 
स्मृत्वा लब्धेध्वकाशे जनिफलमलुरं परापनुतेत्याह सूरिः ॥७६| 


ಇಡೀ ४३३४०७, 83% 2 ०२८ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ छह 
ಕಾಲ ಏಕಚ ತ್ರಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಆಳಿದ ದೊರೆಗಳೂ, ಶತುದಾಯಾದಿಗಳಿಗ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಟ್ಟು ತಿರಿದು ತಿನ್ನುವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸುಖಗಳಿಃ 
*ಸ್ಪರ್ಗೇಸಿ ಪಾಪಭೀತಸ್ಯ” ಎಂಬಂತೆ ದುಃಖಮಿತ್ರಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳ 02,0३७ ನಶ್ಚರ ಕೈವಲ್ಯವು ಸಿಕ್ಕ 
ನಾದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನ ಅನುಭವರೂಪವಾದ २३, ಮೋಕವಾದರೂ, ಅಜಿ 
ಸ್ವರೂಪನ ಅನುಭವವಾದ್ದರಿಂದ ನಿಭುವಾದ ಪರಬ व, ०६४६०२९ 
७७७०० ಸುಖ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಲಿರವಾಗಿಯೂ ಅಲ.ವಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೃನಲ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ದಯಮನ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಯಾ! 
ವಾದ್ರೀಶನಾದ ತಿರುನಾರಾಯಣನ ದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಆವಕಾಶ ಜೊ 


ತಾಗ ನೆನೆದು ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.' ಎಂದು 56.2९7४ 
ಮಾಡಿದಾಕೆ. | 
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` पालनायू ४. २. 


स्वस्योपदेशे विफछे त्रिवारं स्वीयानुभूतेविशदत्वहेती | 
हृप्यन्नपि प्राक्ततवासनातस्तस्यापदानानि पुरातनानि ॥|७७॥ 


| अचैव भोक्तुमुदुङ्क्त न चोपलेभे 
| तस्माच्च कान्तविथुता तरुणी बभूव | 
मोहंगता च जननी तु जगाद तस्या- 
स्तां तां दशामतिशुचा परिदूयमाना ॥७८॥ 


ಮ್ಮ ಅನುಭವವು ಮಿತಿನಿಕಾರಿದಾಗ, ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಉಜ್ಜೀ 
DRO ಎಂದು ೧೨೨, ೩೨೯, ೪-೧. ಈ ಮೂರು ಸಲ ಪರೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಿವರು. ಅದು ವೃರ್ಥವಾಯಿತು. ತನು ಸಂಸ್ಕಾರದಂತೆ ಆ ಭಗವಂತನ 
93, ಪುರಾತನ ಚರಿತಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ' ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಸಟ್ಟರು 
(ಅದೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ 839 ०333 6 ०3२ 
| ಕಾಂತೆಯಾಗಿ ದುಃಖವಿಮ್ಮಡಿಸಿ ಮೋಹಂಗತೆಯಾದಳು, ತಾಯಿಯಾದವಳು 
| ಆ ಮಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ, ಆವಳ 
ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವಳು. ಇದಸ್ನೀಗ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. 


| 
| 
| 
| 


| कोवेवायाळ्‌ ೪ ३. 
| 

| कालान्तरीयाण्यवतारवृत्तान्यद्यानुमोक्तुं व्यवसायस्य | 

। ज्ञाला eee खक्रीयां प्रकटीचकार ॥७९॥ 


ततोऽनुभूय प्रणयित्वमेष तदेव वक्तयत्न मुनिस्तृतीये | 
बालस्तु चन्द्राहरणांय शोचन्यथा निवर्त्यत फलप्रदानात्‌ ॥८०॥ 


| 
| 
| 
| 


ಮ? 
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तथात्मनि प्रीतिगुणानुभूला समाहितो5मून्मुनिरत भूयः 
इ श्रतं ಟೆ ce विसम्महेतुभेवतीति सिद्धम्‌ ॥८१॥ 


कालाघिपः कालमपोक्च dd SAE ಸ यति स्म सर्वभू | 
स्वेनानुभूतं ಕತ व्यनक्ति वाचा मुनिस्स्वेरविसारिणिन्या . ॥८२॥ 


]) ದೇಶಾಂತರ ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅವತಾರ ಚರಿತಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಲು ಅಸೆಸಟ್ಟಿ ಇವರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದ ಭಗವಂತನು, “ಇಂತಹ 
ಭಕ್ತನು ಸಿಗಲಾರ” ನೆಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಸು. शा. 
ಇನನ ಪ್ರಣಯಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 2) ಚಂಡ 
ಮಾನು ಬೇಕೆಂದು ಅಳುವ ಮಗುವಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು, ಬೇರೆಕಡೆ ತಿರುಗಿಸು 
ವಂತೆ ಅವತಾರ ಚರಿತಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಜೇಕೆಂದು ಹಾ ತೊರೆದವರಿಗೆ ಕನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ದ ರೇ ಅಗಳಿ 
ಅವನ ದಿನ್ನಮಂಗಳವಿಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಮಾಕನ್ನು ಕೇಳಿದರ 
ನಂಬಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 8) ಕಾಲ ನಿಯಾಮಕನಾದ ೮ ಭಗ 
ವಂತನು ಅತೀತಕಾಲದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವರ್ತಮಾನ ಲದ್ದನ್ನಾಗಿ ಸೇವೆ ಕೊಟ್ಟನು | 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಿ ಪಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ' ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ 
ಯೋಜನೆಯುಂಟು 


मण्णेयिहल्दु ४. ४- 


! 

उन्मसतकं रसममुष्य विलोक्य शौरिः | 
राधारलोपभयतो विमुखो बभूव । | 
तस्माट्रियुक्ततरुणा तरुणी स भूत्वा | 
ME गताथ जननी कथयाम्बमूव  . ॥८१॥ 
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इयं तनूजा मम शौरितुल्यं आन्त्या तदीयळच तमेव मत्वा | 

अनुव्रजत्याछु निवृत्तमोहाऽप्यतो निवृत्ता न भवेहताहो ॥८४॥ 
| ಶಲೆ ಮಾರಿದ ಇವರ ಆನಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
| ಧರ್ಮಿಗೇ ಲೋಪಬಂದೀಶೆಂದು ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. ಆ ದುಃಖ 
'ದಿಂದ ಪತಿನಿರಹಿತೆಯಾದ ಕಾಂತೆಯಾಗಿ ಆ ದುಃಖ ಮಿತಿ ಮಸಾರಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 
| ಯನ್ನು ತಾನು ಹೇಳಲಾರದಂತೆ ಮೋಹಂಗತೆಯಾ ದಾಗ ತಾಯಿಯು ಅವಳ 
A ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. «ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಸಮಾನಧರ್ಮವಾದ ವಸ್ತು 


| = ೪೮. ಮಿ 
| ಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಸೆಂಬಂಧಿವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹೂಡ ड) १,२०८ ಆವನೆಂದೇ 


| ತಿಳಿದು ಆವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಓಡುವಳು. “ಭ್ರಗವಂತನಲ್ಲ” ವೆಂದು ನಾನೆಷ್ಟೇ 
। ಹೇಳಿದರೂ ಹಿಂತಿರುಗಲಾರಳು. ಅಯ್ಯೋ!” 


वीत्तिरुन्देढलहु ೪. ५. 
। . _ आद्यप्रबन्धप्रारम्भादद्यावधिकृता कृषि: | ` 
| a फलितेत्युच्यते दशकेऽ् तु ॥८५॥ 
मुह॒स्संइलेपविश्लेपेस्ववरामुत्पाथ भूयसीम्‌ | 
सम्पू्णीं स्वानुभूति हि ददावलर यतो हरिः ॥८६॥ 
| यो विद्रोगात्तत्सदृशं तत्सम्बेधि च वीक्ष्य तम्‌ । 
| मन्पमानरशुशोचासी धन्यं मन्योऽदय वे मुनि. ॥८७॥ 
। ha 
| एतद्दशकभोगस्तु सवान्ते नाभवत्कुतः | 
| इत्याहाल यतिइश्रीमान्वेदान्ती तु IESE: ॥८८॥ 
| “ಫೊಯ್‌ ನಿನ್ನ ७१२७४२० ಎಂಬ ಇವರ ಮೊದಲ ಪ್ರಬಂಧನಾದ 


ತಿರುವಿರುತ್ತವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಭಗವಂತನು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಕೃಷಿಯು 
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ಈಗ ಫಲಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಪಡೇ ಪದೇ ಸಂಶ್ಲೇಷ २३३६ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 'ಇವರ ಪ್ರಾಪ್ಕ ತ್ನರೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣನ್ನು 
ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ವಿಶ್ಲೇಷವ್ನಸ ನದಿಂದ ಭಗವಂತನೊಡುಃ 
ಸಮಾನಧರ್ಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಸಂಬಂಧಿವಸು ಗಳನ್ನೂ ಅನ್ಯ 
ನ್ಹಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದುಃಖಪಟ್ಟಿವರು. ಈಗ ತನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ನಣ 
ದವನೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಶಕದ ಭಾವಬಂಧವನ್ನೂ ಅನುಭವಪೂರ್ಷಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ವೇದಾಂತಿಮುನಿಯು (ಸಂಜೀಯರ್‌) “ಈ ದಶಕ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಕೊಫೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದಡು ನ್ಯಾಯವಾಗಿತ್ತು ಅದೇಕಾಗಕಿ' 
ಲವೋ? ” ಎಂದರು | 


तीरा रैयामिनि ४. ६. 


महानन्दानुभूत्यैव नितवतत दृशकङ्गतम्‌ | 


ಗರ दुःखन्तु कथ्गरतेऽन्न तग्रोद्यो: ॥८९॥ | 
कासयासङ्गतिरित्येव विचारे नैव सङ्गतिः | | 
इत्याह यतिराजस्य पादच्छायागुरुस्सयम्‌ ॥९०॥ 
Riga मानसत्वादटूतितः । | 
आशास्य बाह्यर्सश्लेषं तदलाभाच्च द:खित ॥९१॥ 
काचित्संछिप्टविक्लिष्टा भूत्वा मोहमुपागता | | 
तनिदानं तदा प्रष्टुं परनार्यस्समागता ॥९२॥ 
"तदा विप्रश्निका ಇರಿ ಗ] देवतान्तरे 
शाह eT तु तत्केचिद्ेवतान्तरसेवक्ा Meal 
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चिकीर्षवः प्रतीकारं मद्यमांसादिमिहम्‌ | 
चैष्णवानां दूषयितुं समयोऽयमिति स्थिताः ॥९४॥ 


तदात्वस्यास्सखी ब्रूते नाये परिहृतिक्रमः | 

Rare तु नैव जीवेदियं पुनः (धरुवे) ual 
घूळीमिरवेष्णवाड्य़ीणां लिप्यतां तापशञान्तये | 
Mal हरिनामानि तुलसी क्षिप्यतां हृदि ॥९६॥ 


೫7೫೫೮೫ प्रतीकारोऽयमेव हि । 
अन्यथेमां नाशयन्ति भवन्त्यो गच्छतेति ताः ॥९७॥ 


ಮಹಾನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ದಶಕವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಕೋಟಿಯಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಈ ದಶಕೆದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ 
ನಂದಾನುಭವ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವದಶಕಕ್ಕೂ ಈ ಮಹಾದುಃಖಾನುಭವವಾದೆ 
ಈ ದಶಕಕ್ಕೂ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಎಂದರಿ- “ ಅಸಂಗಕಿಯೇ ಸಂಗತಿ” 
ಯೆಂದು ಗೋವಿಂದ ಜೀಯರ್‌ (ಎಂಬಾರ್‌') ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. 

ಪೂರ್ವಾನುಭವವು ಮಾನಸಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ ಗದೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನಸೇಶ್ಷಿಸಿ, ಅದು ०४३८ ದುಃಖಿತರಾಗಿ, ನಾಯೆಕನೊಡನೆ ಕಲೆ 
ತಿದ್ದು ನಿ ಯೋಗನನ್ನನುಭವಿಸುವ ಕಾಂತೆಯಾಗಿ ಮೋಹಂಗತೆಯಾದಳು. 
ಊರಿನ ಹೆಂಗೆಳೆಯರು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬಂದರು. 
ಇವಳ ರೋಗ ನಿದಾನವನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯದಿರಲು, ಡೇವತಾಂತರ ಪರರಾ 
ದವರು ಇಡೀ ಸಮಯವನ್ನು. ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ವೆ ಷ್ಲವರ ಮನೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೆವಣಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಛಂದ ಕಣಿ ಹೇಳುನವಳು ಬಂದು “ಇವಳಿಗೆ ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಬಲಿ ಮುಂತಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತಿ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದಳು. ಆಗ ನಾಯಕಿಯ ಸಖಿಯೊಬ್ಬಳು 
“ಇವಳ ಖಾಯಿಲೆ ಇದಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾಡುವ ಈ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಇವಳ ವ್ಯಾಧಿ 
ಹೋಗಲಾರದು. ದೇವತಾಂತರ ಸಂಬಂಧವು ಲೇಶವತಾತ್ರವುಂಟಾದರೂ 
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ಇವಳು ಬದುಕಲಾರಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೇನು ಪರಿಹಾರವೆಂದರೆ 3१३३, 
ಪಾದಥೂಳಿಯೆನ್ನು ತಂದು ಇವಳಿಗೆ ಲೇಪ ಮಾಡಿರಿ. ಭಗವನ್ನಾ ಮಸ 
ರ್ಶನ ಮಾಡಿರಿ: ತುಳಸಿಯನ್ನು ಹೈದಯದೆ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಆಗಲಿ 
ಇವಳ ತಾಪ ಶಮನವಾಗುತ್ತೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಮಾಡಿದರೆ 80०६ 
ಇವಳು ಬದುಕಲಾರಳು, ನೀವೆಲ್ಲಾ ದೊರ ಸರಿಯಿರಿ” ಎಂದು ದೇವತಾಃ 
ಪರರನ್ನು ७७. | 


शीठभिळाधिरियन्‌ ೪. ७. 

अतीतमेव दशक 'छाध्यमासीन्मुनेर्यत: | | 

` नाजानादूदुःखमल्पं वा मोहान्मोहो हि ताइशः ॥९ a 
सख्या प्रसज्ञादुक्तानि gar नामानि वै हरे: | । 
सेचनादमृतस्येव लब्ध्दा चैतन्यमातुरः ॥९९॥ 


उत्कप्ठया सुहृदया Aga हरिम्‌ | | 
यथा खमहिपीससरीस्यक्तवा ಈ स्थानमुत्तमंम्‌ ॥१००॥ 


` आधावेदस्य़ सविधं alge 4 
आक्रोशो स्य Rae deere ` ॥१०१॥ 


ಈ ०३४०९०३ ಸಿತಿಯನ್ನು ३ हर 
ಣಿ ನೋಡಿದರೆ ಹಿ लट ಎ ಯೆ | 
ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿತು. 2 ०६७  ದಶಕದಲ್ಲಿಯ' 


५ « ಏಕೆಂದರೆ ६53४ ९९६ 6९ ಕಾ | 
ಯ. व ah ४६३२४ ६:६४ 0९3०0 ಯಾವೊಂದು: 
ಕಷ್ಟವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಛೆಯೆ ಇಗ ग र ವ 
ಭಗವನ್ನಾ ಮಗಳನು उ स्य ಸಖಿಯ ತ್ನ) 
१०००४७) ಕೇಳಿ ಅಮ್ಮ ತಸೇಚನನಾದಂತೆ ಕ 3९८ | 
ಭಗವಂತನು 7४९०७. 3 ಕೂಗಿಗೆ ತಳವ ಸ ळा ರಲತ. 
डो ೨೪ಸಿ ಬಂದಂತೆ ತನ್ನ ಮಹಿಹಿಗಳನೂ 
ಪರಿಜನ ಪರಿಚ್ಛದಗಳನ್ನೂ ಪರಮಪದನನ್ನೂ ಬಟು ಸ ಹಕಿ टर ನ 
ಬರುವಷ್ಟು ಘಟ ಯಾಗಿ TORRES MD कव 
ಗ ಕ ४ (४८८७००७ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಇಲ್ಲಿಯ 
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ವಿಶ್ಲೇಷದ ಕೂಗು ಸೀತಾ ಕೌಸಲ್ಕೈಯರ ರಾಮ ७६१४० ಕೂಗಿನಂಶಿದೆ. 


ಯ ४. ८. 
यदाकोशं श्रत्वा द्रवति जलवजन्तुरखिल 
खंदाक्रोशं श्रुत्वाप्यखिलगुणपूर्ण मधुरिपो | 
अनागच्छत्येवे मुनिरमनुत स्वं भगवत- 
स्त्वनिष्ट dad मम भवतु मा स्वीयमपिवा ॥१०२॥ 
अयं मनोगतस्त्वर्थो निस्ससार मुखान्मुने: | 
हरेरमिमतं वस्तु वस्त्वित्येतेन गण्यते ॥१०३॥ 
ಇವರೆ ಗೋಳನ್ನು ನೋಡಿದ, ಕೇಳಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯರಾದರೂ ಸರಿ. 
ನೀರಿನಂತೆ ಕರಗಬೇಕು. ಹೀಗಿರಲು ದಯಾದಿ ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು. ಈ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇವರು 
«ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾನು ಬೇಡದವನು. ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ನಾನು ನನ್ನದು 2९६३६ बळ: 


.. ಗಲಿ” ಎಂದರು, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವೇ ವಸ್ತುನನಸಿಕೂ 
४१३०३२ ಸೂಶಾರ್ಕವನ್ನು ಸಾರಿದರು 


नण्णादार ೪. ९. 


आत्मा शरीरञ्च तवानभीष्ट ममापि माभूदिति सूरिरूचे । 
विना तदिःच्छां नहि वस्तु नश्येत्ततो हरर प्राथंयते विनाशम्‌ ॥१०४॥ 


विष्णोर्बिश्लेषदुःखा द्वरिविसुखजनेस्सङ्गदुःखं महीय 
पञ्यन्सूरिश्शठारिः परिहर जगतो याचते मासितीति । 
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केचित्‌ , कूरेशवर्गः कथयति निजदुःखानुभत्ये सहायं | 

चिन्वन्नप्राप्प लोके स्वसर्शमथतदूदुःखभारं विचिन्त्य ॥१०५ 
विस्मृत्य खस्थ दुःखं हरिमनु युयुजे किं त्वमेतानुदास्से 
सर्वज्ञस्सर्वशक्तत्सकलपतिरसि त्वं 2.೯! | 
तस्मादुद्धतुम्हस्यखिलमिममिति श्रीपतिः प्राह सवे | 
मत्कर्तव्यं यथावत्कृतमथ च रुचिशचेतनश्चेदपेक्ष्या ॥ १०६ 


| 


अन्यथा पुरुषार्थत्वं ಯು कथं भवेत्‌ | | 


ghd हिं पुरुषार्थ इतीर्यते ॥१०७॥ 

| 

इत्युक्तवर्ति सर्वेशे प्राह सूरिः पुनस्त्विदम्‌ । | 
यद्यसाध्यमिदं तेस्यादितो मामुद्धराश्चिति . ॥१०५ 


यदा जिहासा जाता ते संसारिषु तदा भवान्‌ | | 
उद्धतो हि मयेत्येवं हरिरूचे मुनिस्त्विदस्‌ ॥१०९| 


gal हृष्टो दधाराशु प्राणानपि कलेबरम्‌ | | 
प्रबन्धपूरणे यतः फलितो5भूदमापते; ॥१९ मै 
“ನಿನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಆತ್ಮ.ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೂ ಬೇಡ. ವಸ್ತುಃ 
ನಾಶವಾಗಬೇಕಾದರೂ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನ 
| 
ಆತ್ಮಾತ್ಮೀಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಭಗವಂತನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(೩) “ಭಗವಂತನ ನಿಶ್ಲೇಷ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ झाडत रणी 
ವರ ಸಹವಾಸವೇ. ಪರಮ ದೇಖ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ, ಈ 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸು” ಎಂದು ಆಳ್ವಾರರು ಹೇಳುವ 
ಕೆಲನರು ಯೋಜಿಸಿದರು. 
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(2) ಶ್ರೀ ಕೂರತಾ ७२,००७ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು “ಆಳ್ವಾರರು 
३93३२०७ ಈ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಲು ಸಹಾಯವನ ಪೇಶಿಸಿದರು. 
ತನ್ನಂತೆ ದುಃಖಪಡುವ ಚೇತನನೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖದ ಹೊರೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಮರೆತು, ಈ ಚೇತನರ ಭಗವದ್ದಿಮುಖತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊರಗಿ, "ಅಯ್ಯೋ! ದೇವರೇ! ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ದಯಾಳುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉದಾಸೀನ ಮಠಾಡಿರುವೆ 
ಯೆಲಾ!! ಇನರೆಲರನೂ, ಉದ್ದಾರವಾಡು' ಎಂದು ಪ್ಲೂರ್ಥಿಸಿದರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಭಗವಂತನು "ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ನವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆಶೆಯಿತ್ತೋ? 
ಜೀತನನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನಪೇಕಿಸಬೇಕು ಇಗಲದಿದ ठ ನಾನು ಕೊಡು 
ವುದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದೀಶು? ಪುರುಷರಿಂದಪೇಕ್ತಿಸಲ್ಪಡ:ವುದು 
ಪುರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲವೆ?' ಎಂದನು. ಹಾಗೆ ನಿನಗಿದಸಾಧ್ಯವಾದರೆ "ಇಗೋ! 
ಮೊದಲು ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ನ ನ್ನು ದ್ಧರಿಸು' ಎಂದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಕರಿಯು 
“ಆಳ್ವಾರರೇ! ನಿಮಗೆ ಈ ಸಂಸಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿಶವಾ 
ಯೂ ಉದ್ಭರಿ २) ४.९. ಇರುವಿರಿ” ಎಂದ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಮ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ, ಶರೀರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ, ಆಳ್ತಾರ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಯತ್ಪವು 
ಸಫಖನಾಯಿತು.”: ಎಂದು 


ओन्चुंतेधुम्‌ ४. १०. 
त्यक्त सर्वेश्वरेणाप्यसुकरमिति ते जीववंगे दयात 
संसारादुद्धीर्ष मनिरयमतनोच्चेतसीत्थ मनस्वी | 
संसारे हेतुरेषामितरभजनमप्यत्त देवे परत्व- 
ज्ञानाभावश्व तस्माद्धरिपरतमतां बोधनीया मयेमे ॥१११॥ 
पत्युदिश्रः परत्वन्तु सर्वस्मादपि दैवतात्‌ | 
उपादिशदयं स्वेन सर्वेभ्यस्तुल्थतां Raq ©  ॥११२॥ 
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उपदिंश्य प्रथमतः परत्वे परतां हरेः | "१-4 
ततों विभवगां तान्तु वक्त्यत्राचागतान्तु ताम्‌ ॥११३] 


सत्तया दशकस्मास्य' ह्यसदीयमते स्थिताः | | 


स्त्ियोऽपि देवतामन्यां चुछ्यर्थृषदासमास्‌ ` ॥११४॥ 
अपि नैवानुमन्यन्त ಇಯು । | 
चतुर्थेशतकस्यास् दशमे दशके. पुनः ॥११५॥ 


ಈ ಜೀವ ಕೋಟಿಗಳನ ದ್ಭರಿ ०5९४०७०८९७ ಸಾಧ್ಯವಿ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಆಳ್ವಾರರು ಪರಮಕ್ಸಪೆಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂ ಇರದಿಂದು 
०९०४९७७ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಇವನೇ ಪರಾಶ್ಮರ ವಸು ಮೇದು. ತಿಳಿಯ 
ಡಿಯೂ, ದೇವತಾಂತರಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ್ರದಿ(ಗ ಇವುಗಳ 
ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ' ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದ ಇವರು- - ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ. 
ಆಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ “ಸ ದೇವತೆಗಳಲೂ ಶಿ ಯಃಪತಿಯಾಕ 
ನಾರಾಯಣನೇ ಪರಾತ್ಸರವಸು ವೆಂದು ಪಠೋಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
೧. ೧. ಉಯರ್ವರದಲ್ಲಿ ಪರವಾಸುದೇವನ ಪರತ್ರ ವನೂ, ೨. ೨. ತಿಣ.ನೀಡು 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ನಿಭವಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯ ಪರತ್ನವನೂ ಈ ದಶಕದಲಿ ಆಟಾ ಪತಾಕ 

ಇ ತೆ ४), ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಾವತಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸರತ್ಚವನ್ನೂ २४०३५४०). “ಆಳ್ಲಾರರು ಈ एरर इ ಅನುಗ ಹಿ 
ಸಿದುದರಿಂದಲೇ' ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀವೈಷ ವರಾದ ಹೆಂಗೆಳೆಯರೂ 


ಕೂಡ ದೇನತಾಂತರಗಳ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
ಮಿ ~ | 
ಟು! ५. १. | | 
अनार्य दोषान्मदीयाननन्तानुणाभासलेशं विचिन्वन्नदृष्टा | | 
दयामात्रतससस्य सर्वश्वरत्वं पुमर्थ्च मे दास्यमेव स्वकीयम्‌ । ११६ 
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अंवबोध्य परोपदेशद्दष्ट द्यकरोन्मां हृदये च मे प्रविष्ट: | 
पदुमेकमितोऽन्प्रतो Fag नहि शक्तो भवितेति हर्षमाप ॥११७॥ 
सर्वज्ञोऽपि यथा मुह्येततथा मिथ्या. ಕಾಗಿ ।: - 
` पुमर्थं परमार्थन्तु परा्तोह बत ते दया ॥११८॥ 
ಎಣಿಸಲಾರದ ನನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಹುಡುಕಿದರೂ ಗುಣ 


ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ; ನನ್ನಲ್ಲಿ: ಕಾಣದೆ, ತನ್ನ ನಿರ್ಹೇತು 
ಕವಾದ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ತಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೂ ತನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಪುರು 


|  ಷಾರ್ಥವೆಂದೂ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ 


ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯದೊಳಗೇ ಹುದುಗಿರು 
ವರು. ಇನು ಇಲಿಂದ ಒಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಎಲ್ಲೂ. ಕದಲಲಾರನು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ಕಾರೆ. “ನತ್ತ ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 

ನಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಮಂಕು ಬಡಿದು ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 

ನನ್ನ ದಯೆ ಅಪಾರವಾದುದು? ಎಂದು ಆಸ್ಕರ್ಯೆಪಡುತ್ತಾರೆ. 


RENEE ५. २ 
विष्णो: परत्वमुपदिश्य शठारिरेषः 
लोकं समृद्धहरिभक्तजनेस्सुपूर्णम्‌ | 
सट्टा सुदा शुभममुष्य समाशशासेः 
तद्रोधिनामुपशमञ्च विलोक्य धन्यः ॥११९॥ 
कलिष्टः कृतं प्राप्त वैष्णवश्रीविवर्धते । 
भक्तया -गायन्ति नृत्यन्ति जयघोपञ्च dead ॥१२०॥ 
ಹೀಗೆ: ಭಗವಂತನ ಸರತ್ತವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಲು, ಸ್ರಸಂಚೆದಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ 
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ರಲ್ಲದವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಿಭಕ್ತರೇ ತುಂಬಿ ಹೋದದ್ದನ್ನು, 

ಕಂಡು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಷ್ಣ 

ಶ್ರೀಯು ವ್ಹದ್ದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಕಲಿಯುಗವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅದು ಹೋಯಿತ್ತು 

ಕೃತಯುಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. $४०७४ ಕೃತಯುಗದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಭಃ 

ವದ್ಭಕ್ತರು ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣಿದ 

ಡುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ड 

| 

माशरुशोति ५. ३. | 
संवान्गुणान्समनुभूय हरेरशठारि- 

fed वपुश्च मनसा बहिरस्य योगम्‌ .। 

वाब्छन्प्रसारितभुजस्तमनाप्य दुःखा- ಡಿ 

त्कामिन्यभूत्सपदि fasta ॥१२९॥ 

` चित्रे निवेश्य दयितं परिगृह्य हस्ते हः | 

खानाशनादि च विहाय विसुक्तकेशा | | 

तन्नाम च प्रकट्यन्त्यमुंना ममेयं | 

| प्राप्ता दशेत्यनुपुरं विचरेयमद्धा ॥१२१॥ 

त्युक्तिमाकण्ये सखी जगाद नैव वधूदूषणमेतदेव। | | 


यथानिषिद्धापि जहा न भावं तदा मियागत्य समेयिवान्सः ॥१२३॥ 


ಭಗವಂತನ ಸಮಸ ಗ ಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಮ್ಮಂಗಳವಿಗಹವನ್ನೂ ಮಾನ | 
ಸಿಕನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಾಹ ಕ ಇವರೆ. 
ದ ಸಂಶ್ಲೇಷಾಪೇಕೆಯಿಂದ A ನೀಡುವರು 
ತಾ ಕೈ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ದುಃಖನಿಮ ಡಿಸಿ ಸತಿಯನೆ ಪದದ ಕಾಮಿನಿ 
ಹ 5 ಹ ಚಿತ್ರ ಸಟಿದಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ಆ ಚಿತ ಸಟಿವನು ಎಲ್ಲ. 
ಇಣುವಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನ, ಊಟಿಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ತೊಕೆದು; | 
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2९8 ಬಿಚಿ ಕೊಂಡು, ನಾಯಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಇವನಿಂದ ನನಗೆ ಈ 
ಸ) 3 ಪಾಸ ವಾಯಿತು. ಎಂದು ಡಂಗೂರ ಹಾಕುತ್ತಾ ಊರೂರು ತಿರುಗು 
ನನನು. ಆಗ ಅವಮಾನದಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಬರುವನು” 
ಗಂಡು ನಾಯೆಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಖಿಯು, “ಅಮ್ಮ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಇದು ತಕ್ಕುಡಲ್ಲ”ವೆಂದಳು. ಅದನ್ನು ನೇಳೆದೆ ತನ ७७८ ९४ 
ಇವನ್ನು ಯಾವಾಗ ನಾಯಕಿಯು ಬದಲಿ ಲಿಲವೋ ಆಗ ಭಗವಂತನು ಹೆದರಿ 


ಶಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಶ್ಲೇಹಿಸಿದನು 


| उरेहान्तु्ि ५ ९. . 
~ [oS (ನನು दै 
। दौल्यान्चित्रलेखप्रभृतिषु-वितथेप्वधराले च दैवात्‌ 
सम्प्राप्ते सर्वजन्तुप्वपि. विळयसमां सुततिमातेषु गाढाम्‌ | 
7 रातिं सुदीघोमुद्यविरहितां Fad SA 
दीनानायैकरक्षाव्यसनिनमुद्धेः पुलिकायाः प्रियन्तम्‌ ॥१२४॥ 
॥ | 5५३ ನಾಯಕಿಯು : ತನ್ನ ರಾತ್ರಿ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೇಳುವಳು 
ನಾಯಕನನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ ಅಂಗ ಶೈಥಿಲ್ಯ ದಿಂದ 
'ಚಿತ್ಕಬರೆಯಲೂ ಆಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಇವಳ ದುರದೃಷ್ಟ ದಿಂದ ಅರ್ಧರಾಶಿ 
'ಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೇ SOT SS), ಗಾಢ 
२४,०३9 ಮುಳುಗಿದ್ದುವು. ಇವಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ४००९ ದವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
| ಸೂರ್ಕೊ (ದಯವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ಠೆ (ಷವ್ಯಸನವೋ ಇವಳನ್ನು ಸಾಯುವ 
ತಿಗೆ ತಂದಿರಿಸಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೀನಾನಾಥ ರಕ್ಷಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲ 
ಭನನ್ನು ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ವ್ಯಾಡಿಗ್ರಔ ರಿಗೆ ರಾತಿ 
I ಕಳೆಯುವುದೇ ಬಹಳ ४३०९ ? 


ಪಾ 
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ತ एङ्गनेयोनीर ५. ५. 
; | व्यतीता सा राल्ली रबिरुदयमाप्तः परितपन्‌. 
| सखी माता दोषप्रकथनपराश्च प्रबुधिता: । 
है की 
| 
| 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
೪.೨ 


` प्रतीकान्भूषाश्वाप्यतिमधुररूपान्भगवतो 3 
विलोक्यापि स्वान्ते बहिरनवछोकाद्विरपति ॥१२५| १; 


ने + ೨ 
प्रवृत्तस्साधने पूर्व ततः प्राप्यत्वरां जहाँ | | 
अत दुःखं सुखञ्च द्वे समेऽनुभवति स्वयम्‌ ॥१२६॥ ३ 


ಆ ಕ್ರೂರವಾದ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು. ಸೂರ್ಕ್ಮೋದಯವಾಯಿತು. ಮಂ | 

ಗಿದ್ದ ಸಖಿ, ತಾಯಿ, ಈ ನಾಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ದೋಷ ಹೇಳುವವರು, ಎಲರೂ 3 

ಎಚ್ಚೆ ತ್ತರು, ಆಗ ಭಗವಂತನ ಭವ್ಯ ತಮವಾದ ದಿ ್ಯ ನಿಂಗಳ Br, 

ಗುಣಗಳು- ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ७२०१, ನುಭವಕ್ಕೆ 

ಸಿಲುಕದ್ದರಿಂದ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾರೆ. ೫-೩ ರಲ್ಲಿ ಸಾಧನಾನುಷ್ಣಾನ ಸ ತೊ 

. ಗಿದರು. ೫-೪ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಯತ್ವರೆಯನ್ನು ತೊರೆದರು. ಈ ದಶ ದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವರು. 


Bl 


oR 3 Ry ಯ 


| ಹತ ५. ६. 
विइलेषव्यसनादमुप्य जनिता स्याच्चेन्सुमूषी तदा 
` दवस्स्वेन गुणेन वाथ वपुपामुं धारयेच्छीसख: | 
गोप्य कुप्णकथानुकारविधतास्वासन्यथा : प्राक्तधा 
सोऽयं बोधनमुद्रयानुकृतवान्वाचापि गीतागुरुम्‌ ॥१ २७॥ | 
अडकारमजानती तु माता हरिणा विष्टतमाम वेत्य बाचा | | 
अनुयोगक्तायुपेत्य WE वदति स्मैव यथातथ मतं खम्‌ ॥१२८॥ 

वदान्ततूबष्वह्ममेत्युपासा सिद्धान्तिता तस्र परस्य पुंसः | 

उक्तं च भोगोऽप्यहमिसतो हिं प्रह्मदपूवा इव वक्ति सोऽप्रम्‌ ಬ. 


ಈ ಆಳಾ ರರಿಗೆ ನಿಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಸಾಯ ಕಾದ ತಿ ಬಂದಾಗ-- 
ಟು 
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೪೩ 
ಕಿಗವಂತನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ನಿಗ್ರಹೆವನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತೋ 
| )ಸಿಕೊಟ ಇವರನ್ನು ಬದುಕಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ರಾಸಕ್ಕೀಜಿಯ 
ಸಂತರ ಕ್ಲಷ್ನನು' ಕಣ್ಮರೆಯಾದಾಗ ಗೋಪಿಗಳು “ದುಷ್ಟ ಕಾಳೀಯ 
३२ ॐ,” ಇ ತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆ ठ बई ನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಧರಿಸಿದಂತೆ ಈ ನ 
| 8 0330० ಕೂಡ ಅವನ ವಿಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಾದ ಪಾರ್ಥ ಸೂತನನನು 
ಕರಿಸಿ ಜ್ಲ್ಞಾನಮುದ್ಯೆಯನ್ನು ५0, . ಅವನು ಹೇಳುವ “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ 
ಪ್ರಭವಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ತಾನೂ ಆಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
) 3 ಳು. ತಾಯಿಯಾದವಳು ಎದುರಿಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ “ಇದು ಅನುಕರಣ 
ಅನುಕರಣದಿಂದ ಧರಿಸಿರುವಳು.” ಎಂಬ ಅಂಶ ತಿಳಿಯದೆಯೇ “ಭಗವಂತನು 
) ಇವಳಲಿ ಆವೇಶಗೊಂಡಿದಾನೆಂ'ದು ಇವಳ ಮಾತಿಫಿಂದ ಊಹಿಸಿದಳು 
ಮತ್ತೆ “ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೇನು ಖಾಯಿಲೆ?” ಎಂದು ಕೇಳುವವರ ಮನೆಗೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಿ ತನಗೆ ತೋರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಕರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು 
। ಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು “४०८५००१ ಎಂದು ಅಹಂ 
ಗೈಹೇಣ ಉಪಾಸನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷ 
ದಶೆಯೆಲೂ ಕೂಡ “ಅಹೆಮನ್ನಂ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ «ಆಹಂ' ಎಂದೇ ಅನು 
ನವವೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದುದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಕೂಡ “ಮತ ಸರ್ವಮಹೆಂ ಸರ್ವಂ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ದಾಕೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಆಳ್ವಾ ರರು “ಮತ್ತಸ್ಪರ್ತೆ 
ಮಹಂ ಸತ್ವಂ” ಇತ್ಯಾದ್ಯಂಶಗಳನ್ನೇ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಹೇಳುವರು 


| नोत्तनोन्मिलेन्‌ ५५ ७-. 

। तासामाविरमून्न मेऽनुकरणेप्येतस्य हेतुस्त्वयम्‌ ` 
विञ्लेषासहनत्वमस्य मम यत्तत्साधनं मन्यते | 

ad आग्तिरियं मयेति ಯಯ जगी 


` कर्मज्ञानविरक्तिभक्तिरहितस्त्वामेव सेतु वृणे ॥१३०॥ 
ಗೋಪಿಗಳು ಅನುಕರಣ ಮಾಡಿದ ಕ್ಷಣ ಕೃಷ್ಣನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದರ್ಶನ 
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೪೪ । 
ಕೊಟಿ. ನಾನು ಅನುಕರಣಮಾಡಿದರೂ ಎದುರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಕಾರಣ | 
ವೇನು? ಓಹೋ! ಗೊತ್ತಾಯಿತು” ಇವನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಹಿ] ' 
ಲಾರೆನಷ್ಟೆ | ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನ್ನು | 
ಅವನ ಈ ಭ್ರಮವನ್ನು ನೊದಲು ನೀಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ (ವಾನಮಾ | 
ಮೈ) ತೋತಾದ್ರಿ, ನಾಥನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದಿ ಕರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ಷಿ 
ಮುಂತಾದ ಯಾವೊಂದು ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ಅಮೃತಸ್ಯ್ಯೈಸ್ತ | 
#९39३? ಎಂಬಂತೆ ನೀನೇ ಉಪಾಯವೆಂದರು. 


आरावमुदे ५. 6. 


तोताद्रिनाथचरणी शरणङ्गतोऽपि 
श्रीकुम्मधोणशबनं शरणं प्रपेदे | | 
wera नहि कोऽवि देत्ति | 
दृष्टान्ततात्र भरता'चरितप्रपत्ते: ॥१३१॥ | 
ಜು ಜರ ಲ ಲ ಭಲ स्थितात्‌ । | 


हप्य॑सदालिङ्गनमाषणेक्षणाचनाप्य खिन्नो भवतीह मौनिराट्‌ ॥१३२॥ | 


-ತೋತಾದ್ರಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ४० ६४८ ಆದು ಪ್ರಯೋಜಕ | 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಜಕ್ಟಾಗಿ ಕುಂಭ ಘೋಣದಲ್ಲಿರುವ (ಆರಾವಮುದಂ) ७०७ | 
ಪಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಡುವರು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಪತ್ತಿ ವೃರ್ಥವಾಗಬ | 
ಹುದೆ? ಸಂದೇಹನೇನು? ಸರ್ವಸ ಸೇ | 

(ಹನೇನು ಅವನು ಸರ್ವಸ ತಂತ್ರ, ಆವನ ಹೃದಯವನ್ನ | 
ತ ? ಭ್ಯ | 
a ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಹಠವಾಗಿದ್ದ ಭರತನ | 
ಗ ೈರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೂ | 
व त ह ಮೇಲೆ 'ಸುಮ್ಮನಿರೆಬಾರಣಿ? ಹಾಗಲ್ಲ.  ಪ್ರಪತ್ತಿಯು | 
हर ಕ टे ಸಂದ, ಸಿದ್ಧೋಸಾಯನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಯ | 
9 
ನಿಶ್ಚಿಯದಿಂದಲೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೂ ಅನನ | 


| 
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೪೫ ` 
ಕಬಾಕ್ಸ, ಆಲಿಂಗನ, ಸಂಭಾಷಣ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಲಭಿಸಡೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಖಿನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ 
diag ५. ९. 
तोताद्रिनाथघटघोणपतिप्रपत्ती 
व्यर्थ Rad हृदये व्यथितोडपि सूरिः | 
विश्वासदाळीवशगस्ति्वछ्वाळ- 
` मभ्येत्य चापरबशाइरूहानिमात्तः ॥१३३॥ 
अप्राप्य तन्नगरमस्थ बहिः प्रदेशे 
स्थित्वानुभूयनगरान्तरचिल्ननादान्‌ | 
wd प्रपद्य तु सखीं खनिषेधकल्ी 
एच्छत्यमु किमु रभेय वदेति शोकात्‌ ॥१२४॥ 
3०१३३३ ನಾಥನಲೂ ಆರಾವಮುದನಲ್ಲೂ ವರಾಡಿದ ಪ್ರಪತ್ತಿಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು ಮನಸಿನಲಿ ಬಹಳ ಖೇದವಾಯಿತು ಪ್ರಪತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯ 
ಮಹಾವಿಶ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ, ಅವನೇ ಸಿದ್ಧೊ ९२०३४०४ ವ ಥಾಧ್ಯವಸಾಯ 


ದಿಂದಲೂ, ಆಸೆ ಮತ್ತೆ ಅಂಕುರಿಸಿ ನಾಯಕಿಯಾಗಿ “ತ್ರಿರುವಲವಾಳ್‌” ಎಂಬ 
ದಿವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಶರೀರನೆಲ್ಲಾ ಸೋತುಕೋಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೋಗ 


- ಲಾರಜಿಯೇ ಊರಹೊರಗಜೆಯೇ ಫಿಂತುಬಿಟ್ಟಿಳು. . ಊರೊಳಗೆ ಡೆಯುತಿ 


ರುವ ವೇದಘೋಷ; ಉತ್ಸವದ್ದನಿ, ಮುಂತಾದ ನಾನಾವಿಧ ಧ್ಲನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳುತ ಲೇ ಇದಳು. ಊರೊಳಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಭ್ರಮ ತಿಳಿಯ ದಿ 
ಡಾ ಣ್‌ 
ಹೋಗಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ತ್ಹಕೆ. ಕ್ಲೆಲಾಗದ್ದರಿಂದ 5९3 ಹಾಕಿದಂತೆ ६४, ಹೋಗ 
ky ಲ ಸೆ ಡವೆಂದು 
ಲಾರದೆ ನೇಶ. ಈ ರೀತಿ ಕಷ್ನಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಯು wie 
` ಕೆ ಸಾದ್‌ ० 
ತಡೆದಳು. ಆಗ “ಸಖಿ! ತಿರುವಲವಾಳ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವ 4 
"9053 ? ಹೇಳು” ಎಂದು ಶೋಕಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೇಳುವಳು 
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೪೬, 


पिरन्दवारुं ५. १०: व. 
आलिड्नालापनिरीक्षणादिभोगाप्रदानात्परिहृत्य सोऽचौः। | 
तद्दानयोगयान्विमबांस्तोऽपि कृप्णावतारं प्रथमं निदध्यौ ॥१३. 


तेनावि रैथिल्यमवाप्य A ಕಡ ययाचे शरणं प्रपन्नः। | 
विरेषकाले ठु yaar हिंसन्ति भां बारय तन्महेश ॥१३ 


ಸೀ 
ವ 


: सर्वेश्वर द्वारबतीरिश्तं तं दरष्टुं जगामाशु कुतूहलेन | 
सोडि प्रपेदे स्वंकमेव . लोकं श्रुःेत्थमाक्रोशति. दीनदीनः ॥१३ 


“ಓಹೋ! ಭಗವಂತನಿಗೆ ४७२९४३२०८ ಕಟಾಕ್ಷ, ಸಂಭಾಸ 
ಅಲಿಂಗನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ, ಅದೆಲ್ಲಾ ७४४४९७ 
ವಿಭವಾವತಾರದಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರವನ್ನು ಮೊಃ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲೂ ಅವು ५२०४८ ಶಿಥಿಲಾಂಗರಾದರು, ನ. 
ದುಃಖನಿಮ್ಮಡಿಸಿತು. “ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರಲು ನಿನ್ನ ಗ! 

` ಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿದರೆ ಅವುಗಳೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವುವು. ಅದನ್ನು उशा 
= ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಧಾರಣಸಾಮರ್ಥ್ಸವನ್ನು ಅನುಗ ७७.० ಎಳ 
ಶರಣಾಗಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. : ಮತೆ ಸಲ है ತನ ಖು ರಾ | 
लर कला * ಮತ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೈತನ್ಯ ಪಡೆದು ದ್ವಾರಕಾಧೀಕನ 
ಸ್ವರ ನ್ನ ರ್ಶಿಸಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತೆರಳುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಹೊ 
ಸಂಕಟವಾಯಿತು, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೋ! ಎಂದು 009९९०७७०0). 


` बैहलूपूडूकि ६. १. | 
सक्तियाहीमविछम्ब्य दात्रीं फळ 


ಸ त्वमोघां शरणागतिं सः | 
त्वा चतुर्वारमथापि चेष्ट कु | 


| 
| 
तो न लेमे शठजिन्सुनीन्द्रः ॥१ 4 
| 
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೪೭ 


इत्येत्र शङ्का नहि wna शठारिवत्सवैजनोऽपि रक्ष्यः | 
प्रबस्थपूर्तिरशठकोपसत्ताधीना प्रबन्धो जगतां हिताय ॥१३९॥ 


अतो सुनेरिष्टफलानवाग्तिमततः प्रबन्धाध्ययनेन मोक्षः | 
तस्मासरबन्धाध्ययनम्तु सर्वर्वश्यकर्तव्यमिति प्रतिष्ठा ॥१४०॥ 


अचीास्वालापवीक्षाद्रखिलूविधुरतां वीक्ष्य हिरवा ततस्ता 
तद्योगं कृप्णमेव प्रतिगतहृउयोऽतीतकालो निवृत्तः | 


नित्य aA: पुनरपि गणमंस्तत्र गन्तुं ह्यशक्त 


तत्त्यान्पक्षिंणस्तं प्रेति गमयतिः तदृतभावेन सूरिः ` ॥१४१॥ 


_ ७०७९ ಸಲ ಮಾಡತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಈ ಜನ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೇ ಫಲ 
ಪ್ರದವಾಗಿಯೂ, ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲಜಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಆಳ್ವಾರರು 
ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ ಬಿಕೆ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. 

ಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರಂತೆಯೇ. ಎಲ್ಲಾ ಚೀತನವರ್ಗಗಳೂ ಆ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ರಕ್ಷ 87 ಹೌದು., ರಕ್ಷಣ ಈ ಆಳ್ವಾರರ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಪ್ರಬಂಧ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆಳ್ವಾರರು ಜೀವಂತರಾಗಿರಲೇಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಳ್ನಾರರ ಇನ್ನ ಶತ್‌ಕಣ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಲಿತವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧವಾಮದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೀವರ್ಕಾನಿಸಿದಾರೆ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಚಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ ಅರ್ಚಾನತಾರದ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದು 
ನಿಭವಾವತಾರವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 3,१६३ ७८०४ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಕೈಲಾಗದೆ ಅವನಿಗೆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ದೂತರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹುವರು, ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ' “ಅವನ ಗುರುತೇನು? ಎಲ್ಲಿರುವನು?”  ಎಂದುಪು. “ಲ್ಲಿಯೇ 
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"ತಿರುವಣ್‌ ವಣ್ಣೂರ್‌' ಎಂಬ ದಿವ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ದೂತ ಪ್ರೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. | 


| 
| 


मिञ्मिंडेमडवार्‌ ६. २. 
रत्वा स सम्देशमुपैति यावत्तबद्विरम्बं सहते स्म मैषा | , | 
प्राप्त तमालोक्य सखीसमक्षं निराचकार प्रणयप्रकोपात्‌ ॥१ ११ 
स चाप्युपायैनेहुमि: प्रसाद्य कथन्चिदाशिप्य ती qe | 


विइलेषतो यस्म विनष्टकरपा सा तं कर्थवाद्य निराचकार ಭ॥॥| 


 ಡೊತರನ್ನು ಕಳುಹಿಡ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನು. ಬಾರಣೇ ಸ್ವಲ್ಪತ 
ಮಾಡಿದ. ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದವನನ್ನೂ ಸಹ ಸಶಿ 
ದುರಿಗೇ ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ತಳ್ಳಿದಳು. ಅವನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ 6 


ನಯಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸನಟ್ಟು 'ಇವಳನ್ನೂ ಆಲಂಗಿಸಿ ಧನ್ಯನಾರ. | 


नलकुरवु ನಿಕ ६. ३. | 
स्वस्याभिसंधिमनपोद्यमपोद्य युक्त्या. | 
स्वेनेकतां गमयतः पुरुपोत्तमस्य | | 
सामथ्यैमप्रतिदत सुविचिस्यसूरिम | 
चित्रीयमाणहृदयं पुनराह a; . ॥१४ ( 

चातुर्य मम नैतदेव जगति प्रायो विरुद्ध तु यत्‌ .. | 
तत्सव मयि सङ्गतं eg तद्दोषो न माम॑प्यणु: | । 
शास्तृत्व मम सौन्द्रीमसटशीं परयात्र सौशील्यमि- | 
सुक्तवादशवद्य विण्णहरं खात्मानमेपोऽस्तुबत्‌ ॥१ 

| 
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ಯಾರನ್ನು ಅಗಲಿದರೆ ಮಹಾದು;ಖವಾಗಿತೊ ९, ಅಂತಹವನನು 
ತತ್‌ ಕ್ಷಣ ಬಾರದಿರಲು ಸಖಿಗಳಿದು 


। ರಿಗೇ ಅವನನ್ನು ತಳ್ಳಿದಳು. ಅವನು ಎಸೆ ९ ಸಮಾಧಾನ "ಪಡಿಸಿದರೂ ತನ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಇವಳು ತನ ನಿರ್ಧರವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಯುಕ್ತಿಮಾಡಿ, ಭಗವಂತನು ಇವಳೊಂದಿಗೆ ७५९६३१८ 

ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಇವನ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ ನೋಡಿದರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟ ರು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ५७४७० ८४९! ನನ್ನ १३२३३०, ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಯಾವುಜೋ ७४७३ 


= 


ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ಜೋಷ ಈಷತ್ತೂ' ನನಗೆ ७०७७००७, ७३७ 
8 


| ವನ್ನೂ ನಾನೇ ಥಿಯಮಿಸುವವನು. ನನ: ಸೌಂದಕ್ಕವನೂ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನೂ 


| ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ३०३४१ ಹೆರ್‌ ಎಂಬ ದಿವ ಡೇಶಲಿರುವ ತನ್ನನು 
| ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ, ಆಗ ಅವನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವರು 


कुरवैयायव्निय ६. ४. 
तिरुविण्णहरधिनाथं शीलौदार्यीदिभिस्सम्यक्‌ | 
अनुभूय हृष्टमेनं पुनरपि हृं चकार हरिरत्र ॥१४६॥ 
पञ्चमशतकस्यान्त्ये दशके यद्याचितं मुनिना | 
तत्कृष्णचरितमादित आन्तं सन्दर्शितं हरिणा ॥१४७॥ 


दुष्टरा सन्तुष्टो ' नाऽन्यो मत्तोऽस्ति कृतकृत्य: | 
' इत्याह कारिसूनुष्षष्ठस्य तुरीयके दशके ॥१४८॥ 
आंदिकविवाल्मीकियेथा न जानाति राघवादन्यम्‌ | 
एवं कृष्णाद्यं सुनिने वेदेति सुन्य क्तम्‌ ॥१४९॥ 


३५३३६२ ಹರ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಅವನ ಸಾಶೀಲ್ಯಾದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗ 
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90 । 
ಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದರು ಮತ್ತೆ ಆನಂದದ ಸ 
ಆನಂದ ಕೊಟ್ಟ. ೫. ೧೦. ರಲ್ಲಿ ಇವರು ಅಶೆಪಟ್ಟಿಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಜ[್ಬ 
ಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಶ 
ನನ್ನಂತೆ ಧನ್ನನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆನಂದಿಸುವರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಶ್ರ 
ರಾಮನನ್ನ ७०७ ಜೀಕೆ ಜೀವರನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಕಾಣನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇನಟ್ಟ 
३९४४ ನನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರನ್ನೂ ಕಾಣರು 


तुवळिळू मामणि ೩. ५. 


पूर्वोतरेषु दशकेषु हरिं स्तुवन्न- | 
्यत्रायमात्मन उवाच मुनिस्स्वभावस्‌। | 

तसादिदं दशकमात्मगुणा दिरिक्षा- | 
निप्णातमित्यतितरां बहुमान्यमायैः ॥ १५० 
पूवानुभवस्सर्वो मानस एवाभवत्ततो5तृप्त ` 
बाह्यानुभवाकांक्षी तदछामात्कामुकी भूत्वा ॥ qu 
तुलेविल्लिमब्नलास्ये क्षेत्र तस्येशितू | | 
मूषामास्यप्रहरणनामान्युत्कीर्तयन्त्यनिशम्‌ ॥१५३ 
लिगा स्तब्धा मुग्धा कवचितगाली च रोमाञ्चैः। | 
अश्रुपरिपू्णनयना खिद्यति शिथिलाङ्गका सततम्‌ ॥१५१ 
पसादसामाशां त्यजतेति सखी ब्रवीति तन्मातृः। | 
प्राप्यरुचिरूपदुहितुने विरोधः प्रापकाध्यवसितेश्च ॥१५४ | 


ಹರಿಭಕ್ತ ನಾಗಿರಬಹುದು, ಭಗನಂತನನು, ಸು ತ್ರಿಸಬಹುದು. ४३४ 
ಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಗೊತ್ತಿ ९? ४८०२७ 
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ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರಬೇಕು. ಆತ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಿಷಯವನ್ನೀಗೆ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ದಶಕ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
| ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವನೆಲ್ಲಾ ಮಾನಸವಾದ್ದರಿಂದ ಶೃಸ್ತಿಯಾ 
'ಗದೆ ಬಾಹ್ಯಾನುಭವಾಸೇಕ್ಷೆಯುಂಭಾಯಿತು. ಆದು ಲಭಿಸಡೆ, “ತುಲೈ ಎಲ್ಲ 
'ಮಂಗಲ”ವೆಂಬ ದಿವ್ಯದೇಶದ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕಿಯಾದಳು. ಆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ದಿವನಾಮಗಳನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕನವರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಇವಳ 
ಸಖಿಯು ನಾಯಕಿಯ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
| ತುಲೈ ವಿಲ್ಲಿ ಮಂಗಲದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಗುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ळग ಮುಗ್ಧೆ ಯಾಗಿ, 
' ಕೋಮಾಂಚಿತ ಗಾತ್ರೆಯಾಗಿ, 7332, ७० ಪೂರ್ಣೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
| ತೋಯತ್ತಿ, ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೋತು ಸೊರಗಿ ಹೋಗಿರುವಳು. ಇವಳ 
| ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಮ್ಮಾ ! ” ಎಂದಳು. * 

ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಾಸ್ಯ ರುಚಿಗೂ ತಾಯಿಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ ಡುವ ಉಪಾಯಾಧ್ಯಯವಸಾಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಚೀತನ 


ಬಿ re 
७०४९5 ळर 


मालुक्कु 8. ६. 
मोहङ्गतां दुहिंतरं तु विळोक्य माता 
तस्या द॒शां कथयतीह विषादमम्ा | 


हीनामिमानकथयापि विलीनचित्ता 
कारित जहौ वपुरहो ! न विधेयमस्याः ॥१५५॥ 


| 
| 
| 
| ळावण्यमाप विपिनं व्या गळन्ति 
ಸಿ 
| प्रावण्यंमेतदतिलोकमहो FRI 
| 
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त्याज्या मंमत्वविषयास्सकलाः प्रयान्ति | 
तसिन्प्रसादसुघुखे भगवत्यनन्ते Re 

ಈ ರೀತಿ ಸಖಿಯು “ಇವಳ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆ”ಯೆಂದು ತಾಯಿಗೆ ಹೇ 
ದಳನೆ,! ನಾಯಕಿ 3885200 ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳು. ಕ್ವ 
ಮಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿಯು-ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ಹೇಳುವಳು. 
“ನಾನು; ನನ್ನದು; ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೇ ತೊರೆದು ಅವನಲ್ಲೇ ಲೀನಚಿತ್ರ 
ಳಗಿರುವಳಲ್ಲಾ.! ಇವಳ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಕಂದಿಹೋಯಿತು. ಕಾಂತಿ ४०६४) 
ಲಾವಣ್ಯ ಕಾಡು.ಪಾಲಾಯಿತು, : ಕೈಬಳೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನಷ್ಟ ಕೈ ತಾನೆ ಜಾಃ 
ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಏನಿದು! ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇವಳ ಪ್ರಾನಣ್ಯ ರೋಕಾಶೀತವಾಗ, 
४०३९७३! . . | 
ಅನನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಜೇತನನಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯನಾದ ಅಹೆಂಕಾರ 
ಮಮಕಾರ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಕೊಲಗುವುವು. ಅಲ್ಲವೆ? ' 


उण्णुशोर ६. ७. क) 
Fal मोहेन मोहं सग्रमपि गमिता स्वेन पूर्वोद्रितानां | 


ाज्ञां विष्णोबहूनां श्रुतिबिषयतया लब्धसंज्ञां प्रयाताम्‌ | 


ज्ञात्वा माता wget कथमियमयतां दुसिस्थिति; पूर्वरीत्या 
श्रीकोळूर्‌ दिव्यदेशं किमिव पथि करोत्वम्ब | हाहेति चाह. ॥१५७॥| 


धारकपोषकभोग्यान्यखिळं कृष्णो ममेत्युक्तवा | | 
` . असाविलाक्षियुगळा कथमिव गच्छेदिय त्वेका ॥१५८॥| 


हु ಈ ಅನ ದ್ಧ ಶವಾದ ಮಗಳ ದುಃಸಿ ಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಯಿಯೂ 
ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿದಳು. "ಮಗಳು ३९३ ड) ಕೊಳ್ಳಲಿ' ಎಂದು ಮೊದಲು ತಾನು 
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ಹೇಳಿದ ಭಗವನ್ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಾಯಕಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
«ತಿರುಕ್ಟೋಳೂರ್‌' ಎಂಬ ದಿವ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು, ಆ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳಿದ ತಾಯಿಯು ७७.०, ९! ಇಂತಹ ದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಹೊರಟರುವಳಲಾ! 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು !! 
ಅಯ್ಯೋ!!! ಮತ್ತೆ "ನನಗೆ ಧಾರಕ ಪೋಷಕ ಭೋಗ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಒಬಳೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಳಲಾ 
ಕಣ್ಣು ತಾನೆ ಕಾಣುವುದೆ? ಅಯ್ಯೋ ! ಎಂದು ಮರುಗುವಳು 


` पोन्नुरुहाळीरो ६. ८. 
निहिंतमहानिधिमेषा कोळूरीशं समस्तमनुभूय | 
अतिदृष्टा तां दृष््रापायभिया दूरगो5भूत्सः lal 
तद्रिरहमसहमाना तं प्रति दूतान्पतत्रिणो नयति | 
अथवा पूवानुभवो मानसमात्रस्ततो बहिरभोगम्‌- ॥१६०॥ 
वाञ्छन्नपि तदङामात्काचित्तषुणी वियोगिनी भूत्वा । 
प्रेषयति तांस्तु दूतांस्तं प्रति मोहाद्विनि्ुक्त ॥१६१॥ 
अथवा 22 2 यावःकथन्चिदमिगम्य | 
बंळहान्या तत्रैव स्थित्वा तान्नयति तत्रत्यान्‌ ॥१६२॥ 
कालादनादेर्विमुखांस्तु जन्तून्‌ श्रीरोन संयोज यितुगेरोयत्‌ | 
प्रौत्यापित तच्च विभूतियुम्म तुल्यं भवेव तु तत्कृतस्य ॥९ ६२॥ 
इममर्थं शठारांतिदशकेऽसिन्नयरूपथत्‌ | 
आचार्यस्य प्रतीकारो नैवास्तीति विनिश्चितम्‌ ॥१६४॥ 
ಹೊರಟ ನಾಯಕಿಯು “ವೈತ್ತಮಾನಿಧಿ” ಯೆಂಬ ತಿರುಕ್ಕೋಳೊರ್‌ 


१ € 4 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಎ 
4 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


| 
} 


9० | 
ಸ್ನಾಮಿಯಕ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ಅತಿಯಾಗಿ 2०३९१३ र} 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಧರ್ಮಿಗೆ ರೋಪಬರಬಾರದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಮ! 
ಯಾದ. ಅವನ ವಿರಹನನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ದೂಶರನ್ನಾ) 
ಕಳುಹಿಸುವಳು 

ಅಥವಾ - - ಪೂರ್ವಾನುಭನ ಮಾನಸಿಕವಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯ 720४ (इ 
ನನಾ 8७७७, ಅದು -ಜೊರೆಯಜಿ ಪತಿನಿಯುಕ ಯಾದ ಕಾಂತೆಯಾ] 
ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತ ಪ್ರೇಷಣ ಮಾಡುವಳು 

ಅಥವಾ - - ಹಿಂದಿನ ದಶಕದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಗೊ 
ತಿರುಕ್ಕೋಳೂರ್‌ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ. ಬಂದು ತಲಪಿದಳು. ಬಲಹಾನಿಯಿಂಕ 
ಊರ ಹೊರಗಡೆಯ ಶೋಟದಲ್ಲೇ ನಿಂತಳು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಭಗನಂತನಲಿಗೆ ದೂತರನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹುವಳು 

ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಗವದ್ದಿಮುಖರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಜೀತನರಿಗ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಮವಿಲ. ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳನ ತದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನೂ ಇವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಮನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನು ಯಾನೆ! 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೃತ್ನುಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ. ನಾಲ್ದು ವಿಭೂ 
ಗಳೂ ಸರ್ವೇಶ್ನರದ್ದಯವೂ ಇದ್ದರಲವೆ ಸರಿಸಮನಾದ छड, च्य 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ನಾಯ? 
ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ಒಂದು ಗೂಡಿಸುವ ದೂತರಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಜೇತನನನ್ನೂ 
ಈಶ್ವರನನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ ಆಚಾರ್ಕನಿಗೆ ಸಮ, ಇವಫಿಗಿರಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ 
2, ह॥ ४९ ಅವುಗಳ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಅವುಗಳ ಹೊಳಪು ३०३२५ | 

ಲುವು ಇನನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಆತ್ಮ ಗುಣಗಳು 


| 
| | 
नीराय्‌ निलनाय्‌ ६. ९ | 


प्रेषितेष्वपि दूतेषु तदनागमनान्मुनिः। | 
क्रोशत्युच्चेयेथेतेन वैकुण्ठादापतेद्धरि ॥१६५॥ 
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वेणुध्वनिना ष्णो गोपीनां याइशी ಕಾಗ प्रादात्‌ | 
. आर्तध्वनिना शठजित्तां तस्मै ಯ ॥१६६॥ 


किन्ते दुःखं JASE सकलतनुभृतामन्तरातासि तस्मात्‌ 

' यक्तिड्चिददशनेडपि प्रभवति मम ते दशनं कोन्वितोष्थे: ! | 
तृर्पिनितावता मे भवति च भगवन्किन्तु सवीयुधान्य- 

` व्यादायाग्रे मम त्वे विचर नयनयोर्रोर्मिस्ग्येश्वतुर्मि: ॥१६७॥ 


ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿದರೂ ಅನನು ಬರಲಿಲ್ಲ. ವೇಣು ನಾದದಿಂದ 
ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ PER ಈಗ ಇವರು 
ಭಗವಂತನಿಗೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಇವಳ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಕುಂಠದಿಂದ 
ಜಂದು ಮುಂದು ಕಾಣದಂತೆ ಅವನು ಓಡಿ ಬರುವಂತೆ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆಗ ಭಗವಂತನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು, 
*ಆಳ್ವಾರರೇ | ನಿಮಗೇನು ದುಃಖ? ನನ್ನ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಆರಿತಿ 
ರುವಿರಿ. ಯಾವೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಕಾಣುವಿರಿ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು?” ಎಂದಂತಾಯಿತು. ४५६ 
ಆಳ್ವಾರರು “ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ನೀನು 
ಸರ್ವಾಯುಧಗಳೆನ್ನೂ ` ಸರ್ವಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು, "ಆಯತಾಶ್ಚ 
ಸುವೃತ್ತಾಶ್ಚ' ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಮನ ಮೋಹಕವಾದ' ನಾಲ್ಕು 'ತೋಳುಗಳೊಡನೆ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಲಿದಾಡಬೇಕು. ಇದೀಗ ನನ್ನಾಸೆ” ಎಂದರು. 


उलहमुण्ड ६- १०. 


उत्तवा प्राप्य पूर्वमत्राद्य सूरिस्तस्य प्राह प्रापर्क सङ्ग्रहेण | 
geet स्थावराणि द्रवन्ति श्रीशों नायात्सर्ववेत्ता दया: ॥१६८॥ 
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तस्य प्राप्ती तत्मपर्ति विनान्यो नोपायोस्तीत्येष निश्चित्य सूरिः। 


{ 


श्रीपूव तौ वेङ्कटेशस्य पादौ तथ्यं प्रापत्मापकत्वेन भूयः ॥१६९। 


हवयमन्तपूर्वखण्डव्याख्यारूपं ಔತ दशकम्‌ | 


किञ्चाभयप्रदानं शरीदेव्याः प्रकटयत्येतत्‌ ॥१७०| 
ಮೊದಲು ಮೂರು ನೂರು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ಯವನ್ನೂ (ಫಲ) ३६ 


४ 


ರ್ಹಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ३७ 
ಯಿಸಿ ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ಇವರ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಲ್ಲುಮರಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ 
ಗಿದುವು. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ದಯಾಳುವೂ ಆದ ०६०७४७ ಮಾತ್ರ ಬ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಳ್ವಾರರು; “ಓಹೋ | ಭಗವಂತನನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯಬೇಕಾಡ! 
ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನೇ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಶರಣವರಣ ಮಾಡಬೇಕು! 
ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರುಷಕಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ७९०७०६७०४१. 
ಪತಿಯ ಪಾಡಾರನಿಂದಗಳನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದುವರು. ಈ ದಶೇವುದ್ದಯ 


ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೇ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುವುದು, ಮ 


ತ್ತು 


(~ ~ ० 
ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ” ಎಂಬ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ' ಆಭಯ ಪ್ರದಾನದ 


१ 


ಈ ದಶಕವು 3९४९३०३३ ಅಭಯ ಪ್ರದಾನವೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆ 


ಕೊಡಿಸಿರುವರು, 


, उण्णिलाबिय ७. १. 


. सर्वेश सर्वशक्त सकलपतिमपि त्वां प्रपन्नो दया 
कसादद्यापि बाध्ये करणरिपुगणेस्त्वत्समक्षं ममेश ! | 


ಮಿ ಳಿ 
| नेषा बाधा तवाहां पारेहर सपदि प्रापय त्वत्पदा ब्जम्‌ 
सेवाया ऊ 


अशोकवनिका रुद्धा राक्षसीगणबाधिता |. 


Q ದಿ 
रामादशनतस्सीता यथा वा दुःखिता तथा .. . ॥१७२॥ 
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| 
| 
| 
| 


| 
र 
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देहेन्द्रियादिना रुद्धो भगवद्शन विना | 
Mads शठारातिस्सप्तमस्थादिमे मुनिः | १७३॥ 


“ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಸಾ ನಿಯಾಗಿ ದಯಾಳುವಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣಹೊಂದಿದರೂ, ಪಾ ಕೃತಿಕವಾದ ಈ ಶರೀರ್ಕ ०8,० 
ಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಕಷ ಪಡುವುದು ನ್ನಾಯವೆ? 
ನಿನಗಿದುಚಿತವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತಪಿಸಿ ನಿನ ಪಾದಾರವಿ या 
8९०७३९! ” ಎಂದು ದೀನದೀನರಾಗಿ ಪಾ ರ್ಥಿಸುವರು 


ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಡಲ್ಲಟ್ಟು ರಾಕ್ಷಸಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲಹುತಾ ಶಿ (ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಸೀತಾಪೇವನಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ चंड, उठ ನುಭನಿಸಿದಳೋ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಇವರೂ ದೇಹೆನೆಂಬ ಅಶೋಕವನದಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಗಳಿಂದ ०१३३०४) ಭಗವದ್ದ ರ್ಶನವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ತೊಳಲುತ್ತಿರುವರು 


कङ्गुछु पहलू ७. २. 


अञ्यभिचरितं सिद्धोपायं छब्बापि पुरुषकारेण | 
सद्यः फलदं त्वामपि कुतो न लब्धं ಇತ शौरे ! ॥१७४॥ 


कारेससूनो ! त्वमेको हि रक्ष्यो.रक्ष्यन्तां ते स्वै एवापि शौरे ! । 
TER सत्यत्र तेपां विमुक्तिस्सीताबन्धस्स्ववंधूबन्थमुत्त्ये ॥१७५॥ 


सयो मुक्ती ते मुने ! aed नो पूर्येत प्रेक्षकास्तेन न स्युः। 
शार ग्रन्थः कार्यतामन्यपुंसा येन ang संसृताविष्यते धीः ॥१७६॥ 


संसारेऽसिस्तवाइशो पैव ಕರಗ 3 योजयाम्यत्र कार्य | 


उक्तल्वेवं शौरिणा कारिसूनुः Rasa दीनत्रोवाच वाचा ॥१७७॥ 
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तहिं ಇನಿ दरतस्तवत्सकाशादर्ते घोरे redo दयालो | | 
योह घोरै; cena ध्यमानोऽसि देहे १७८ 


भगवदळाभक्लेशं संसारे कोऽपि नव जानाति | 
सूरीणां तदळाभो नास्त्येवातश्च ते न जानन्ति ॥१७९॥ 
तस्माद्‌ विभूतिद्वयवाह्मभूतो नियुज्यसे ग्रम्थसमाधिकार्य | 
मुनेर्मनोभावमवेंदितारखद्वावशल्याश्व कथ वदुः ॥१८०॥ 
जशात्वामिसम्धि मधुसूदनस्य समाहितः कारिसुतोड्थ रङ्गम्‌ | | 
गत्वा गुणोधे: परिपृ्णमीशं भोक्तुं विनिश्चित्य तथाप्यळुळ्व्वया ॥१८१॥ 


वियोगिनी काचिदिहेव ಇತ! मुमोह माता ಕೌಕ್ತಕ | 
निवेद्य रङ्गप्रभवे da oad किं विदधासि चास्याम्‌ ॥१८२॥ 


इथं न निद्राति दिवानिरां त्वन्नामानि चोक्तवाज्ञलिमातनोति | 
पाणिद्र्येनाश्रु मुहुः क्षिपन्ती सस्ता भवत्यत्र तवास्ति का धीः ॥१८३॥ 


“ನಿಯಮೇನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಿದ್ದೋಪಾಯನೂ, ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ದಜ್ಲೇ ३०३,४९२ . ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಪುರುಷಕಾರ ಪೂರ್ವಕವ | 
ಶರಣಹೊಂದಿದರೂ ಏಕೆ ಫಲವನ್ನು 'ಕೊಡಲೊಲ್ಲೆ?? ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ. 
ಭಗವಂತನು “ಆಳ್ವಾರರೇ! ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ರಕ್ತ ವರ್ಗ 
ವಲ್ಲನೆ?” ಎಂದ. “ರಕ್ಷಿಸು; ಬೇಡವೆಂದವರಾರು? ” ಎಂದರು, “ನೀವು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡ್ಡರಲ್ಲವೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಂಧವಿನೋಚನೆಯಾಗ:ವುದು? ಸೀತೆಯ 
ಬಂಧನ ದೇವಸ್ರ್ರೀಗಳ ಬಂಧ ನಿಮೋಚನೆಗಲನೆ?” ७० “ಅದು 
ಹೇಗೋ ಕಾಣೆ! ತತ್‌ ಕಣ, ನನ ನ್ನು ಈ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸು” ಎಂದರು 
"ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ४८.२०४३ ट ಪ್ರಬಂಧ ಪಣರ್ತಿಯಾಗಲಾರದು 

` ७०७, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರಲು ಆಸೆ ಪಡುವ ಮತಿ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ 
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ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಸಿಕೋ,* ಎಂದರು, “ಆಳ್ನಾರರೇ! ನಿಮ್ಮಂತಹೆ ಪಕ್ಷ ಹೆದೆ 


ಯನಾದ ಚೇತನನಾನನೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಾರ! ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವೇ ಇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನರು १ ಎಂದ, 


ಈ ಮಾತನು ನೇಳಿ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾದರು, *ಹಾಗಾದರೆ- ನನ್ನ] 
ದೂರ ತಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ! ದಯಾಳು 


ಹಾವು ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಜಂತು? 'ಳು ತುಂಬಿರುವ ದೊಡ್ಡ 


QL 
45% 


३९6५9 ಕೂಡ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆಳವಾದ 
ನಿಯಲ್ಲಿ ತ ಳ್ಳಿ 
८०३३७३ !! ಸಂಜೇಂದ್ರಿಯೆಗಳೆಂಬ ಅಂತಶ್ಯತ್ರುಗಳಿಂದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು ಬಹಳ ಕಷ್ಣಸಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ!!! ಎಂದರು. “ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
೦ ಚೆ "० ೧ ಪ್ರ ಜ್‌ 
ರುವವರು ಯಾರೂ ಭಗವದ್ವಿ ಶ್ಲೇಷದುಃಖವನ್ನರಿಯರು, "ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ” 
ಯಾದ ರಿಂದೆ. ಧಿತ್ನ್ಮಸೂರಿಗಳೂ ಅರಿಯರು, ಅದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಲಕ್ಷಣರಾದ ನೀವೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು, ನಿಮ್ಮ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರೂ, ನಿಮ್ಮಂತೆ ಮನೋಭಾವವಿಲ್ಲದವರೂ, 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಯಾರು?” ಎಂದ, ಭಗವಂತನ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದರು 
ಮತ್ತೆ ಸಮಸ, ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಗನಾಥನನು ಅನುಭವಿ 
ಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 'ಹೊರಟಿರು, ಹೋಗಲ ದೆ ३८७६६००१ ಇದ್ದಲ್ಲೇ 
ಜನ 30 ७४३७, ತಾಯಿಯಾದವಳು ಈ ಮಗಳ ००६१. ३०८), ನೋಡ 
ಇ * ०) ಕ ಲ 


ಛ 

ಲಾರದೆ, “ಇವಳು २५, ಮಾಡಲೊಲ್ಲಳು, ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ನವರಿಸುವಳು ಕೈ ಮುಗಿಯುವಳು, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 

ಬೊಗಸೆಮಾಡಿ ಹೊರಕ್ಕೆರಚುವಳು 5033९ ಶಿಥಿಲಗಾತ್ಕೆಯಾಗುವಳು, 


ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ” ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನನ್ನು ದೀನಳಾಗಿ 5९४३४). 


वेळ्ळेम्चुरिशङ्णु. ७. ೩. 
नाझ्नां गुणानां कथनाच्छतेश्व मोह विहायामिवयी कथञ्चित्‌ । 
Na Rua aga माता च सखी रोध ॥१८४ 
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अमिसरणमेतदनुचितमपवादस्यैव कारणं भवति | 
अत इममुद्योगं त्यज सरळे! मा साहसं कार्षीः ॥१८५| 
इत्युक्ता सोत्कण्ठा प्रत्यूचे ता इदं वचनम्‌ | 
यदि मां नेप्यथ यूयं तमपि वरन्मकरकुण्डलश्रवणम्‌ ॥१८६॥ 
अपवादो न प्रसजेन्नाहँ त्यक्तुं समुत्सहेऽभिमतम्‌। | 
इत्युक्तवा तं देवं कथयति रूपादिभिइश्लाव्यम्‌ ॥१८७॥ 
अथवा 
उन्मस्तकसंश्लेषजसुखादपायं विचिन्त्य हरिरस्याः | 
मृगथाव्याजादुन्तुं सम्मतिमस्या ययाचे सः ॥१८८॥ 


अविदितविरहक्लेशा मुग्धा aired? च सामग्रीम्‌ | 
मङ्गरमाशासाना गते तु तस्मिन्‌ वियोगख्रेदेन ॥१८९॥ 


तमनुगता माता तां रुणद्धि हितचिन्तया सा तु । 
नय मां त्वमेव ad कापि नो हानिः ॥१९०॥ 


ಭಗವಂತನ ನಾನೋಚಾ.ರಣ ಗುಣಕಥನಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿದೆದ 
ಗ ರೂ ಬಹಳ ಕಣದಿಂದ “ರ್ತಿ ತ ರುಪ್ಪೇರೈ? ಎಂಬ 
१४ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಭಿಸಂಣ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಳು, ಆಗೆ 

ಇದು ಜೆನ್ನಲ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದೀತು! ಈ ಪ್ರಯತ ಬಿಡು 
ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ” ಎಂದು ತಾಯಿ ಸಖಿಯರು ತಡೆದ ಕು ನಾಯಕ 


ನನ್ನು ಸೇರಿದ ಹೊರತ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ 


ನಾಯ 
ನಾಯಕಿಯು “ಮಕರಕ್ಳುಕೈಕ್ಳಾರ್ದ' ಎಂಬ ಆ ಭಗವಂತನಲಿಗೆ ನೀನೇ 


ನನ್ನನ್ನು ४४८००) 
ನ್‌ A % ರಿ. ಆಗ ಅಪವಾದ ಘಟಸಲಾರದು ನಾನು ಮಾತ 
ಸ ಬದಲಿಸಲಾಕೆ ಐಕೆನು ನಿಕೋ? ಆ ನ ರೂಪಗುಣಾದಿ 
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ಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಗಿವೆ! ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆ! ? ಎಂದಳು 

ಅಥನಾ - ಇವಳ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ವಿರಹವ ಸನವನ್ನು ನೋಡಲಾರಜಿ 
ಭಗವಂತನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇವಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಶೆ ९७१०७. ಈ ಮೇರೆ 
ಮಾರಿದೆ ಆನಂದದಿಂದ “ಅತಿ ಸಂಶೋಷಶ ವಿರೋಧೀ” ಎಂಬಂಕೆ ಇವಳಿಗೆ 
ಅಪಾಯ ಒದಗೀತು! ಎಂದು ಭಯಪಟು ಭಗವಂತನು, “59०४९ ! ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಬರುವೆನು. ಎಂದ. ವಿರ (ಶವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಮುಗೆ 
ಯಾದ ಇವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟಳು, ಹೊರಡುವಾಗ “ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದಳು. ಅವನು ಕಣ್ಣರೆಯಾಗುವವಕೆಗೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕ್ಷಣವೇ ವಿರಹವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ತಾನೂ ಅವನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಹೊರಡುವಳು. ಆಗ ಹಿತಪರಿಯಾದ 
ತಾಯಿಯು “४९८४४०२, ! ” ಎಂದು ತಡೆದಳು. “ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇ 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಜೊಯ್ಯಿ! ಎಂದು ಹೇಳುವಳು, 


आळियेळ ७. ೪. 
एतादशस्य शठकोपमुनेर्विषादो 
नान्येन शक्यमपहलुमिति व्यवस्यन्‌ | 
स्वस्थावतारचरितानि पुरातनानि 
प्रादशयद्धरिरमुष्य तदातनानि ॥१९१॥ 
पराङ्गशमुनिस्सवैमनुभूय जये हरेः | 
तृप्तो maid वक्तणां जयदं नृणाम्‌ ॥१९२॥ 


लोकानां क्रान्तिमब्धेमेथनमथ भुवश्चोदूति छोकजग्धि 
सारथ्ये भूमिभारापह्ृतिमथ भिदां वक्षसो भक्तशत्रोः | 
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೬೨ 


Ky 
(, 


लड्वानाशञ्च बाणासुरतरुविटपच्छेदनं लोकसृष्टिं 
गोत्राणं गोत्रधृत्या शठरिपुरवदत्सानुभूतानि जित्ये ॥१९२॥ 


अथवा- 

परिहृत्य विरोधिनो मृगान्‌ जयलक्ष्म्या वृतमागत पुनः | 5 
__ पखिसज आदरादियं श्रमहान्ये हृषिताह asad RR 

'ಭಗನೆಂತನು ಈ ಆಳ್ವಾರರ ದುಃಖವು ಮತ್ತ್ಯಾರಿಂದಲೂ ಮತ್ತ್ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಾಧ್ನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, डल 
ಹಳೇಕಾಲದ. ' ಅವತಾರ ಚರಿತಗಳನ್ನು” ಈಗ &००००३,००००ड०( 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಿ ತ್ಲಪ್ಮರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ` ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೂ 
७०३०७०७००७ ಹೇಳುವರು ಸ 

ಕ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರ,. ಸಮುದ್ರಮಥನ, ವರಾಹಾವತಾರ, ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 

ಲೋಕಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ ಶನ್ನುದರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವುದು, ಪಾರ್ಥಸೂತನಾಗಿ ಭೂಭಾರ 
BRAT) , ಹಿರಣ್ನಶಶಿಪುವನ್ನು ಬಗೆದದ್ದು, ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು 
ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಹುಗಳನ್ನಳಿದದ್ದು, ಪ್ರಪಂಚಸ್ಸಸ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದು, ಗೋನ 
ರ್ಧನೋದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಹಾಡಿರುವರು ग ८ 

ಆಥವಾ- ತಾನಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬೀಟಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ನಾಯಕನು 
ದುಸ್ತಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ४५०३३०5९, 'ಮೇತನಾಗಿ ಬಂವಾಗ, 
ನಾಯಕಿಯು ಎದುರುಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅನನ ಶೃಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
“ಭರ್ತಾರಂ ३0३,४९? ` ಎಂಬಂತೆ: ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ: : ಬಾಚಿ ಶಬಿ ದಳು 
ಎಂತಹ ಜಯಶೀಲನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುವಳು 


कपारिरामपिराने ७. ೬. 
पूवैप्रस्तुतरामवृत्तकथनप्रस्तांवतो5न्या नपि 
च्यासौ शठकोपसरि -- 
प्रोच्यासी शठकोपस्रिरितरोद्वारक्रम तत्र | ` 
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೬೩ 
उक्तवा नेकमहोपकारकरणेंडपीशं न कोऽपि ೫3 
त्यन्याय्यं कृतघातितां जनगतां नाहं सहें घिजतम ॥१९५॥ 
इत्याह दशके सूरिः पश्चात्तापेन खेदितः | 


पञ्चमे सप्तमस्यात्र de श्वसितोपमे ॥१९६॥ 
दशकासद रामपर त्वन्येषां कथनमत्र तद्भावातू। 
मगुणेप्वेकेक: ,प्रथतेऽन्यत्रेति कूरेशः ॥१९७॥ 


सत्यपि गुणबाहुल्ये रामे gore दूत्य सौलभ्यम्‌ | 
तन्नेति, चेनरामश्चक्रेशस्तस्य योजको नाभूत्‌ , ॥१९८॥ 
दूत्ये परोपकारातिशयं ज्ञात्वा हनूमता तत. . 
तन्न्यूनतां जिहीपुः कृष्णो5भूत्पुनरपीति भट्टायंः; ॥१९९॥ 
ಆಳ್ವಾರರು ॐ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ರಾಮಚರಿತವನ್ನೇೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಅವತಾರೆಗಳನ್ನೂ , ಅದರಲಿ ಭಗವಂತನು ಜೀತ 
0683, ७ 039) ಮಾಡಿದ ಕೃಮಗಳನೂ, "ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಚೀತನರಿಗೆ ಸರ್ವೇ 
8,063 ಮುಹೋಸಕಾರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ , ಯಾವನೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ರಿಸುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ | ಏನನ್ಯಾಯ!! ಜನರು ಎಂತಹ ಕೃತಫ್ನರು!!! 
ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ, ಛೀ! ಎಂದು ಬಹಳ ಪಶ್ಕಾತ್ನಾಪದಿಂದ ಕೊರಗುವರು 
«ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವೇ ಪ್ರತಿಷಾದಿತವಾಗಿರುವುದು 
ಮತ್ತೆ ಬೇಕೆ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ? ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣ 
` ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ಗುಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ಅವತಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಶಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು” ಎಂದು 

- ಶ್ರೀಕೂರನಾಥರು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು 

`` ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಾನ 


ತಾರದಲ್ಲಿ ಆಳುತನ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ ಸೌಲಭ್ಯ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ.” -ಎನ್ನಬಾರದು. 
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9९४३ , ಯಯಾತಿ ಶಾಪದಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನವಿಲ್ಲದವನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚಕವರ್ತಿ. ಇವನನ್ನು ಆಳಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವವರಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ದೌತ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೌತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸರೋಪಕಾರವಿಜೆಯೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಆಂಜನೇಯನಿಂದ 89०९, ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ಲಷ್ಣನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ.” ಎಂದು ಶ್ರೀಸರಾಶರಭಟ್ಟಿರು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. 


पामरुमूवुठहुम्‌ ७. ६. 
ಕರತ श्रत्वा कथमप्यथस्य भावनं शक्यम्‌ | 
आतिक्रमस्तु सूरेरसद्वाक्यस्य नो भवेद्विषियः ॥२००॥ 
अमङ्गियम्माळिति कश्चिदार्य: प्रोवाच काले दशकार्थमेवं | 
एवं स्थिते कारिसुतस्य सातिर्मन्देन शक्या कथमद्य वक्तुम्‌ ॥२०१॥ 
मुक्तिप्रदस्त्वमिति मे विदितं तवापि 
कौतूहरं मम विभुक्तिफलप्रदाने | 
आतिस्त्वयेव विदिता किल संततौ मे 
शक्तोऽसि संश्रितविरोधिविभञ्जनेऽपि ॥२०२॥ 
तस्मादपोह्च मम बन्धनमाझु देव | 
त्वत्पादपझयुगलस्य सदानुभूत्यै | . 
स्थान कदानु रामयस्य्रखिलश्रतीड्यं 
ततसरिृश्यमुदया समया दिश्यम्‌ . ॥२०३॥ 
न “ಈ ದಶಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗಾಡರೂ ಮಾಡಿ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು 
ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಆದಕಿ ७७२,५५ ७३६ ಹೇಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಮಾತ ಅರಿಯುವುದಕ್ಲೂ ನನ್ನು ಮಾ स 
ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
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ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ” ह ಅ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದರು. ಹೀಗಿರಲು ಬುದ್ದಿಸಾಲದ ನಾನು ಆಳ್ವಾರರ ಆರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಹೇಳಲಿ? ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ನಿಯಮಿಸಿದರು, 

“ನೀನು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ತ್ವರೆ ನಿನಗಿದೆಯೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತು, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜುಗುಫ್ಸಿತ 
ನಾಗಿ "ಈ ಕ್ಷಣ ನನ್ನನ್ನುದ್ದರಿಸು' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಆರ್ಕಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನೀನೇ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ. ಅದಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷಣ 
ನನ್ನ ಶರೀರಬಂಧವನ್ನು ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಕೈಂಕರ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಸರಮ ಸದಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನೊಯ್ಯುವೆ ? ಎನ್ನುವರು, ` 


2 ः ह] 
एळेयरावियुण्णुम्‌ ७. ७. 
पूर्वस्िन्दशके हरेरवयवान्स्मृत्वा पुनभीवना- 
माहाःम्यादवलोकयन्सुनिरयं साक्षादिवान्तमुंदा | 
ಕಾಣ दूरं प्रसायीपि 4 
नो लेमे विषसाद तेन वियुतस्तीत्व रलम्बे क्षणात्‌ ॥२०४॥ 
एवं प्राह सखि । प्रियस्य वदनं स्थित्या पुरो बाधते 
` साकं स्वावयचैः किमत्र करवै grog निप्फलम्‌ | 
अत्र श्रीसुखदर्शनेन सुखमप्यास्ते सुनेरेवम- 
' प्यौत्कट्यं विरहोःथदुःखनिवहस्मैदेति भेदोन्यतः ॥२०५॥ 
पञ्चमपञ्चमदशके सुखदुःखें समबले कथिते । 
अत्र तु दुःखं प्रबळ कथितं मुनिनेति Aas ॥२०६॥ 
77 
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ಪೂರ್ವ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ಷೆಲ್ಫ 
ಮನಸಿನಲೇ ಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಅವನ ಬಾಹ್ಯ ಸಂಶ್ಲೇಷಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ३ 
ನೀಡಿದರು. ಅವನು ಕೈಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ದುಃಖದಿಂದ ७३8०७३३ ಯಾಗ 
ಕಾಂತೆಯಾಗಿ, “ಸಖಿ! ಕಾಂತನ ಮುಖಾರನಿಂದವೂ ಅವಯವಗಳ್ಳು 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನಿಂತು ಹಿಂಸಿಸುವುವಲ್ಲಾ ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? "ಅವನ ಗೋಜನ್ನು 
ತೊರೆ' ಯೆಂಬ ನಿನ್ನ ಮಾತು ವೃರ್ಥವಲ್ಲಾ !! ಎನ್ನುವಳು 

ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದವನೂ, ವಿರಹದಿಂದ ಉತ १) 
ವಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸುವಳು. ೫. ೫. ರಲಿ ಸುಖದುಃಖಗಳ್ಳು 
ಸಮ.. ಇಲ್ಲಿ ಸುಖ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ವಿರಹ ದುಃಖ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದು, 


मायावामनने ७. 6. 
ममापि हेय॑ तब चात एवं शरीरमेतहहुदु:खपूर्णम्‌ | 
कथे बिभर्षीति सुविस्मयो मे प्रत्रहिं सर्वेश्वर ! सर्वशक्त ! ॥ २०७॥ 


इदमेकं नहि चित्रं पश्य मुने सकलदेहस्य | 
मम सर्वशक्तियोगं व्यक्तिषु सवीास्वपि विचित्रम्‌ ॥२०८॥ 


इत्युक्तवा दशितां तेन दृट्टा सवीत्मतां मुनि | 
इद चित्रमिदं चित्रमिति प्रत्येकमाह तम्‌ | ॥२०९॥ 
“ಬಹುದು;ಖ. १३४5३7 ಈ ಶರೀಠವು ನನಗೇ ಹೇಯವಾಗಿದೆ 
ನಿತ್ಯಶುದ್ಧನಾದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೂ ಹೇಯವಲವೆ ९ ೯ೇಶ್ವರನಾಗಿ ನೀನು 
जं ತಾನೆ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ? ಬಹಳ ಅಶ್ಚರ್ಯ !” ನಡು “ಆಲ್ಲಾರರೇ! 
fe ७३,८३९१ ಸರ್ವಶರೀರಕನಾದ ನನ, ಸರ್ವಶಕಿ ठसा 
ee ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ७३३, ४ ರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ४२६३००१ 
ಳಿ ಭಗವಂತನು ತೋರಿಸಿದ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮತೆಯನು, “ಇದೊಂದು 


ಅಶ್ಚರ್ಯ; ಇದೊಂದಾಶರ 
ಬಿ ; ಇದು ಮತೊ 2 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಹೇಳುವರು ಇದಾಶ್ಚರ್ಯ.* ವೆಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
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एन्नेककुमेन्ने ७. ९. 
सवीत्मतां भगवतस्त्वनुभूय सूरिः 
asf संसृतिमयात्युनराह शौरिम्‌ | 
कस्मादिहार्तमपि मां विनिवेश्य देहे 
पीडां ददासि मम नाथ | दयामबुरारो! ॥२१०॥ 
सत्यामपि पीडायां तव सूरे aera जगताम्‌ | 
उज्जीवनाय निदधे त्वामिति सर्वेश्वरः प्राह॒ ॥२११॥ 
दासस्य तव स्तोमं श्रुत्वा भक्तेस्सहानन्दम | 
अनुमवितुमिच्छया त्वा Rader: ॥२१२॥ 
तर्हि व्यासपराशरवारमीकिप्रभूतिभिसस्तुतिः क्रियताम्‌ | 
अज्ञेन मया कस्माल्तियतां स्तुतिरित्यवोचदाचारयः ॥२१३॥ 


्रीतिपुरस्सरळलितद्राविङभापामयं काव्यम्‌ | 

श्रोतु कुतृहलात्त्वां नियोजयामीति eve ॥२१४॥ 
೧ भज = | 
निव्योजयारुणिकताळच सुशीरताञ्च 

वात्सल्यशक्तिमुखसदृणराशिताब्च | 


शात्वापि तत्प्रतिक्कति मनसाप्यलब्ध्वा 
संभ्रान्तसर्वकरणो मुनिराह पीत ॥२१५॥ 


ಭಗವಂತನ ಸರ್ವಾತ್ಮತೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, “ದಯಾನಿಧೇ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಆರ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ 
ಶೆರೀರದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಸ್ಪಿಟ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತಿ ರುನೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದೇಕೆ?” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
೬೮ 


ಎಂದು ಪುನಃ ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದರು. “ಆಳ್ವಾರರೇ! ನಿಮಗೆ ಕಷ್ಟವಾಡಕ್ಟ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದ ಲೋಕವೇ ಉಜ್ಜೀವಿಸುವುದು. ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತರಾಜ 
ನೀವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತರೊಡಗೂಡಿ ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬಾಸ್ಟಿ 
ಅದರಿಂದಿಟ್ಟಿರುವೆನು.” ಎಂದ. “ಹಾಗಾದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ. ४६ ०६६ 
ವ್ಯಾಸಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸು. ಅಜ್ಜ. 
ನಾದ ನನ್ಸಿಂದೇನು?? ಎಂದರು. “४०९५४३२१०० ಅತ್ಯಂತ ९७७४०८0 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾಮಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಪಾಡುವವರು. ३९३, 
ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬಾಸೆ.” ಎಂದ. ಆಗ ಆಳ್ವಾರರು ಇವನ ನಿರ್ಹೇತುಕ 
ದಯೆಯನ್ನೂ , ಸೌತೀಲ್ಯವನ್ನೂ , ವಾತ್ಸಲ್ಯ ) ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ್ಳೂ ನೆನೆನೆನೆದು ಅವನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಸ 
ಸಿಕವಾಗಿ ಕೂಡ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಆಹಾ! ಏನು ದಯೆ!!. ಏನು ದಯೆ! 
ಎಂದು ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುವರು, 


इन्बमूपपक ७. १०. 
अंतस्खित्वाध्यापित: शौरिणा यद्वाचोद़ीण पद्यसाहसमेतत्‌ | 
रतने कहुँ तस्य वान्छन्मुरारे: RE गन्तुमेच्छच्छठारिः २१६ 
तिरुवारन्विळे नामा देशोयं सुनिमनोविषयः | 
अत्र ह्यास्ते रेषे सर्वेशस्सर्वपरिवारै : - ॥२१७॥ 
_ लत्वा mga सार्ध 
'नित्यमुक्तेश्च शोरिएसमनुगत इहाह्च गत्वा यथाहम्‌ | 
एतद्वाधासहस्न श्रुतिपथविषय किन्नु get मुरारे: 
किं वा सर्वा सपर्या मम तु स भगवान्खीकरिप्यत्यनन्तः ॥२१८॥ 
गाधासहखं हि विशिष्टमेतद्रामायणात्तत्र कविश्व गाता | 
Range: किर तौ, न सीता शुश्राव तच्छीसहितोस्य काव्यम्‌ २१९ 
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ಭಗವಂತನು ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಅಂಶರ್ಯಾನಿ:ಯಾ ಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು, ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಪಾಡಿಕೊಂಡನಲ್ಲವೆ? ಈ ರೀತಿ ಅನುಭವ 
ನ जि ತಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಸಾವಿರಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಭಗ 
ವಂತನು ಕೇಳೆಬೀಕಂದನಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕಾವ ಸ್ಥಳ ಸರಿಯಾದುದು? ಎಂದು ಹುಡುಕ್ಕಿ ५३८७७२९६ ३६० 
ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸರಿವಾರಗಳಿಂಜೊಡಗೂಡಿ 
ಆದಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ, “ಆಹಾ! ನನ್ನ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಹಿಹೀ ಪರಿಜನಗಳೊಡನೆಯೂ, ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತರೂಡನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದೂ, ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವೆಂದೂ, ಸಮಯ ನೋಡಿ 
ಸಾವಿರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸುವೆನೆಂದೂ, ನನ್ನ ಸರ್ವವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಅವನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವನೆ?” ಎಂದೂ ಹಂಬಲಿಸುವರು. 
ಪ್ರಬಂಧವು ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಶ್ರೀರಾ 
ಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದವರು ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಹಾಡಿದವರು ಲವಕುಶರು. ಕೇಳಿ 
ದವನು ಸೀತಾವಿಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ. छ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದವರು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಾದಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. 


तेविमारावार्‌ ८. १. 

अनवाप्य मनोरथं स्वकीयं व्यथितः कारिसुतोऽतिंशङ्गय तस्य | 
निसिलेश्वरतांश्रितार्थताञ्च प्रतिबुद्धोऽजनि तेन बोधितः ॥२२०॥ 

ಆಳ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊ ०८८ ಬಹಳ ದುಃಖಿತರಾದರು. 
“ನನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟ ನೆರವೇರುವುದೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ಫಲ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ? 
ಇಲ್ಲವೋ? ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪೋ? ಕರುಣಿಸಲಾರನೋ? 0००००१००९६ ॐ ? 
ಇದೇನಿದು?” ००९ ಮೊದಲಾಗಿ ಆತಿಶಂಕೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಭಗವಂತನು 
“ಆಳ್ವಾರರೇ ! ನಾನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲವೆ? ನಾನು, ನನ್ನದು, ಎಳವೂ ಆಶ್ರಿತ 
ರಿಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸುನಿರಿ?” ಎಂದ. ಆಗಸ್ವಲ್ಪ 
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ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದರು. 


ನಿ 
नङ्गळ्वरिवळे ८. २. 

तस्मिन्नुपाये सुविनिश्चिते$पि विलम्बहेतुं स्वजनेषु सङ्गम्‌ | 
स्वस्यायमाशङ्कय स एव नास्तीत्यन्यापदेशाद्वयवृणोत्वभावम्‌ RR 

ಅವನೇ ಉಪಾಯವೆಂಬ ಅಂಶ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಫಲ ಕೊಡಲ) 
ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ತಡ ಮಾಡುವನು? “ಓಹೋ! ನನಗೆ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮ 
ಹೋಗಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು.” ಎಂದು ಊಹಿಸಿ “ಸಖಿ! ತಾಯಿ। 
ನೀವು ಅನನ ಗೋಜು ಬೇಡನೆನ್ನುನಿರಿ. ನಾನು ಕೇಳುವವಳಲ್ಲ. ನಿಮಗೂ 
ನನಗೂ ಸಂಬಂಧೆ ತೊರೆಯಿತು.” ಎಂದು ನಾಯಕಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, 
ನನಗೆ ಮಮತಾ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿದುವು. ಎನ್ನುವರು. र 


अङ्शुमिङ्गशुम्‌ ಎ. ३. 
सर्वेश्वरस्य छुकुमारतरं वपुस- 
दृष्टा स्वकार्यपरताळ्च जगज्जनस्थ | 


Re मुनी हरिरदर्शयदस्य ಕತೆ 
वह x अर 
ಸತ मङ्गपरान्सुमुदे ततोब्यमू ॥२२२॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನ್ನು ತನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸುಕುಮಾರತರವಾದ ಅವನ 
ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿದರು, ಆ ದಿನ್ನ ಮಂಗಳ ನಿಗೆ ಹವನ್ನು 
ನೋಡದೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ಹೆಬ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಲಿ २५४ 
ರಾದ ಈ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ` ಆಯ್ಯೋ! & ಸುಕುಮಾರ 
RC ಏನು ಕೆಡಕಾಗುವುಜೋ! ಮಂಗಳನನ್ನು 
> (0७०, ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊರಗಿದರು. ಆಗ ಭಗೆ 


ವಂತನು ತನಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಒಟ್ಟು ಒಂದು ಕೋಕ 
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೭೧ 
ವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿದರು, 


वारकडावरुवि ८. ४. ಣ್‌ 
विविधसकलसृष्टे: कारणं चित्रशक्ति 
रिपुजननिधनाथान्शोयेवीयीदिकांश्व | 
way ged afd सर्वशक्ते- 
मुनिरयमवलोक्य त्रासमुज्झाञ्चकार ॥२२१॥ 


ಆಳ್ವಾರರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸುಕುಮಾರತರ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಏನು ಧಕ್ಕೆ ಬರುವುದೋ! ಎಂದು ಕೊರಗಿದಾಗ, ।ಭಗವಂತನು 
“ಆಳ್ವಾರರೇ! ನೀವೇಕೆ ಭಯಪಡುವಿರಿ? ನಾನು. ಸಕಲ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೂ 
७४ 
४२०६३९४ ? ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಅನಂತವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಿರಾ? 
ನನ್ನ ಶೌರ್ಯನೀರ್ಯಾದಿಗಳು ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಲ್ಲವೆ? ನಾನಿರುವ 
ಸ್ಥಳವೋ “ಸಾಯೋಧ್ಯಾ 86०७००३७०० ಎಂಬಂತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಆದೂ ಕೂಡ ಅಸ್ಥಾನಭಯಶಂಕಿಗಳಾದ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಸರ್ವಶಕ್ತರಾದ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು 
ನಿಮುಗೇತರ ಭಯ? ಎಂದನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ನಿರ್ಭಯರಾದರು. 


मायक्कूत्ता ८. ५- 
वपुषावयवैस्समण्डनेरशयनासनयानसुस्थित: | 
मम लोचनगोचरो मवेधनवद्विरिवतटाकबत्‌. ॥२२४॥ 
इति तद्दशनोळण्ठाक्षिप्तचि्तो महामुनि: | 
उच्चेश्चक्रोश, दहनो येन देत ततक्षणम्‌ ॥२२५॥ 


ನೀನು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ, ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾ 
ಗಲೂ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಾವಯವ ಶೋಜೆಯಿಂದ ` ಕೂಡಿದ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


೭.೨ 


ನೀಲಮೇಫ, ಕುಲಸರ್ವತ, ದೊಡ್ಡ ಜಲಾಶಯ ಇವುಗಳಂತೆ ಸ್ಪ ०८४३१०) 
ವಾಗಿಯೂ, ಅವಿಚಾಲ್ಯವಾಗಿ ಉನ್ನತನಾಗಿಯ್ಯೂ ಗೆಂಭೀರವಾಗಿಯ್ಟೂ 
ಇರುವ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹೆವನ್ನು ಸದಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ४२९३७ 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರು. ಈ ರೀತಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೊರತು ಗು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಮ್ಮ हूँ. (8०), 009०0 ಬೆಂಕೆಯೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುವಂಕ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
एल्ियुंकालेयू ८. ६. 
आर्तप्रलापमवकर्ण्य स कारिसूनो- 
स्संइलेषणे5पि संहसा परिचिन्त्य दोषम्‌ । . 
आखाय देशसुचितं क्रमशोऽस्य चित्त 
तेनैव साकमविश्न्मुदितस्ततोऽग्रम्‌ ॥२२६॥ 


ಹಿಂದಿನ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಾರರು ತಮ್ಮ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದವನ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾರದೆ ಹೋದರು, 
“ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ಬದುಕಲಾರೆ” ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿ? “ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಚಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬದುಕಲಾಕೆನು”ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರೀರಾಮಸನೆಲ್ಲಿ! 
ಭಗವಂತನು “ಇವರ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಒದಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ० ಎಂದು ಬಹಳ 
ನಾಚಿದ. ರುಟ್ಟಿನೆ ಬಂಡು ಸಂಕ್ಲೇಷಿಸೋಣವೆಂದರಿ ಧರ್ಮಿ ಏನಾಗುವುಡೊೋ 
ಭಯ! ಈ ರೀತಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂದು ಮುಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಅನುಭವವನ್ನೂಡಿಸಲು ತಿರುಕೃಡಿತ್ತಾನ” ವೆಂಬ ದಿವ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಆ ದಿನ್ಯ ದೇಶರೊಡನೆಯೇ ಇವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಈ ಆನಂದವನ್ನು , ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವರು. 


इर्त्तुंवियन्दु ८.: ७. 
अनादेः कालान्मे दुरितचयमपनुद्योत्तरभव 
` ಹಕ इये मामसुलभमपि च Maes कलयन्‌ 
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मया संक्षिष्य स्वं निखिमघचयमाहत्य मुदितो 

हरिजीतो मन्ये बत नहि चपलमेताइशमहम्‌ ॥२२७॥ 
इति मत्वा शठारातिरपूबे हर्षमाप स: | 
अभाविनञ्च, नह्यन्यः पुरुषार्थं इतो भवेत्‌ ॥२२८॥ 


ಭಗವಂತನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ 7987४ ८, ७१३, 
ನಾಶಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಪಾಪಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇಕದಂತೆಯೂ ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ, ಹೇಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 


ದುರ್ಲಭನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಭೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ತಾನಾಗಿ" 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು Fog CA, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಫಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನಂತೆ ಮಿತಿವಿತಾರಿ ಆನಂದಿತನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ಚಪಲಬುದ್ಧಿಯವನ 
ನ್ನೆಲ್ಲೂ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಆಹಾ ಏನು ವಾತ್ಸಲ್ಯ !! ಏನು ಆಶ್ರಿತಪಾರತಂತ್ರ ಸ [| 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂಡಿ ಮುಂಜಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಭವಿಸಿಲ್ಲದಂತಹ ಪರಮಾ 
ನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಕೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ”ವೆನ್ನುವರು- 


` कण्डुळणिवन्दु ८. ಲ 
शठा रेस्संड्लेघो मम बहुसुक्कतब्धः पुनर 
ena यदि जनयति पुरा किं नु करवे | 
विचिन्येत्थ शौरिमिणिवरसह्शभोग्य TE, 
saad तुष्टोऽमवदिति मुनिरयं वक्ति मुदितः ಟು 
“ಬಹು ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಆಳ್ವಾರರ ಸಂಶ್ಲೀಷವು ನನಗೆ 


ದೊರೆತಿದೆ. "ತಾನು ಬಹಳ ಕೀಳಾದವ'ನೆಂದು ಆಳ್ವಾರರು शक 
ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ದೂರ ಸರಿದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಭಗವಂ ನು 
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ಬಹಳ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ. “ಓಹೋ! ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯಿತು ನ 
ದಿವ್ನಮಂಗಳವಿಗೃಹೈ ಆದರ ಭೋಗ್ಯತೆ ಇವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ 70७२५९) 
ಎಂದು ಕಿರ್ಮಾನಿಸಿ ಆದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಆನಂದಿಸಿ 


ಈ ಆನಂದವನ್ನು ನೋಡಿ: ಆಳ್ವಾರರು ಬಹು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. | 


करुमाणिकमठे ८. ९. 
तच्छेषत्यैकरस्मांखरमुदितहृदयो हर्षजात्पारवश्यात्‌ 
काचित्कान्ता स भूत्वा ह्यनितरपरतां बोधयामास सख्ये | 
पत्युस्सान्दयमूषायुधसुखक्कतिताश।येपूयणी ध- 
` रत्तवा तस्यानुख्प्यं ह्यरणदथ विवाहे प्रयतनं जनन्याः ॥२३०| 


ಆಳ್ವಾರರು ಭಗವಂತನ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯಾರ್ಹ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶೇಷಕ್ಯ 
`ರಸಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಳಿದು ನಾಯಕಿಯಾದರು. ` ಪತಿಸಂಯೊ! 
7) ತಕ್ಕ ಇವಳ ವಯಸ್ಸನ್ನು ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರು ನೋಡಿ ಮದುನೆ 
ಮಾಡಲು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಸ್ನಯಂವರವನ್ನು ಸಾರಿದರು. ಆಗ ಸಖಿಯ 
ದವಳು “ಇವಳು ತಿರುಪ್ನುಲಿಯೂರ್‌ 59, ३०३३७ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿರುವಳು. 
ಸಂಶ್ಲೇಷವೂ ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು. ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತೆ. ಆದುದರಿಂನ 
ಈ ಸ್ವಯಂನರ'ಪ್ರಯತ್ಸವನ್ನು ಬಿಡಿ; ಇದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ.” ಎಂದಳು. ४ 
ತಾಯಿಯು "ವರನು ಯೋಗ್ನನೆ? ಆವನ ಗುಣಾದಿಗಳನು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಡನೆ? ಎಂದಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸಖಿಯು “ವರನು ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಪರಿಸೂರ್ಣನು. ' ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗಲದಿದ ರೂ ಅವನಿಗೇ ಇವಳು ಅಕ 
ನ್ಯಾರ್ಹಳು ಆದ ಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಿಡಿ” ಎಂದು ವಿವಾ ಯತ್ನ 
ವನ್ನು डळ, ७७० ತರ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅನನ್ಯಾ ರ್ಹ'ಶೇಷತ್ತನನ್ನು 
ಇಲ ನಿನರಿಸುವರು. - ಅನ್ಯ ಶ(ಷತ್ವವೂ ತಂತ್ರವೂ ಸರೂ ಕೈ 
ನಿರುದ್ಧವಾದುವಲ್ಲವೆ ? ಜು ಬೂ ಸಧು 0 5 (४5३ 
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'नेडमाल्कडिमे ८. १०. 
उकारनमसोः पुरा ह्यवददर्थमथान्सुनि- 
स्तदीयचरमावधेने हि विना पुनरशेषताम्‌। 
स्थिरा भवति शेषता भगवतस्ततोऽबोध- 
तदीयचरंमाव्ि ಒಯು ಯ ಮ ॥२३१॥ 
ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿ ಮಧ್ರಮಾಕ್ಷರ ಉಕಾರ, ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯೆಮಪದವಾದ ನಮ ಬ್ರ, ಇವು ಆರ್ಥವಾದ छ ठल केह ಶೇಷತ್ವ 
ವನ್ನು ವಿನರಿಸಿದರು. ಇದು ಭಾಗವತ ಶೇಸತ್ತ ರ್ಯಂತವಾಗದಿದ್ದ ಕೆ ಕೆಲೆ 
ನಿಲುವುದಿಲ್ಲವಾದ ರಿಂದ “ಭಗವದಕ;ರಾದ ಭಾಗವತರುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕ್ರಯ 
ವಿಕ್ಕಯಾರ್ಹ' ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಭಾಗವತ ಶೇಷತ್ತನೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕ 
ಮತ್ತ್ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸರಿದೂಗಲಾರವೆಂದು ' ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವರು 


“ಪಯಿಲುಂ ಶುಡರೊಳಿ”ಯಲ್ಲಿ “ಭಾಗವತರು ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿ (ಶೇಷಿ) ಗಳು.” 
ಎಂದರು. ಇಲ್ಲಿ “ಭಾಗವತರು ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯಕು.” ಎನ್ನುವರು 


. कोण्डपेण्डिर्‌ ९. १. 
भक्तानां दास्यमेव -प्रकस्यति हरी ಜ್ತ 

बन्घुनीन्याडरिति तसात्तदितस्दखिळं वनधुजातंः ಗಜ । ` 

इत्युक्तवा कारिसूनुस्सकंळूजनगणं वोधयांमास भक्तया 
प्राप्पाभासांस्त्वदीयांस्त्यजत परिकर : प्रापकाभासमेव ॥२ २२॥ 
ಭಾಗವತ ಶೇಷತ್ತವೇ ಪರಮ ಪ್ರುರುಷಾರ್ಥವೆಂದು' ಆಳ್ವಾ ಕರಿಗೆ ಭಗ 
5038 ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ. ಆಗ ಆಳ್ವಾರರು ७०७ ! ಇಂತಹ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
“ವನ್ನು ನಿರ್ಷೇತುಕನಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಭಗವಂತನೇ ನಿರುಪಾ 
ಧಿಕ ಬಂಧು. ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನದ ಬಂಧುಗಳು. ಆದ ಕಾರಣ : ವ್ಯರ್ಥ 
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ವಾದ ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ನಿರುಪಾಧಿಕ ಬಂಧುವಾದ ಭಗವಂತನಕ್ಸೇ 
४४.०३5. ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾ ಭಾಸಗಳು 
ಮತ್ತು ಪಾ,ಸಕಾಭಾಸಗಳು. ಅವನ್ನು ತೊರೆಯಿರಿ.” ಎಂದು 352९३४९४ 


ಮಾಡು ಶ್ತಾರೆ 


पण्डेनाळाले ९. २. 
बन्धुस्त्वं मम यदि पश्य मां कटाक्ष 
Ris क्षणमिह चास्वएच्छ शां मे । 
किं यैवं शयनक्कृतशश्रमो न देहे 


प्रत्येहि स्वगतिसुरम्यतां विव्रृण्वन्‌ ॥२३३॥ 
feral ते पदयुगळं निधेहि शीर्ष 
लक्ष्म्या त्वं रहसि युतो निुक्ष्व सेवाम्‌ | 
इत्यात्यों वकुलधरो मुहुर्ययाचे 
निर्विण्णः ಕತ್ತ नितरां फलानवाप्या ॥२३४॥ 


“ನೀನೇ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಬಂಧುವೆಂದ ಮೇಲೆ ಬಂಧುಕೃತ್ಯವನ್ನೆಸಗಬೇಡ 
ವೇ? ಎಲ್ಲಿ? ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಏಳು ಕುಳಿತುಕೋ; ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು; ನನ್ನ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು ; ಇದೇನು? ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಲಗಿರುನೆ 
ಯಲ್ಲಾ ! 5९२१०३७२५८? ಎಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಾ; ನಿನ್ನ ನಡಿಗೆಯ 
ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವೆನು! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಸಲ ಹುಸಿ ನಗೆಯಾಡ 
ಲಾರೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನನ ತಲೆಯಮೇಲಿರಿಸು 
ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇಶನಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿನ ಅಂತರಂಗಕ್ಕಂಕರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸು.” ಎಂದು ಆಳ್ನಾರರು ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಬಹಳ ಆರ್ತಿಯಿಂದ ದುಃಖಿತರಾಗಿ “ತಿರುಪು ४० ಕುಡಿ”ಯಲ್ಲಿ 
“ಮಲಗಿರುವ ६४०४ ठठ) ಬೇಡುತ್ತಾರೆ 
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ओरायिरमायू ९. ३. 

ल्वयार्थनीय कि कारिसूनो | मत्त्राथनीयं खळ सर्वमेतत्‌ | 
नारायणोऽयं नरशब्दवाच्योऽहञ्चेति यो वेद न तस्य चिन्ता ॥२३५॥ 

इति बोधयतो हरेशशठारिह्ददि कृत्वा परमां सुशीलताम्‌ | 

परवानमवत्ततो निमझः परमानन्दमवाप निर्भरः ॥२३६॥ 

ಆಳ್ವಾರರೇ! ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ ` ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 

ನಾನಾಗಿ ಬೇಡಿ ನಿಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕವೆ? ನೀವು ಬೇಡುವುದು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಅವಮಾನಕರವಾದುದು.' ನಾನು ನಾರಾಯಣ ; ನೀವು ನರಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯರಲ್ಲವೆ ] ಈ ಅರ್ಥ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ನೀವು ಚಿಂತಿಸುವ ಅವಕಾ 
ಶವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾರಾಯಣನ ಸೌಶೀಲ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಪರವಶರಾದರು, ಇಂತಹೆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಈ ಕ್ಷಣ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ತ್ವರಿಪಟ್ಟರು. ಅವರಿರುವ ಸಳದವರೆಗೂ 
ಹೋಗಲಾರದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ , ನಿರ್ಭರರಾಗಿ ಅನನ ಸೌಶೀಲ್ಯರುಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಆನಂದಿಸುವರು 


मैयारकरुंकण्णि ९. ४. . . 
प्राप्य वस्तु गुणाधिकं खयमथो भोग्यं ततस्तत्वरां | 
प्राप्यं शठजित्खक्ीयेकरणेस्साकं, ततोऽपि त्वरम्‌ ।- 
कृष्णस्य wet विचिन्त्य मुदितो 'घन्योऽसि सञ्जीवितो 
दासोऽस्मि श्रितवेष्णवोपक्रतिकृचास्मीति सोऽत्राभ्यधात्‌ २३७ 


७४२,५०३ ತಮಗೆ ಸಾ ಫ್ಯವಾದದ್ದು ಗುಣಾಧಿಕವಾದ ವಸ್ತುವೆಂತಲ, 
ಅದು ಶ್ರಿಯಃಸತಿತ್ನದಿಂದಲೇ ७०४७ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣ ಭೂಯಿಷ ವಾಗಿದೆ 


ಯೆಂದೂ, ಸ್ವತಃ ಭೋಗ್ಯಭೂತವಾದದ್ದೆಂದೂ ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ತ್ರಕಿಸಟ್ಟಕರೆ 
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ಇವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂತೂ ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವತಃ 
ತಾವೇ ಅನುಭನಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಿಂದ ತ್ವಕೆಗೊಂಡುವು. ಈ ಶ್ವರೆಗಿಂತಲೂ 
ಮಾರಿದ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಗವಂತನು “ಆಳ್ವಾರರಿಗೆ ತನ್ನ ಅನುಭನ | 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” ನೆಂದು ಬಹಳ ಕಾತರನಾದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಳ್ವಾರರು ಆನಂದಿಸಿ, “ಧನ್ಯನಾದೆ; ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ; ಈಗಲೀಗ 
ಬದುಕಿಜಿ. ನನ್ನ ಶೇಷತ್ವವು ಕೈಗೂಡಿತು. ನನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ 
ಈಗಲೀಗ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಇದೂ ಒಂದು 0९३०३०५०६९१ 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವರು, 


इन्नुयिरचेवछुम्‌ ९. ५. 
विश्िष्टा पुरुषोत्तमेन तरुणी काचित्स भूत्वा तदो- 
दाने पक्षिगणान्विलोक्य विरुतं तेषां तदा श्रण्बती | 
मां हन्तुं भवतां कुतोऽयमतुलो eed एवासि मे . 
Red नहि हन्ति हन्त जनता छोके हतं केनचित्‌ ॥२३८॥ 


इत्युक्तवा चिन्तयित्वाथ निर्णय समपद्यत | 
असङ्गिचारो दु:खाय तद्भिचारस्सुखाय हि ॥२३९॥ 


ಕ ಭಗನಂತನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಡೇ ಬಾಹ್ಯಸಂಕ್ಣೇ 
ಸಾಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. "ಇನ್ನೂ ಇವರ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ | 
ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಇವರಾಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. 
ನೆನೆಸಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅವನ ಸಂಶ್ಲೇಷ ದೊರಕದೆ ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ನಾಯಕಿ 
ಯಾದರು, “ಅವನ ಹೋಲಿಕೆಯುಳ್ಳ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಜೀವವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರೋಣ?ವೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಆವು ಅವನ ನೆನಪನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೂ ಹಿಂಸಿಸತೊಡಗಿದುವು, ವಿಶ್ಲೇಷವೃಸನವೇ ಈ ನಾಯಕಿಗೆ 


ಕ್‌ ७, 
ಹಸ್ತ ಲಾಘವ ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಯಾನದ ಬಳಿಗೊಯ್ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
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ನೋಡಿದಳು. ಅವುಗಳ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಭಗನಂತನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ 
ವಿಗೃಹ, ಅವನ ಮಾತು ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ ಬಂತು, “ನನಗೂ ನಿಮಗೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಶತ್ರುತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ನೀವೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವಿರಿ १” 
ಎಂದಳು, ಆದರೂ ಆವು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇವಳು “ಓಹೋ! 
ತಿಳಿಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಲಿ ಕಲೆಕಿದ್ದು, ತನ್ನ ವಿರಹ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ತನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ನಿಮಗೆ 
ಈ ಉಜ್ಜೀಶವಿರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ *ಸ್ಟನಡುವಿರಿ १ ಇಗೋ! ನನ್ನ ಕಥೆ 
ಮುಗಿಯಿತು. ಎನ್ನುವಳು. ನವ ೬ ನಿಚಾರದಿಂದ ದುಃಖನೇ ಹೊರತು 
ळ3ड ९७९). ಅವನ ನಿಚಾರದಿಂದ ಸುಖವೇ ಹೊರತು ಡುಃಖದ ಗೋಜೇ 
ಐವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡರು 


उरुहुमालू ९. ६ 
विर्लेषव्यसनात्पराङ्कशमुनों मृत्युप्रतीक्षे तदा 


೧ विष्णो 


भाग्यादस्य युनेरुताश्रितनिधेविप्णोरुतास्मादाम्‌। 
सस्मार प्रथमानुभूतमतुरु भोगं हरेरक्रमं 
तेनाप्यस्य मुशीरतामनुभवन्दध्रे सुदा जीवितम्‌ ॥२४०॥ 


ಈ ರೀತಿ ४४२,५४) ಮಿತಿಮಾರಿದ ३४ (ಷವ್ಯಸನದಿಂದ ಮತ್ತುವನ್ಸೆ 
ದುರು ನೋಡುತಿ ರಲು, ಏನೂ ಕಾರಣವನ್ನೆ( ಊಹಿಸಲಾಗದಂತ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಯೇ 2५४) ०३०३०८३ छ; 2. ದಶಕದಲ್ಲಿಯ ಅನುಭವವು ನಪಿಗೆ 
ಬಂದು ಜೀವ ಉಳಿಯಿತು. ಇದು ಆಳ್ವಾರರ ಆದೃಷ್ಟ ವೆಕ್ಕೋಣವೆ? ಭಗ 
ನಂತನ ७८४,३2, १६०? ಅಥವಾ, ನಮ್ಮಂತಹವರ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೆ 
ನೋಣವೆ? ಈ ರೀತಿ ಪೂರ್ವಾನುಭನವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಅವನ ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ಗುಣವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು 
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एन्कानठंकळिवायू ९. ७. 
सन्तोषिऽपि गुणस्मृतेमैगवतः प्राप्तेरलाभान्मुनिः 
क्लिश्यन्कापि वियोगिनी पतिपरा भूत्वा बने प्रान्ते | 
स्थित्वा पक्षिगणान््यसजेयदयं दूत्येन तत्सन्निधि 
को वा जीबति ते वपुर्गुणगणारिहत्वेति सन्दश्य सः ॥२४१॥ 
೧ Q y 
अपराधसहत्वदशनादथ चार्ते परिहारदरनात्‌ | 
अथ चाश्रितसामरस्यतो वपुषो भोग्यतया.गुणस्य च ॥२४२॥ 
दूतपरेषणमकरोचतुरो वारान्क्रमेणायम्‌। OO 
व्यूहे विभवे परयोरचीयां चेति च क्रमशः ॥२४३॥ 
ಆಳ್ವಾರರು. ಭಗವಂತನ, ಗುಣ ಸ್ಮರಣದಿಂದ ಸಂತೋಷವಿದ್ದರೂ, 
ಬಾಹ್ಯಾ ನುಭವವಿಲ್ಲದೆ. ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡು ವಿರಹಿಣಿಯಾದರು. ವಿಶ್ಲೇಷ 
ವ್ಯಸನವೇ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಊರ ಹೊರದೋಟಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುನ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, “ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಮಂಗಳನಿಗ್ರಹೆ, ಗುಣಗಳು ಇವನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸಿದವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಬದುಕುವನೇ? ಎಂದು.ಕೇಳಿರಿ.” ಎಂದು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ದೂತ ಪ್ರೇಷಣೆ ಮಾಡುವರು. ಅಂಜಿರೈಯ ೧, ೪, ವೈಹಲ್‌ 
೬, ೧, ಪೊನ್ನುಲಹು ೬, ೮. ಎನ್ಯಾನಲಂ ೯, ೭, ಈ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯೂಹ, 
ವಿಭವ, ಪರ, ಆರ್ಜೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೂತಪ್ರೇಷಣ 
ಮಾಡಿ, ಅವನ ಅನರಾಧ ಸಹತ್ವ , ಆರ್ತ ರಕ್ಷಕತ್ವ , ಆಶ್ರಿತಕೊಡನೊಂದಾಗಿ 
ರುವಿಕ್ಕೆ ದಿನ್ಯಮಂಗಳನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಭೋಗ್ಯ ತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


mad ९. ८. 
geal seagrass | 
श्रीमानागत्य नेता खलममिमतमित्यध्यवस्थाथ सूरिः। ' 
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देशं तं प्राप्नुयां किं तदपि मम कदा किं नु परयेयमेन 
किं वाकुयीमिति विविधमनस्स्यन्दनान््ररयत्सः ॥२४४॥ 
प्रति संदिश्य सीता तं मारुति भतुरन्तिकम्‌ | 


तदागमनपर्यन्तं याइशी ताइशो ह्ययम्‌ ॥२४५॥ 
द्वयनिष्ठस्थ रुच्यान्तु प्रबलायां मनोरथाः | 
विरुम्बकारणाभावादवलम्बा न चान्यथा ॥२४६॥ 


ದೂತ ಪ್ರೇಷಣದಿಂದಲೂ, ಅವನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮನಃ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಆಳ್ವಾರರು “ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ "ತಿರುನಾನಾಯರ್‌' ದಿವ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಅವನು . 
ತಾನಾಗಿ ಕರೆನೊಯ್ಯುವವರೆಗೂ ತಾಳಲಾರದೆ, “ನಾನು "ತಿರುನಾವಾಯ್‌'ಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರುವೆನೆ? ಯಾವಾಗ ಹೋಗುವೆನೋ? ಅಲ್ಲಿಯ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನೋಡುನೆನೆ? ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವನಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನೆ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮನೋರಥಗಳಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. १९३२५९३०३३ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದು 
ರಾವಣವಧಮಾಡಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸುವವರೆಗೂ ಧರಿಸಿದ್ದಂತೆ ಇವರೂ ಮನೋರಥ 
ಗಳನ್ನು ಭಾನಿಸುತ್ತಾ ಧರಿಸಿದ್ದರು. 

ದ್ವಯಾರ್ಥನಿಷ್ಕ ನಿಗೆ (ಪ್ರಸನ್ನನಿಗೆ) ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ನಲವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ 53, 8,09४ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ 

ಣ ಣ್‌ शि ಸ್ಟ ಪ 

ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸರ್ಯಂತವೂ ಮನೋರಥಗಳು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಸಾವಕಾಶದಿಂದಲ್ಲ. 


महिहेकमर ಟಿಟಿ 
पत्या भोगाय गत्वा वनमथ रहिता तेन छङ्कावनस्था | 
रक्षोमिबीध्यमाना जनकतनुभवा 775] दुःखमाप्ता | 
2I 
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अप्राप्येव सकृष्णानुभवमथ बहिबाध्यमानः पदाथ- 
गॉप्यस्सन्ध्यावियोगव्यसनमिव ಯಮ क्रोशतीह २४७ 


«ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಶ್ರೀರಾಮ 
४०८, ठेठ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು” ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ४३७ 
ಯಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನಗಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತೋ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ರಾಕಸಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವರೀತಿ ಕಷ, ಸಟ 
ಕೋ. ಅದೇರೀತಿ ಆಳ್ವಾರರೂ ತಾವು ಭಾನಿ ದ ಕಷಾನುಭವನು ದೊರಕಥಿ 
ಬಾಹ್ಮ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲಟು,, ಹೋ! ಎಂದು ಗೋಳಿಡುವರು 

3९४ ನು ದನಕಾಯಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು, ಊರಗೆ ಬರಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ-ತಡವಾದಾಗ ಆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದ' ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲಾ 
ಯಾನ ವ್ಯಸನವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದಕ್ಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ. ಇವರೊಬ್ಬರೇ ದಶಕದಲಿ 
ಅನುಭನಿಸುನರು 


माठेनण्णि ९. १०. 
अप्राप्य खमनोरथ शठरिपौ क्लिश्यत्यतीवादरात्‌ 
विष्णुः प्राह फळ ददाम्यभिमतं देहावसाने तव | 
इत्येवं श्रुतवान्पराङ्गशमुनिह्दप्टोऽभवत्ततक्षणे 


रामो द्विने हि भाषते वच इदं विश्वस्य नेभ॑मेतः ॥२४८॥ 
ಆಳ್ವಾರರು ತಾವು ಆಸೇಕ್ಟಿಸಿದಂತೆ ಫಲ ८२५४३८७३, ಬಹಳ: ಕ್ಲೇಶ 
ಪಟ್ಟಿರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು “७४२,०८९! ಆಸೆಪಡುವುದೂ 
ಫಲ ಲಭಿಸದೆ ಕ್ಲೇಶ ಪಡುವುದೂ ನಿಮಗೆ ತರವಲ ಒಮ್ಮನ್ನು ಲಭಿಸಲು 
ಆಸೆ ಪಡುವವನೂ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಕ್ಲೇಶಪಡುವವನೂ ನಾನ್ಸನೆ! 
ನಿಮಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿಮಗಾಗಿ * ರುಕೃಣ್ಣಪುರ?ಕ್ಕೆ ಪರಮಪ 
ದಿಂದ್ರ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿಜೇನೆ. ನಿನ್ನು ಶರೀರಾವಸಾನದಲಿ ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಪೂಕೈಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದ: ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ "ಆಹಾ! "ರಾಮೋ 
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ದ್ವಿರ್ನಾಭಿಭಾಷತೇ' ಭಗವಂತನು ಎರೆಡಾಡುವವನೆಲ್ಲ.” ಎಂದು ಅವನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸರ್ವ ಭರವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಹಾಕಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
७७०७४३००००. | 


ताळतामरे १०. १. 


एतद्देहावसाने परमपदमहं दास्य इत्येवमुक्तो 
देवेनाबं शठारिस्सकलबिदमश्रो सर्वेशक्ति मुरारिम्‌ | 
स्म नेतु Meg कृतवसतिभमु कालमेघ ಇಳ! 
मार्गे द्यज्ञातपूर्वे श्रतिशतकथिते साह्ममाकांक्षमाणः ।॥२४९॥ 
ಭಗವಂತನು “ಆಳ್ತಾರರೇ! ಈ ಶರೀರಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಷ 


ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದಾಗ, ಇವರು, “ಅಯ್ಯಾ ! ಮುರಾರಿ | ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ, 


ಸರ್ವಶಕ್ಕ, ನಾನು ಅಜ್ಜ; ನಿನ್ನ ಸರಮಪದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದು 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಯ್ಯಾ! » ಎಂದರು. : ಆಗ ಭಗವಂತನು. “ಆಳ್ವಾ ಕರೇ! 
ಇಗೋ! ನಿಮ್ಮನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು "ಕ್ರಿರುಮೋಹೂರ್‌' ನಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತಿ 
ದೇನೆ” ಎಂದ. ಆಗ ७99 ಕಾ ಮೇಫೆಕೆಂಬ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣ 
ಹೊಂದುವರು. ಕ್ಕ 


केड्मिडरायवेछाम्‌ १०. २- 
जनयति रुचिन्स्वचारूपो हरिवेहुधा स्र 
अवति च स्दोपायस्साध्ये फरुङ्च जगत्यति: | 
वितरति सदा सेवां जन्तोजेडस्य च तज्जा 

सरत सपदि. श्रीमड्गोगीन्द्रशासिपुरं मुदा ॥२५०॥ 
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उपादिशदूद्वितीयेसिन्दशके दशमे शते | 
शठारिस्पसंप्राप्तप्रापिरित्थ॑ दयानिधिः ॥२५१॥ 
ಈ ಆಳ್ವಾರರು ತಾವು ಪರಮಸದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಕಾಲ ಸವಿರಾಷಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ದಾರಿ ತೋರಿಸಲು ಕಾಳಮೇಘನನ್ನು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಕೋರಿ ಶರಣ 
ಹೊಂದಿದರು. ಆದರೆ *“ಅರ್ಚಾ ರೂಪದಲ್ಲೇ ನಾನಾನಿಧದಲ್ಲೂ ರುಚಿಯ 
89०७७ ಮಾಡುತ್ತಾ, ತಾನೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯವೂ ಫಲವೂ ಆಗಿರುವ ಲೋಕೇ 
ಶನಾದ ಭಗವಂತನು ಜಡಜಂತುಗಳಿಗೂ ಸದಾ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, 
ತಿರುವನಂತಪುರ (ಅನಂತಶಯನ) ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಅದೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ಭೂಮಿ; ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಅವನೇ ; ಆದುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಆಸ್ಲಿಗೆ ತೆರಳರಿ.” 
ಎಂದು ತಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ದಯೆಯಿಂದ್ಗ ಪರೋಪ 
ದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದ 


वेय fi 
मरुतो १०. ३. 
चिरकालवियोगवासनावठतरिश्ृष्टतनुं बलानुजम्‌ | 
वनमेव गतं विचिन्त्य गोमिव्येथिता कापि हि गोपकन्यका ॥२५२॥ 
विरहव्यसनं सखीमिव स्वां दयितं प्रत्यवदद्यदन्धचित्ता | 
अनुक्वत्य तदेव कारिसूनुः कथयत्यल्न विचित्रहाईभावः ॥२५३॥ 
प्रप्यनिप्कर्षनिप्कर्षः क्रियते दशकेऽत्न तु | 
व्यांवृत्तिरचित: पूर्वमत्राचिद्वत्परार्थता ॥२५४॥ 
ಅನಂತಶಯನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಗವತೈೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿವರು. ಅದು ಆಗಲೇ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ವಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಚಿತ್ತ ೦ಬಂಧಕ್ಕೂ 
>) ಸ್ಟ 
ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 8 ಹೆದರಿ, ಭಾವನಾವಿಶೇಷದಿಂದ ನಾಯಕ 
ನೊಡನೆ ಕಲೆತಿದ್ದು ಬಹುದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನಿಯೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುನ 
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ಕಾಂತೆಯಾದರು. “ಇವನು. ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಭಾತ 
ಕಾಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂಪಾದ ५५२ ಗೈಯ್ಯುವುವು. 
ತುರುಕರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಡಿಗೆ 3०४३३ ॐ” ಎಂಬ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ 
८9 ९ठ. ३ ನು ತನ್ನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನನ್ನಗಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟೀ ಹೋದ 
ಇವನು ಹೋದರೆ ಪುನಃ ಬರಲಾರ'ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, “ನೀನು ಹಸು ಮೇಯಿ 
ಸಲು ಹೋಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ ವಿಶ್ಲೇಷದಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಸನತೀರುವಂತೆ 
ನಿನ ಕೈಯನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಾಡಿಸು. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅಪಾಯ 
ವೊದಗೀತು. ಬೇಡ” ವೆಂದು ನಿಯುಕ್ಕೆಯಾದ ಗೋಪಿಯನ್ನ ನುಕರಿಸಿ ಹೇಳು 
ವರು. ಇಲಿಯ ಇವರ ಮನೋಭಾವ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು ಇದುವರೆಗೂ 
ತನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಸಖಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವಳು ಈಗ ತನ್ನನ್ನಾಲಿಂಗಿ 
ಸಿರುವ ನಾಯಕನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು. ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣೊಂದಿಗೆ 
ಮನಸೂ, ಕುರುಡಲ್ಲವೆ? 

"ಎಮಾ,ವೀಡು ಎಂಬ ೨-೯ ನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ನಿಷ್ಟರ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಅಜೇತನಕ್ಕೂ ४९३३८२ ಇರಬೇಕಾದ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವನು 8४१०० 
ಇಲಿ ७४१३५०३ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಾರ್ಥ २१०९ ಇರಬೇಕೆಂ'ದು 
ळग ढ, ನಿಷ್ಪರ್ಷದಲ್ಲೂ ७०% ४,७२८ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 


३ 
शावेतवनेरि १०. ೪. 
स्वाधे दशके परत्वमुदितं प्राप्यत्वसंसिद्धये 
प्राप्योपायतया ठु शास्त्रविहिता भक्तिः प्रपरिस्तथा | 
अलासिन्दशके प्रपतिरदिता स्वार्थेन सम्पूरिता 
भक्तिश्रोत्तरमाविना च दशकेनेत्याह ताहविधा ಡಿ 
ಈ ರೀತಿ ನಾಯಕನನ್ನು ಕುರಿತು ८२९७७ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ; 


ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿರಲಾರೆ.” ಎನಲು ನಾಯಕನು “5२०४६! ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲುವುದಿಲ್ಲ” 
ವೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಆಗ ಸಮಾಹಿಶರಾಗಿ ४३०४०२५० 
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ಈಗ ಉಯರ್ವರೆ ೧, ೧, ರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಕ್ಷೀ 
-ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂದೂ, ಆ ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ತು ಕೈಗೂಡಲು ಭ 
ವೆಂದೂ ಆ ಭ ತ್ರೈನರ್ಣಿಕಾಧಿಕಾರವೆಂದೂ, ಪ್ರ 
ಪತ್ನುಡ್ಲೆ 

! 


ವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ವೀಡುರ್ಮಿ ಮುತ್ತವುಂ ೧, ೨, ಪಶು 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಗಳು - ಫಲದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೆ 


ಯೆಂಬ ಅಂಶವನು ಶಾಕ್ಷೇಶವನೆರಿ ೧೦, ೪, ಮತ್ತು ಕರ್ಣ್ಣ ಕ 7९ ೧೦,೫ 
ಈ ಎರಡರಲೂ ನಿಗಮಿಸಿ ಅಪಣೆ ಡಿಸುವರು. ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸತಿ 
~ 
೧ ಬಡ ರೆ 
ಯನ್ನೂ ಮುಂದಿನಡರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಕಿರೂಸಿಸುವರು. 


कण्णन्कळलिणं १०. ५. 


भक्तेरालम्बनं तन्मनुसुपदिशतापुप्पपानीयधूप- 
सस्याचा नामगानं कुरुत सरत तत्पादयोस्सन्निधानम्‌ | 

इत्यै संदिश्य सवीन्शाठरिपुमुनिना स्रोपदेशः पुपूरे 
सज्ञद्मासत्नयालेण तु सुकरुणया वीक्ष्य तेषामनर्थम्‌ ॥२५६॥ 


8५२,५० ತಮ್ಮ ३05४४० ಪ್ರಯಾಣ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಲು- ಜನಗಳ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ. ಪರಃ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪರೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯು ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯನೆಂದೂ, ४ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ४९०७७७०३४७, ನಾರಾಯಣನೆಂದ್ಕೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಮಂತ್ರವಿಡೆಂದೂ. ಇದರ ಆರ್ಥಾನುಸಂಧಾನವೇ ನೋಕ ಸಾಧನನೆಂದೂ 
= ಭಕಿ ದ ಬ ಪಿಸ 
ಹೇಳಿದರು, "ಈ ರೀತಿ ಕ್ರೈಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆನನ 
ನ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿರಿ. ಅವನು ಸುಲಭ, ಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭನಾದ ರಿಂದ ಸುಖಾ प" 
ಆಸಯಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಅದೇ ಆನನನ್ನಾಶಯಿನಲು ಅಧಿಕಾರ, ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಹೂವು. ७९७, ಧೂಪ, ಇವುಗಳೇ ಸಾಕು ಆವನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡಿರಿ, ಎಲ್ಲಾ ನಿರೋಧಿಗಳೂ ತಮ್ಮನ ಕೆ ವೇ ತೊಲಗುವುವು.* 


೬ಟ್ಟ 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸರೋಸದೇಶನನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯ ಗೊಳಿಸುವರು 
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“೮೭ 


अरुळ्पेरुबार्‌ १०. ६. 


आरमभ्याद्यात्रबन्धादिदमवधि शठारातिरूचे5नुवृत्तिम्‌ 
श्रोशस्य स्वेन कळध्तां, तदनु हरिक्ृतां स्वानुवृरित ब्रवीति | 

सर्यशोप्परसमदिच्छामयुविदधदसौ मेतुकामोत्र वाट्टार्‌- 
क्षेत्र तद्दास्यदासं मदधिककुतुकः पश्य चित्तेत्यवोचत्‌ ॥२५७॥ 


एतत्यूब ಕಕ) स्वकीये स्वेन त्यक्तं त्याजितं तेन चाद्य | 
सर्वेशोऽभूट्वमद्यात्रितानामायत्तोऽमूत्दोऽपि मायाधवोऽपि ॥२५८॥ 


ಆಳ್ವಾರರು “ಪೊಯ್‌ ನಿನ್ನ? ನಂ” -ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಪ್ರಬಂಧೆ 
ದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ತಾವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನುವರ್ಶನೆ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಮಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಭಗವಂತನು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅನುವರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವರು. “ನನ್ನ ಆಸೆಗಿಂತಲೂ ಆವನ ಆಸೆ ಬಹಳ ಪಿರಿದು. 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು "ಶಿರುವಾಟ್ಬಾರ್‌' ಎಂಬ १८९८९ 
२९, ಮಾಡಿರುವನು. ಪರಾತ್ರರವಾದ ವಸ್ತು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ. 


° 


२] 


ಬಲ್ಲೆಯಾ? ಲಭಿಸಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾಡುದು! ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಕೈಗೂಡಿತಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಳುವರು. ಇದುವರೆಗೂ 


Clo 
ಕ್‌ 
FA 
uel 
cll 


ಇಷ್ಮೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾರತಂತ್ರ ವನ್ನು ತಾವೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈಗ 


ಒಟ 

© ಅ ಬ 
ಭಗವಂತನು ಇನರ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವನು, ಇದುವರೆಗೂ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ; ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕ ನೆಂದಿದ್ದರು. ಈಗ 
ಅವನು ಆಶ್ರಿತ ಸರೆತಂತ್ರನೆಂದೇ ಎಣಿಸಿರುವರು 


शेज्लोस्कविहारू १०. ७. 
गाधासहस्तकथनं कपटं विधाय 
मां प्राप्य देहमपि मे बुभुजे सुभोग्यम्‌ | 
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~ ~ G ~ ನಿ 
मोहात्सदेहमपि मां ald AAAS 
संसार एव भविता मम सर्वदापि ॥२५९| 


तस्माद्मुष्य चरणौ शरणं प्रप्य 
देहामिमानमदसीयमपाहरिप्ये | 

इत्थं विचिन्त्य मुनिरेष तथैव इत्वा 
शीलेऽस्य माळगत सूरय इत्यवोचत्‌ | ॥२६०|| 


“ಭಗವಂತನು ನನ್ನಿಂದ ತಿರುವಾಯಕ್‌ಮೊಳಿ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ತಾನು 
ಕೇಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲೆತನು. ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊಕಿ 
ದರೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ४०९५ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ವಿಶೇಷ ಮಾಡಿರುವನು. ಇವನು ಈ ವ್ಯಾಮೋಹೆದಿಂಡೇ 
ನಾದರೂ ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಇದರೊಡನೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನು ಮಾಡುವುದು? ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧ ನೀಗ 
ದಿರುವ ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರವೇ ಆದೀತು! ಆದಕಾರಣ ಇವನಿಗಿರುನ 
ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ಯೋ 
ಚಿಸಿ, “ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೋಗುವೆನು. ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಬಂಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸು.” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ “ಜನಗಳಿರಾ ಭಗವಂತನು ಎಂತಹ ಆಶ್ರಿತ 80 
ತಂತ್ರ! ನೋಡಿದಿರಾ! ಇವನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನನ್ನಂಕಿ 
ಪಾಡು ಪಡಬೇಡಿ.” ಎಂದು ಸಕೋಸಪೇಶ ಮಾಡುವರು. 


तिरुमालिरुंशोले १०. ८. 
अदवेप्रभृतीन्यवाप्तिचरमाण्यन्तश्च कायोणि मे 
सवाण्येव निरन्तरायमकरोनिहेतुकं सम्प्रति | 
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एवञ्नेद्भगवन्पुरैव किमिदं काथं भवाज्नाकरो- 

षटन्त्वेवमधोमुखं हरिममुं eq मुनिद्दष्याते ॥२६१॥ 
ಭಗವಂತನು ತಮ್ಮನ್ನು ಸರಮಪದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಹಳ ತವಕ 
ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. “ಅಯ್ಯಾ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಇಂತಹ ಫಲ ಕೊಡಲು ಹವಣಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ? * ಎಂದರು. “७४२,०४९ | ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಅದ್ಚೇಷ, ४% 
ಮುಖ್ಯಗಳೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆ? ಎಂಡ. “ನಿನ್ನ ನಿರ್ಹೇಶುಕ ಕೃಸೆಯಿಂದಲೇ 
ಈ ಅದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲವೆ १ ಇಷ್ಟು ದಿವಸವೂ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಿದುದೇಕೆ? ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ಈ ರೀಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಟಾಕ್ರಿಸಬಾರದಾ 
ಗಿತ್ತು?” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು ನಾಚಿಕೊಂಡು 


ಕಾಲು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಗೀಚಲು ಆರಂಭಿಸಿದ. ಆಳ್ವಾರರು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವರು. 


शूकविशुम्बु १०. ९. 
पन्धानन्त्वर्चिरादिं परमसुखमथो सक्कियां तद्गतानां 
प्राप्य वैकुण्ठलोक॑ तदुपगतजनैस्स्रियां मण्डपञ्च | 
° ~ ७ ~ ಇ 
aad वासुदेव सपरिजनमथो तस्य हषे संजग्धि 
रट्टा तद्दर्शितं तन्मुनिरवददिहान्यापदेशासराथे ॥२६२॥ 
ಪರಮಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ್ಯ ಪರಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಆದರ 
ಕೃಮಗಳನ್ನೆ ७३ ಇದುವರೆಗೂ ಆಳ್ವಾರರು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಈಗ ಪರಮ 
ಸಂಜ 2 ಸಬೇಕೆಂಡು 
ಸದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನುಭನಿಸಬೇ 
ಆಸೆ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇವರ ತ್ವಕೆಗಿತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಶ್ವರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಭಗವಂತನು-- ಸುಖಮಯವಾದ ಸರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ , ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅಲ್ಪಿರುವನರು ಮಾಡುವ ಸೆತ್ಯಾರ 
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ವನ್ನೂ, 52,३ ०२४ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕವನ್ನೂ , ಅಲ್ಲಿಯವರು ಮಾಡುತ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ » ದಿವ್ಯಾ ಸ್ಥಾನ ಮಂಟಿಪರತ್ನವೆನ್ನೂ » ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಪರವಾಸುಜೀವನನ್ನೂ , ಅವನ ಪರಿಜನ ಪರಿಚ್ಚೆದಾದಿಗಳನ್ನೂ , ४७७ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನೂ, ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ತಾವೂ ಟು १,२०५ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು, ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ 
ಅನ್ಯಾ ಪದೇಶದಿಂದ ಹೇಳುವರು. 


घुनियेनान्युहने १०. १०. 
साक्षात्कृत्य परे पदे. भगबतो. ಜು सूरिमि- 
ससवस्यावष्थितिमीक्ष्य च प्रकृतिगं ಈ प्राप्य दैन्यं महत्‌ | 
चुक्रोशोचतरं हरिं मुनिरयं दावानरालीढवत्‌ 
शरीशोऽप्यार्ततरो न्ययूयुजदमुं खाइबनिद्ये किङ्गरस्‌ ॥२६२॥ 
प्रमक्ति परज्ञानं प्रतिपाद्य मुनिः पुरा | 


परमां भक्तिमाचष्टे दशके5त्र मुनिस्स्वतः ॥२६४॥ 
೧ 3 
दृशेनेच्छा परा भक्तिः परज्ञानन्तु दर्शनम्‌ | 
परंमा भक्तिरुक्ता साऽनुभवेच्छा हरेस्तु या ॥२६५॥ 


उत्कण्ठया परमया निस्सरते दशकं मुनेः | 
इदं यो वेत्ति बद्धोऽपि स मुक्तादपि चोत्तमः ॥२६६॥ 
इति ಜಗ್ಗ द्रमिडोपनिषत्सारसङ्ग्रहस्समाप्तः 
श्रीः 
ಚ್‌ 


ವಾಸಾ 
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ಆಳ್ವಾರರು ತಾವು ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, ७०३४ `ಾನಂದಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಆ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರೊಡ ರಿದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾನಸಾನುಭವ ಮಾತ್ರವಾಯಿತು. 
ಅದು ಬಾಹ್ಯ 2०३ १३४०२४९४०८ ಆಸೆನಟ್ಟಿರು. ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತ ಸುಖಪ್ರಚುರನಾಗಿ ಮೇರುಶಿಖರದಲಿ ವಿಹರಿ ತ್ರಿರುವವನು, ಮೇಲಿಂದ 


ನಿಲ್ಲದೆ ತಾವು ಕಷ್ಟೆಸಡಲು ಈ (ಶರೀರ) ಸ್ರಕೃತಿಬದ್ಧರಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 
ನೆ:ದು ಬಹಳ ಕ್ಷೇಶಪಟ್ಟಿರು. ಹೀಗೆ ತಾ 
ದೊರೆಯದಿರಲ್ಕು ತಾಯಿ ತಂಡೆಗಳೆದುರಿಗೆ 
४००७ ಹಾಲು ಕುಡಿನ ಹಸುಗೂಸು १ 


ತ್ರ 
ಯನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅಳುವುದೋ, ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಬಿ ಓಿಬಿದೆವನು ಹೇಗೆ 
83 के £4 [A ಈ ಧ್ಯ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆರ್ತಥ್ವನಿ ಮಾಡಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವರೂ 


ठे ಗೆ 
७००७० ಮನಸ್ಸು ಕರಗುವಂತೆಯೂ, ಭಗವಂತನು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಹೊರತು ಪರಮಪದದಲಳ್ಲಿ ನಿಲುವುದೇ ಕಷ್ಕವಾಗುವಂತೆಯೂ ವ 
ಬಿಟ್ಟು ಇವರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು, “ಆಳ್ವಾರರೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಇಗೋ! ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿಯ ಮೇಲಾಣೆ!” 
ಎಂದೆನುವಂತೆಯೂ, ಆರ್ತಥ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಭಗವಂತನು “ಈ ರೀತಿ ಇವರನ್ನು ಕಷ್ನಪಡಿಸುತಿ 
ರುವೆನಲ್ಲಾ ! ? ಎಂದು ಅಳ್ನಾರರಿಗಿಂಶಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ७३६७००० ०९७ 


ಹತ टे 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಗರುಡಾರೂಢೆನಾಗಿ ಇವರಿಷ್ಟದಂತಿ ಸಾಕ್ತಾಶ್ಟಾರಕೂಟ್ಟು ५ 


Cs 
GL 
ಛಾ 
೧) 
cl 


ಇವರ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ, ಇವರಾಸೆ ಪಟ್ಟೀತೆಯೇ ದಾಸರಾದ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಕೊಡನೆ ಇವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಇವರ ಆರ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ನೀಗಿ, ಇವರ 
ಆಸೆಯೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಇವರ ಆಸೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
| ತನ್ನಾಸೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಆಳ್ವಾ ರಕೊಡನೆ ಸಂಶ್ಲೇಹಿಸಿದರು.. ಈ 
ರೀತಿ 2०४ ९३१ ತನ್ನ ದಾ ದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಶೊಡಿಸುವರು ಕ 
ಈ ರೀತಿ ಆಳ್ವಾರರು ಇದುವರೆಗೂ ಪರಭಕಿ ಪರಜ್ಜ್ಯಾನಗಳನ್ನು ವಿವ 
ರಿಸಿ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ಕಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣ 
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ದಿರುವಾಗ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ - ಹಂಬಲ ಪರಭಕಿ ಯೆನಿಸುವುದು. ದರ್ಶನವೇ 
३30१३२ ನ. ಈ ರೀತಿ' ಕಂಡವಸ್ತುವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ९०७९३०४ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಪರಮಜಕ್ಕಿ. ಈ ರೀತಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಹೊರತು ! 
ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪರಮೋತ್ಕ್ಯಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಆಳ್ಲಾರರ ॐ 
ಶ್ಲೀಸೂಕಿ ಯನ್ನು ಕಲಿತು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸುವವನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದಕೂ 


ಮುಕ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದವನೆಂದು ಫಲಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊ 
ಸಿರುವರು. 


इति श्री बालधन्विकुलकलशजलनिधिकौस्तुभानां, यदुगिरिनित्य- 
वासरसिकानां, साहित्यरत्न-शास्त्रकविरत्नाद्यनेक-विरुदा द्धूतानां, 
साहित्याल ङ्कार-सांख्ययोगवेदान्तविदुषां, सांख्यतीर्थानां, 
पण्डितरत्तं-कुप्पण्णास्वामि-सकाशादधिगत-सकलशषास्त्रसाराणां 
इलैविल्लि ಇಂ वे्कटाचार्थस्वामिनां कृतिषु 
द्रमिडोपनिषत्सारसङ्ग्रहस्समाप्तः 
ಹಾಜರು ಯಮಹಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯರೆತ್ಯಾ ದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ 
ಇಳ್ಳೆ ವಿಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗೂ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಪುತ್ಕರು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದಾಂತ ನಿರಾ ಜಗ್ಗೂ ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ 
ದ್ರಮಿಡೋಸನಿಷತ್ಸಾರಸಂಗ್ರ ನಡ ತಾತ್ನರ ನುವಾದವು 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
ಪರಯ hp 
(88 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶಕಕೋಸಾಯೆ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಮ್ಯಜಾಮಾಶೃಮುನಯೇ ನಮಃ 


(8४ 
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श्रीमते रामानुजाय नमः | श्रीमन्सधुरकवये नमः 
_कण्णिनुण्‌ Rar 
ಕಣ್ಣಿನುಣ್‌.ಶಿರುತ್ತಾಂಬು - : 


नने म 


HR pus | 
कण्णिनुण्‌ शिरुत्तम्बिनालू १- 
दाम्ना ग्रंथिशताचितेन तनुना हस्वेण बद्धस्स्वयं 
यो मातुवेशगो विचित्रचरितस्तस्माच्चः मत्स्वामिनः । 
प्राप्यामाक्कुरुकेशपूर्ण इति चेदुच्येत रस्येत त- 
त्पीयू सततं खवेदविरळं मञ्जिह्िविकायाः पुनः . ॥१॥ 


ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯಿಂದ ನೂರಾರು ಗಂಟುಗಳಿರುವ ಸಣ್ಣ ನಾಗಿ 
ಮೊಟಿಕಾದ ಹಗ್ಗದಿಂದ ४६,७२४९. मि ಅವಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದು ७४ A 
ಚರಿತನಾಗಿ:-ಸರಮ' ಸುಲಭನಾದ "ಆ ಕ್ಲಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಕ್ಕಿಂತಲೂ, _ 
ನನಗೆ ಸರ್ವವಿಧಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿ ತಿರುಕ್ಳೂರು ಹೂರಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಿ, ನನಗೆ. 
ಪರಮ ಪಾ ಸೃರಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರ “ ಕುರುಕಾ ಪೂರ್ಣ” ರೆಂಬ ನಾಮವನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ನನ್ನನ ಲಿಗೆಯಿಂದ: 533% ಸ್ರವಿಸು - 


ವುದು. ನನ್ನ "ನಾಲಿಗೆಗೆ ಕುಚಿಸುವುದೊ ಅದೇ ನಾಮವೇ 
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नन्मेयाठूमिक ೪. 
सर्वोस्कृष्टगुणाश्वतुशश्रुतिधरा: प्रह्मदसीतादिभि 
स्तुल्या मां गणयनित राशिमखिलेः ಉಕ್ತ हुस्सज्चितम्‌ | 
तसान्मातृपितृप्रबोध जनकाचार्या दिकृत्य॑ स्वतः 
कुर्वन्मच्छठतामपोह्य wary sade: loll 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸೀತಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೊ, ಸರ್ವಾತ್ಮಗುಣ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನೂ ಓದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ ನ್ನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಾಶಿಗಳ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವರು. ७८४ 
ಈ ಕುರುಕಾಪೂರ್ಣರಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರೇ ಯಿ) ತಂಡ, १३२ ९३ 
ದೇಷಾ,, ಆಚಾರ್ಯರು ಇನರೆಲರ ಕ ತ್ಯಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ನಿಷಯೆದಲಿ ತಾನಾಗಿ 


ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನ ३४,3 ठ) ತೊಲಗಿಸಿರುವರು. ಇವರೀಗ ನನಗೆ 
ಪರಮಗುರುಗಳು, , न 


नम्बिनेन्‌ पिरर ५ 

अहरमहमितः प्राक्संबैदाप्पात्मतत्व 
परमपुरुषभोग्य योपितश्चार्यवृत्ताः | 

कनकरचितहम्यश्रीपुरीपूर्णभक्त- 

श्वतुरतर इदानीमेव दासश्च भूत: «5 |]. 
ಭಗವದ್ಭಾಗವತ 'ಶೇಷಭೂತನಾದ ಈ ಆತ ವಸ್ತು ವನು 'ನನಗೆ ನಾನು 
निर ತಿಳಿದು ಇದುವರೆಗೂ “ಆತಾ, ನಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು ५ 
ನಾಗಿದ್ದೆ ಸ್ವರ್ಣಮಯನಾದ ಮಹಡೀಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂ 


' ರುವ ತಿರುನಗರಗೆ ಸ್ನಾಮಿಯಾದ ನವಸ್ನಾಳ್ಲಾರರಿಗೆ ದಾಸನಾದ ಮೇಲೆ ` 
ಈಗಲೀಗ- ಚತುರನಾದೆ, . ಈಗಲೀಗ ನನ್ನ _ದಾಸ್ಮವು ನೆಲೆನಿಂತಿತು 
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नाविनालू २ 
स्तुत्वा जिहिवकया सुखं तदखिल प्रापं प्रपन्नश्च त- 
सादौ भोग्यतमावुपायविधया सत्य न चान्यत्ततः | 
जाने, दवमनुत्तमं च कुरुकापू्णप्रबन्धञ्च तं 
गायन्गेयमितस्ततस्सुमधुरं तृप्तश्वरामि क्वचित्‌ 


ನಮ್ಮಾಳ್ನಾರರ. ನಾಮಾಮ ತವನ 
ಪರವಶನಾದೆ 


॥२॥ 


झ २६ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಆನಂಜ 
ತ್ಯನಾಗಿಯೂ ಭೋಗ್ಯತಮುವಾದ `ಅವರ ಪಾದಾರವಿಂದ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಾಯಭಾವದಿಂದ ಶರಣ ವರಣ ७०२७७९७. : ಇವರಿಗಿಂತಲೂ 


ಬೇಕೆ ದೇವರೇ ಇಲ್ಲ ಬಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ. ಮಧುರವಾದ ಇವರ ದಿವ, 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಇತ್ತತ ಕಿರುಗುನೆನು 


तिरुतन्दाहिळम्‌ ३ 
: मेत्याप्याद्विनिवृत्त एव यदि वास्यां तर्हि सूरिप्रिय " 
श्याम सुन्दरमाश्रेत कमल्या द्रक्ष्याम्यहं तद्वपुः | 
ओदार्येण महत्तरस्य कुरुकापूर्णस्य दास्यान्मया 
. रब्धोऽयं पुरुषार्थ उत्तमतमो दासेन ळब्धात्मना ॥३॥ 
ನನಗೆ ನರನ ಪ್ರಾಃ ळर. ಚರಮಪರ್ವವಾದ ಆಳ್ವಾರರ ವಿಷಯ 
ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೂ, ಕಿರುಗಬಲೆನಾದರೂ, ನಿತ್ನಸೂರಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿ ನಿಷ . 
ಯನಾಗಿ- :७९०ळ (र ಶ್ಯಾಮಲನ ಗಿ. ಚಲುವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿನಲ್ಲಭನನ್ನೂ = 
ಅವನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳನಿಗ ಹೆನನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ! ಈ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತೆ?” ಆ ಮಹೋದಾರ 


ರಿಂದ ಕುರುಕಾಪೂರ್ಣರ ದಾಸ್ಯದಿಂದಲೀಗ ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಲಭಿಸಿತು. ಈಗ 
ಲೀಗ ನನ್ನ 3 ०3) ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು 


i 
| 
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इन्नुदोहुम्‌ ६- 
~ ಇಸಿ ಢಿ 
अद्यारभ्य सदा विभुर्मम पुनस्ख्ित्वेकरूपो दयां 
तेने स्वस्य. गुणा मम स्तुतिपथं नीता यथा ते तथा | 
शैछोत्सेधगृहामिरामङुरुकापूर्णः कदाप्यादरा- 
ea नैव त्यजतीह पश्यत जना-लोहः कृतं काञ्चनम्‌ ॥६॥ 
ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನಾಶ,ಯಿಸಿದೆ. ಇದು, ಮೊದಲು 
ಸರ್ವನಿಧಸ್ವಾನಿಯಾದ ಇವರು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪವಾದ ದಯೆಯ 
ತೋರಿರುನರು. - ಇವರ:ಗುಣಗಳನು ಪಾಡುವೆನಲ್ಲಾ ! ಇದು ಇವರ चळ? 
. ಕಾಶ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುವ ದಿವ್ಯ ಪಾ ಸನಿಪಗೆಳಿಂದ 
ಚೆಲುವಾದ: ತಿರುನಗರಿಗೆ :ಪೂರ್ಣಕೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಮ್ಮಾಳ್ನಾ ರರು. ವಾತ ಲ 
ದಿಂದ ಎಂದೂ ಬಿಡಲೊಲ್ಳೆನೆನ್ನುನರು. 'ಆಹಾ! ಕಬಿ ७०७७), ಚೆನ್ನ ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ |! 


ಪತ್ತ್‌ ७ 
दृष्टा मां निधिदशमाप्यू च तथा श्रीकारिसूनुर्महो- 
' दारोऽनादिमहायमेव करणे: पाप्मानमसच्छितम्‌ | 


ದಿ, 


ज्वालालमविशीर्णतूलसदृहां कृत्वा वितेने द्यां 
जानीयुहरितो यथाष्ट च शठारातेद॑यां वच्म्यहम्‌ oll 
5५०९७०४०३४ 3२, ४२,८५). ನನ್ನಲಿ ಎಂತಹ ದಯೆ ಮಾಡಿ: 
ರುವರು?' ७९७०! 5035२035२8 ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ನಿಧಿಯನ್ನು: 
ಕಂಡಂತೆ' ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತರಾದರು. . ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಅಹಾರ್ಯವಾದ ನನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ' SST "ಉರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಿಡಿಸಿದ ळ3 ಯಂತೆ ನಿರ್ನಾಮ, 


(२ 


ಮಾಡಿದರು. "`ಈ ४४४२१३५ ಪರಮದಯೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವೆನು. : ಎಂಟು: 
ದಿಕ್ಕಿನನರೂ ಕೇಳಿ; "ಲಾಲಿಸಿ; ` TR ಅಟ 
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अरुक्कोण्डाइम्‌ ८... 
gal छाघन्ते ये शठरिपुसमास्खस्य भगबाः 
` न्यथा ते मोदेरन्प्रकटयति गीतां सस दयया | 
सहश गाधानां. सकलजनभोग्ये शठरिपु 
जगा कारुण्य तत्सकलभुवनेभ्योऽधिकतमम्‌ ॥८॥ 


ಭಗವಂತನ ಕ್ಲಸೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ 
ರಂತಹವರು ಆನಂದಿಸಿರುನಂಕೆ, ಭಗವಂತನು ತನ ದಯೆಯಿಂದ ಗೀತೆಯನು 
४0३८९४३५०७८३ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರರು ಸಕಲ ಜನಗಳಿಗೂ ಭೋಗ್ಗತಮನಾದ 
ತಿರುವಾಯ್ಕೊಳಿ ಸಾಸಿರಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾಡಿರುವರಲ್ಲಾ | ಏನು चळे! | 
ಇದು. ಲೋಕಾತೀಶವಾದುದಲ್ಲವೆ? र 


मिकदिवेयर्‌ ९. 
हढानेकश्रत्यभ्यसितृमतवेदान्तरवचो 
रहोथ गीला मे हृदि ಕಣಿ | 
हरेः काव्याख्यानौपयिकगुणपूर्णस्य शठजि 
ಕಾಸೆ शेपत्वे भवति हि रतिदोस्यफठका ॥९॥ 


ಈ ಶಠಕೋಪರೀಗ ನನಗೆ ಸರಮಗುರುಗಳು, ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೋ? ಅದು ಇವರಿಗೇ ತಕ್ಕುದು. ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ದೃಢಪ್ರಮಾಣ 
ನಾದ ಸಕಲವೇದಗಳನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವವರು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುವ ವೇದಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಹಸ್ಯ ವಾದ ಅಂತರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈ ಜಡವಾದ ನನ್ನ ಹೈದಯ 

ಸುದ್ದಢವಾಗಿ ನಿಲುವಂತೆ ಪಾಡಿರುವರಲ್ಲಾ ! ಇದೇನು ಕ್ಕ ॐ!! ಇವರಲ್ಲಿ 
ದಾಸನಾದುದಕ್ಕೆ ಇವರ ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ನನಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಡನಲ್ಲವೆ? 
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qq] १०. 
फलपिक्षां हित्वा नवहितमनस्काचिजहिते 
स्वनुष्ठानात्कुर्बन्सुचरितपरान्दास्यनिपुणान्‌ | 
पिकोद्धट्टोच्चानो पहितकुस्कापूर्ण | भवतः 
ಜ್‌ रतिमिह परां साधु कल्ये ॥१०॥ 
४१३३5) ತಮಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಸದೇಕಿಸಿದರೆ ಆದನು ಆಭಿಮಃಖ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೇಳದಿದ್ದರೂ ಪರರಿಂದ ತಮಗೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಆಪೇಶಿ 
ದೈ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸದನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡಶೆಯುಳ್ಳವರ 
ನ್ಹಾಗಿಯೂ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷಾ ತರನ್ಸಾಗಿಯೂ 5०५४०७३, ! ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳು ४२7} ಯುತ್ತಿರುವ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದ ತಿರುನಗರಿಗೆ 
ಫೂರ್ಣಕಿನಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ಆಳ್ನಾರರ ಅನರ್ಫವಾದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡುವುದೀಗ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ००७९7 ಉತ್ತಮನೆಂಜೆಣಿ 
ಸಿರುವೆನು. 
अन्बन्तक्षे ११. 
वात्सल्यवार्धि हरिभक्तजनानुविद्ध- . 
वात्सल्यरम्यकुरुकानगरीसुपूर्ण | 
भत्तयुत्कटेन कविना मधुरेण गीतां 
यो विश्वसेद्धरिपदं पदमेव तस्य ॥११॥ 
ತನ್ನ ಭಕ ರಲಿ ವಾತ ಪೂ ರ್ಣನಾದವನು ಹರಿ ಆವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ವಾಶಲ್ಯವುಳ್ಳವರು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾ ರರು, ಅವರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಪರಮಜಕ್ಕಿ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಪಾಡಿವ್ಯ ಮಧುರಕವಿಯಾಳ್ವಾರರ ಈ ಗೀತ 
ವನ್ನು ಯಾರು ನಂಬುವರೋ-- ಅವರಿಗೆ ಪರಮಪದ ಮಿಸಾಸಲು ; ಆಥವಾ- 
ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಾನವೇ ಪರಮಪದ. ಕ ಖಃ 
ಶ್ರೀ ३०६०५४2 ಅಳ್ವಾರರ 303873९ ಶರಣ 
98 । 
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(OF: 
ಶ್ರೀಮತೇ ४३४०६३२०३३ ನಮಃ 
ಶ್ರೀ ಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ಪ್ರಸನ್ನ ಕೂಟಿಸ್ಸಪರಾಂಕುಶಾದೀನ್ಸೂರೀನ್ನುರೂನ್ನಾಥಯತೀಕಪೂರ್ವಾನ್‌ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕುರ್ಮೇ ದ್ರವಿಡಕ್ರು ತೀನಾಂ ಸಾರಾರ್ಥಸಂಕ್ಷೇಪಮಿಹಾದ್ಯ ಪದ್ಯೈಃ ॥ 
` 'ಉಪೋದ್ಭಾತಿಸಾರಃ 
ಜ್ನ ಪೊ त ವ ಚ ತತ್ತ ಡಾ 
ಕತು ಶೈಠರಿಪೋಸ ಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಸ್ಯ ಚ ತ ಗೆ i 
ಪ್ರತಿ ದ್ಯಾರ್ಥಜಾತಸ್ಯ ಮಹಿಮಾತ್ರಾನುನ ರ್ಣ್ಯ್ಯಶೇ |. 
$ ಇ ಡ್ನ ಪೂ ಇತ ಸವ Cy 
ಶ್ರೀಕೃ $ 3२०४१५०९०२९ ९९७ ९ ೫ | 


< 


६५४९०३९ ಶು ದ್ವಯಾರ್ಥತ್ನಂ ; ड, ३९०३९ ಭ ತಸ್ಯ ಯಾ all 
ನಿಷಾ ರಾಮೇ ಚತುರ್ಧಾ ಸಾ:ಹರಾ ಸೂರೇಃ ಕೃತಿಷ್ಟನಿ | 


ಗ) 
ತತ್ರಾ 2, 0309० ದಶಾಸಾಹಿಯಾ ಮಾತುರ್ವ 


ಚಿತ್ರಕೂಟಪ್ರಯಾಣೇ ಯಾ ಸಾ ದ್ವಿತೀಯೆಪ್ರಬಂಧಗಾ | 
ನಂದಿಗ್ಗಾಮಸಿತೌ ಯಾ ತು ಸಾ ३ ३९०५३४, ड ञड३ ॥»॥ 
ಪುನರಾಗತ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ಥೇ ರಾಮೇ ಸಾ ತು ४४८६7२ | 


ಉಸೋ ०३,२३ ಯೇ ब, ನಂ ಪ್ರಮೇಯೋರ್ಕ್ಥೊೋ ನಿರೂ 


ದೆಶಾನಾಂ ಶತಕಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥಾಃ 
ಭರ್ತುಃ ಕೈಂಕರ್ಯಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ಸ ಚ ಸರಾರ್ಥ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ [ss 
ಹರಿಭಕ್ತ 5२७३९२ ಪರ್ಯವಸಿತಮೇವ ತಚ್ಚ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಯಮ್‌ lel 
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ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಕೈವಲ್ಯಂ ದ್ವಿತಯಂ ಶ್ಯಾಜ್ಯಂ ವಿರೋಧಿಶ್ವಾತ್‌ | 
ತಾದೃಗ್ವಿರೋಧನಿರಸನಕಾರೀ ಮಧುಹಾ ಸ ಏವ ಹರಿರೀಶಃ ॥೮॥ 
ಇತ್ಯಾಹ ಕಾರಿಸೂನುಃ ಕ್ರಮಶೋಂರ್ಥಾನ್ಸಂಚಭಿಶೃತಕ್ಕೆಃ | 
ಅಥ ಷಷ್ಠೇ ಪ್ರತಿಬಂಥೆಕನಿರಸನಶೀಲಂ ವೃಣೋತಿ ಶರಣತಯಾ ।€॥ 
_ ಶರಣವರಣೇ कृ 3658 ಶ್ರೀಶೇ ಸ್ವಪ್ರಕೃತಿಬಂಧನಂ ಪಶ್ಯನ 
ಅವಸೀದತಿ ನಿರ್ವೇದಾಚ್ಛಠಕೋಪಸ್ಸಪ್ತಮೆ। ಶತಕೇ ॥೧೦॥ 
ಬಂಧಸ್ಯ ಹೇತುರ್ಮಮತಾ ಸ್ವಬಂಧುಸ್ವಿತ್ಯೇವ ಮತ್ವಾ ಶಠಕೋಪಸೂರಿಃ | 
डच, ठ ಸಂಗಂ ಸಕರೇಷು ನಿಷ್ಣೌ ನ್ಯವೇದಯತ್ಸಂಗಹತಿಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರಪನ್ನೇತಪಿ ಮುನೌ ಶಠಾರೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಲಂಬಂ ಬಹು ಶಂಕಮಾನೇ॥ 
ನಾರಾಯಣೋಸಸ್ಕ್ರೀತಿ ನುನೋದ ಶಂಕಾಂ ಶೀಲೇ ನ್ಯಮಜ್ಜನು ನಿರಸ್ಯೃ ಹೃಷ್ಟಃ 
ಬಾಹ್ಯಾಶ್ಲೇಷತ್ವರಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ४०२०२३९३ ಯಃ ಪತಿ; | 
ಸ್ವನಿತ್ಯಸೇನಾಂ ಪ್ರದದೌ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಪೂರ್ವಕಮ್‌ llnall 


ಪ್ರಥಮ ಶಶಕಾರ್ಥಾಃ 
ಪರತ್ವಭಜನೀಯತಾ ಸುಲಭತಾ ಕ್ಷಮಾಶೀಲವಾನ್‌ 
ಸುರಾಧಸುಖರೂಪತಾರ್ಜವಗುಣೈಃ ಕ್ರವರಾಶ್ಸಂಯ:ತಃ। 
ಶಕದ್ವಿಷಮಭೋಜಯತ್ಚ್ರಥಮಕೇ ಶತೇ ಸ್ವಂ ಹರಿಃ 
ತಥಾಖಿಲತದಂಗಕೈರ್ಮಿಳಿತಮೇವ ನಿರ್ಹೇತುಕಂ ॥೧೪॥ 


ಉಯೆರ್ವರ ೧ ಶತಕ ೧ ದೆಶಕಾರ್ಥಃ 
ಸಮಸ್ತಕಲ್ಯಾ ಣಗುರ್ಣಾ ಸ್ವಕೀರ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪರೂಪೇ ದ್ವಿನಿಧಾಂ ವಿಭೂತಿಂ। 
ಪ್ರವರ್ಶ್ಯ ನಿರ್ಹೇತುಕಮನ್ವ ಗೃಹ್ಣಾದ್ಯಸ್ತಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮನಸ್ಸುಜಿ (ವ್ಯಾಃ॥ 
ಮ प्या तयव ಸರ್ವಚಿತೋಇಚಿತಶ್ಚ | 
ಸರ್ವಾಂತರತ್ವಾತ್ಸಕಲಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಸತ್ತ್ವಾದಿಷು ಮೂಲಭೂತವರ೯ tl 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರುದ್ರಾದಿಶರೀರಕತ್ವಾತ್ಸ ಎಷ್ಬ್ಯಾದಿಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಪಿ ४२८०३३८४० | 
ಅಂಡೇಸ್ಟಿವಾಣುಷ್ಟನಿ ಸಂಚರಂತಂ.: ದೃಢಶ್ರು ತಿಪ್ರೋಕ್ತಮಿತಿ(ದೈಶಂ ತವ್‌ 
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ನೀಡುಮಿನ್‌ ೧. ೨ 
ड, ४२ 3 ಸರ್ವಂ ಭಜತ ಹರಿಮಿತ್ಯೂಚಿ ೯ ಕಾರಿಸೂನುಃ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ್ಯೇಷಾಂ ವ್ಯಸನಮಮಿತಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ | 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲೇಖಾಚಸಲಮಖಿಲಂ ದೇಹೆಭೋಗ್ಯಾದಿಕಂ ತತ್‌ 


१, ವಿ ದ್‌ ಬ ರತಾಳ Ines 
ಹಿತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಹೆಮಿತಿ ಮಮೇತ್ಯಾದಿ ದ್ಧಿಂ ದಯಾಳುಃ ಗ 


ಹತ್ತುಷೈ ೧. $. 
ಪರತ್ವಭಜನೀಯಕೀ ಭಗನತಃ ಕ್ರಮಾದ್ಬೋಧಿತೇ 
ತಥಾಪಿ ನಹಿ ಯುಜ್ಯತೇ ಭಜನಮೇಷ ದುರ್ದರ್ಶನಃ | 
ಇತೀದಮತಿಶಂಕಿತಂ 50४५६ ಮುನಿರ್ಜೋಧಯ- 
ड, ३९४४ ಸುಲಭಂ ಹರಿಂ ಹ್ಯವತರಂತಮಾತ್ಮೇಚ್ಛಯಾ ॥0६॥ 
ವ್ರಜಭುನಿ ನವನೀತಸ್ತೇಯವಾರ್ತಾ ಪ್ರಸಂಗೇ 
ಪ್ರತಿಗೃಹಮಸವಿದ್ಧೋ ವಲ್ಲವೀಭಿಸ್ಸ್ವಮಂಕೈಃ | 
ಮುಹುರಫಿ ನಿನಿಬದ್ಧೋ ರಜ್ಜುಭಿರ್ನಂಹಸೂನುಃ 
ಕಿಮು ನ ಸುಲಭ ನಿಸೊಹ್ಯಸ್ಮದಿಚ್ಛಾನುಸಾ ರೀ ॥.७०॥ 
ಅಂಜಿಕೈೈಯ ೧. ೪. 
ಅನನ್ಯಶೇಷತ್ವಮುಖೈಸ್ತು व ळे ರ್ಗುಣೈಸ್ಸಮಾಧೋ ६33) ३३ 2६6६ ०६३६ ४ | 
ವಿಯೋಗಿನೀ ಕಾಚಿದಿಹೈವ ಭೂತ್ವಾ ದೂತಾನ್ಮಕುಂರ್ತಾ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ 
ದೋಷಾನದೃಷ್ಟಾ ಮಮ ಸಂಗತೋ ಮಯಾ ' 
` छल? , ತತರ್ಸ್ತಾಪ್ರವಿಹಾಯ ಮಾಂ ಗತಃ 


ಟೆ 


ಸ್ಯ ತೆಂ ತಸ್ಯ ಗುಣಂ ಕಮಾಭಿಧಂ 


235२२०५५५ ५० ತನಿಹೇಕಿ 2०6४६ ॥.१०५॥ 
3९३९९७०७३० ೧. ೫ 
ನಿರಸ್ತನಿಖಿಲಾಶುಭಂ ಪರತಮಂ ಗುಣೈಸ್ಸರ್ವತೋ 
ಹರಿಂ ತಮನುಚಿಂತರ್ಯ ಸ್ವಮನಿ 23६०९००२४०४५६ | 
ನ ದೂಷಯಿತುಮುತ್ಸಹೇ ತಮಹಮಿತ್ಯಸೌ ಕಾರಿಜೋ 
ಹಾಸುರಭವದ್ಧರಿಂ ತದನು ತೇನ ಸಂಯೋಜಿತಃ ೨೩! 


೮ 


ನಿಜಾ 
शा 
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ಪಠಿವದಿಲ್‌ ೧. ೬. 
ಪರಶ್ಚಭಜನೀಯತಾ ಸುಲಭತಾದಿಪೂರ್ಣೊಣಪ್ಯಸೌ 
ಭವೇದ್ಧದಿ ದುರರ್ಚನಃ ಕಥಮಿವಾಯಮಾಶ್ಮೀಯತ | 
ಇತೀಹ ನಹಿ ಚಿಂತ್ಯತಾಂ ದಲಸುಮಾಂಬುಧೂಮೈ ಯಂ 
९ ಭವತಿ ದರ್ಶಿತೈಸ್ಸಕಲಕಾಮಪೂ ಣೋ ಯತಃ el 
ಸಿರವಿತ್ತುಯರರ ೧. 2. 
ಶ್ರಿಯೋ ಭರ್ತಾ ಶೇಷೀ ಶುಭಗುಣಗಣೈರ್ಮಂಜುಲತಮೋ 
ಮಹಾನಂದಸಾ ನಂ ಶ್ರಿತಜನಮಹಾನಂದಜನಕಃ 
ಅತೋ ನಿಷೋಸೇವಾ ಪಯ ಇವ ಸಿತಾಯುಕ್ನಮತುಲವರ್‌ 
ಸುಖಂ ತಸ್ಮಾತ್ತರ್ಮೇ ಭಜತ ಹೆರಿಮಿ ಹ ಶಠಜಿತ್‌ ॥.५95॥ 
ತಸ್ಮಾದೈಶ್ವರ್ಯಕೈವಲೈೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಶ್ಚರದಭ )ಕೇ | 
9७०, 88९3. 8. 9998 (ವ್ಯೋ ನಾರಾಯಣೋ ಹಿ ವಃ &॥ 
ಓಡುಂಬುಳ್ಳೇರಿ ೧. ೮. 
ಕ್ರಿನಿಧಕರಣೈರ್ಭಿನ್ನಾಕಾರಾ ನರಾಃ ४०६७२, ,, 3२३ 
ತದನುಸರಣಾಜ್ಜೀವಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಭವೇದ್ದ ಜುರೇವ ನಃ! 
ತ್ರಿವಿಧಕರಣೈರೇಕಾಕಾರೋ ಖಜುರ್ಹರಿರುಚ್ಯತೇ 
ಸ ಇಹ ದಶಕೇ ವಿಷ್ಣೋರ್ದಿವ್ಯೋ ಗುಣಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ ೨೭ 
ಇನೈಯುಮನೈಯುಮ್‌ ೧. € 
ಸರ್ನೇಂದಿ ००४०३३, ಯಥೇಚ್ಛ ಮೇಷಃ 
ಸಂತೆ (ಷಮಾಪ್ಯ ಪುರುಷೇಣ ಪರೇಣ ಹ sR | 
ಏಕೃಕಧಾ ಹ್ಯನುಭವಂತಿ ಸುದರ್ಶನಾದ್ಯಾ 
० ಸರ್ವಧಾ ळ, 89४००७) ಹಮಿತ್ಯವೋಚತ್ತ hsell 


ಪೋರುಮಾನೀಳ್‌ ೧. ೧೦ 
ಸರ್ವಾಂಗಸಂಶ್ರೇಷಸುಖಂ ಮಹಚ ಸ್ಮಿಂಶ डळ ९३) ದರಿದ, ತಾಂಚೆ | 


ಸಮ್ಯ १,४०४, ९३ ४५३७२४७२५ ನಿರ್ಹೇತುಕ್ಳೈ ७०४ ದಯಾ ಮುರಾರೇಃ॥ 
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| ವಾಯುಂತಿಕ್ಕೈಯುಹಳುಂ ೨. ೧ 
ಪರತ್ವಂ ಸೌಲಭ್ಯಂ ವಪುಸಿ ಚ ಗುರ್ಣಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಖಿಲಾನ್‌ 
ಮನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಹ್ಯಾನುಭವಕುತುಕೀ ನಾಲಭತ ತಮ್‌ | 
ತತಃ ಖೇದಾತ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಸತಿನಿರಹಿಣೀ ಕಾಪಿ ತರುಣೀ 
ನಿನೇಶೋದ್ಯಾನಂ ತದ್ರಣರಣಕತಸ್ತತ್ರ ಚ ಸತಃ ॥2.0॥ 
ಬಕಕುರರಸಮುದ್ರಾನ್ವಾತ 'ಮೇಘೇಂದುಲೇಖಾ. ` 
ಸ್ತಿಮಿರಜಲಧಿಕುಲ್ಯಾ ದೀಪಕೀ ಲಾನ್ಪ್ರಿಲೋಕ್ಯ | 
ಸ್ಪಮಿವ 5३०३०४२ ६ ಮನ್ಯಮಾನಾ ತು ಶೋಕಾತ್‌ 
ತ್ಯಜ ಮಮ ಸವಿಧಂ ತ್ವಂ ಮೇತಿ ಕೃಷ್ಣಂ ०३०५०२४९ ||| 
89 ९३९०७ ೨. ೨, 
ಗುಣವದ್ವಸ್ತುನಿಯೋಗಸ್ತನುಕೇ ತಾಪಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಮಿದವು | 
ಧಿ 
०३४,०४३) 9४९३०९7 ह ९६९ ವಸ್ತು ನಶ್ಚ ತನುತೇ ತಮ್‌ ೩೨ 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇ ಗುಣಾನಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಂ ನಿಧೇರಸಂಖ್ಯಾನಾಂ | 
2, ५४५२३२, ದಾನಂದಂ ದದತೊಣಮಿತಮಿಾಶ್ವರಸ್ಯ ಕಿಮು ವಾಚ್ಠವಂ॥ 
ಸ್ವವಿಶ್ಲೇಷಾದ್ದು ಃಖಂ ಮಹದನುಭವಂತಂ ಶಠರಿಪುಂ 
ವಿ ಶೋಕ್ಯಾಯಂ ಶ್ರೀಶಃ ಪರಮಕೃಪಯಾ ದರ್ಶನಮದಾತ್‌ | 
ತತೋ ಹರ್ಷಾದ್ದುಃಖಂ ಕ್ವಚಿದನಿ ७९८९७० ಸಮವಯನ್‌ 
ನಿದಾನಂ ಶ್ರೀಶೇಂರ್ಸ್ಮಿ ಗುಣ ಇತಿ ತಥ್ಳೈನೇಶ್ವರ 53 ೩೪॥ 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯೆ ನಂ ಕಾರಿಸೂನುರ್ಜನೇಭ್ಯ- 
ಸ್ಪರ್ವೇಶತ್ವಂ ಬೋಧಯತ್ಯತ್ರ ಮೌನೀ। 
* ಆದಾವುಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಶ್ವರತ್ವಂ 
ಭೂಯಶ್ಚ್ರೋಕ್ತಾ ಪೌನರುಕ್ತ §° ಭವೇನ್ನೋ ೫ 
ಪರತ್ವೇಸರತ್ವಂ ಶ್ರುತಿಚ್ಛಾಯಯೋಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾಶ್ಸ್ವದೃಷ್ಟಂ ಶಠದ್ವೇಷಿಣಾಹಿ 
ಇದಾನೀಂ ಪುರಾಣೋಕ್ತ ರೀತ್ಯಾವತಾರೇ ಪರಶ್ವಂ ಪರೇಷಾಮುಪಾದಿಕ್ಷದತ್ರ॥ 
ತಸ್ಯೈ ಕಂ ಗುಣಮಾದರೇಣ ಸತತಂ ಸಂಭಾವಯನ್ನಸ್ಯಯೆಂ 
ನೋ ತೃಷ್ಯೇತ್ಸ ತಥ್ಳೈನಮಾಕಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಹಿ ಸರ್ನೇಶ್ವರಃ! 
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ಕಿಂಜೇಶೇ ಪುನರುಕ್ತಿರೇವ ನ ಭವೇದ್ಲೋಸೊಆಶ ಏಕಂ RRR. 


ಪಾಸ್ಯಂ छ3, ८ ०9७९७ ಬೋಧಯತಿ ನಸ್ಫರ್ವಶ್ರುತೀನಾಂ ಶಿರಃ ॥೩೭॥ 


ಊನಿಲ್‌ವಾಳುಯಿರೇ 3. a. 


छव्,९ ದ್ಲಿತೀಯಶತಕಸ್ನ ವಿಯೋಗದುಃಖಂ 
ಕಾರೇಸ್ಸುತಸ್ಯ ಭಗವಾನವಲೋಕ್ಯ ಖಿನ್ನಃ | 
ತದ್ಭರ್ತುಕಾಮ ಉಪಗಮ್ಗ್ಮ ' ದದೌ ಸುಭೋಗಂ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಮಿಹೆ ಬೋಧಯತಿ ಸ್ವಚಿತ್ರಮ್‌ lel 
ನಿಯೋಗದುಃಖಾನುಭವೇ ಸಹಾಯಾ- 
ನಾಕಾಂಕ್ಸತಾಯಂ ಕಿಲ ತಿರ್ಯಗಾದೀನ್‌ | 
ಸಂಶ್ಲೇಷಮೋದಾನುಭವೇ ಸಹಾಯಾ- 
ನಾಕಾಂಕ್ಷತೇ 220४७०३००९९०” ॥€॥ 
ಮದ್ಲೇ ಪ್ರಸಂಗಾದೀಶಸ್ಥ ಸರತ್ತಂ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವ | 
७९००० ತಿರೆ ಕಾಚ್ಚ ಯೇ ದಶರ್ಕೇಪುನಃ ॥७०॥ 


- ९७8035२8 .೨. ೪. 


ಸಕಲವಿಧರಸಾನಾಂ ಭೋಗ್ಯ ತಾಂ ತತ್ರ ಭೋಕ್ತುಂ 
ಭಗವತಿ ಸಹಕಾರಾನತ್ರ ಲೋಕೇ ४४४6, ७९ | | 
ಅಲಭತ ನತು ತಸ್ಮಾನ್ಸಿತ್ಯಸೂರ್ರೀ ಸಹಾಯಾ. | 
ನಕಲಿತಭವಗಂರ್ಧಾ ಕಾರಿಸೂನುರ್ಯಯಾಚೇ 'woll 


ಪ್ರಕೃತಿನಿಗಳಿತತ್ತಾಕ್ತ್ಮತ್‌ಕ್ಷಣಂ ತಾನಲಬ್ಬ್ಯಾ र 
'ಮಿತಿರಹತವಿಷಾದಾತ್ಯಾನಿ ಭೂತ್ವಾ ವಿಯುಕ್ತಾ | 
ನಿಗದಿತುಮನಿ ವಾಚಾ ಸ್ನಾಮನಸ್ಸಾಮಶಕಾ £ 
ಕಥಯತಿ ಭಗವಂತಂ ಮಾತ 5२४२४, ७२ ड” loll | 
... ವಿಭವಾಲಾಭಾತ್‌ ಪ್ರಥಮಃ ೈತ್ಯನವಾಹ್ರಿತಸ್ತದನು | 
ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತು ತೃತೀಯಸ್ತದೀಯಗೋಸನ್ಕಾ ಅಲಾಭಾದ್ಭಿ `` ॥೪೩.॥ 
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ಅಂದಾಮತ್ತೆಂಬು ೨. ೫ 
ಗ್ರಾಹಗ್ರಸ್ತ ಗಜೇಂದ್ರದುಃಖಸದ ಶಂ ದುಃಖಂ ಮುನೇರ್ವೀಕ್ಷ 
ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದಿವ ನಿಭೂಷಣೈಃ ಪ್ರಹರಣೈರ್ದಿ ವಾ ०7६,२८३) ಣೈಃ 
ಆರೂಥೋ ಗರುಡಂ ಸಮೇತ ರಭಸಾಲ್ಲಜಾವಶಸ್ನ _ಂ ಹರಿಃ 


ನಿಂರ್ದ ಭೋಜಯತಿ ಸ್ಮ ಹರ್ಷವಿವಶಸಂ ವಕಿ ಭೋಗಂ ಮುನಿಃ ॥९४॥ 


0620053 ೨, ೬, 
| ಮತ್ತಂಶ್ಲೇಷಾಜ್ವನಿತಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಕಷ್ಟಸ್ನೆ ಮಸ್ಕ್ತಕಾತಿಗತಾ। 


| ಇಚೆ ಲ te 8 
ಪ್ರವಹತಿ ಮತ್ಸಂಬಂಧಿಷು ನ ತು ಮಯ್ದೇವೇತಿ ನಕ್ಷ್ಯತ್ರ ॥೪೫॥ 
ಚತುರ್ಥೇ ಜನಿತಂ ದುಃಖಂ ರ್ಯಹಾರ್ಹೀತಶ, ಪಂಚಮೇ। 

ತತ್ಸಂಶ್ಸೇಷಜ ७३००४ ९ ಕ ಕಥ ತೇ Ilee.ll 


-, ಪ್ರಥಮೇ ६६७४० ८४००-३ 3९5१९. ड, एद ರಃ | 
..ತತ ತತ್ಸಂಗಜಂ-:ಸೌಖ್ಯಂ ಮುನೇರೇನೇಶಿ 5९७४६३४९  ॥೪೭॥ 

ಮುನೇಃ ಪ್ರೀತಿರ್ಭಗವಕಿ ತದೀಯಾನನುಧಾವತಿ |. 
ಪ್ರೀತಿರ್ಭಗವತಶ್ಚಾಪಿ ಮುನಾವನ್ಟೇಕಿ ತಚ್ಚಿ ತಾನ್‌ ॥೪೮॥ 

९8,566 ಸಿಜಿ ಹತು ತದೀಯಪ್ರೀಕಿಮಂತರಾ। 
ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇಪಿ ಚ १,९४९, २३१६५०५३० 87८,३९ ॥೪೯॥ 


ಕೇಶವಂತಮರ್‌ ೨, ೭ 
3 ಕಿರ್ಭಗನತ ಇಯತ್ನಾ ನಿರಹಿತಾ 
ನದೀವೋತ್ಫೂಲಾ ತನ್ಮುನಿಚರಣಸಂಬಂಧಿಜನತಾರ್ವ್‌ | 
ಸುದೂರಾಧನ್ವೇತೀತ್ಸ ಕಥಯದಥ' ७२:८४ ಹರೇ. 
ಸ್ಪಮಾಖ್ಯಾಸ್ನದ್ದಾಸ್ಕ ಸ್ಲಿರಭವನ ಸಿ 88 922०९0०७७० ॥೫೦॥ 


७.३० ೨.೮ 


१३३ ड ಶಠಾರಿಸೆ ೨ಜನೇಷು ಸಂಗಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಲೋಕಂ ಸ್ನೆಜನಂ ವಿಧಾತುಂ 


ಮೋಕ್ಷಪ್ತ ದತ್ತಂ ॐ), 56४, ತಸ್ಥ ಭಜಂತು ಸರ್ವೇ ತಮಿಕಿ.ಬ್ರವೀತಿ ॥೫೧॥ 
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७८,९३६० ಚಾಭಿಮುಖ್ಯಂ ರುಚಿಮಫಿ ಜನಯಿತ್ರಾತ್ಮನಿ ಶ್ರೀಧರೋ ಮೇ 
ಮಯ್ಯ ನ್ಯವ್ಯಾಪೃತೇಃಫಿ ಸ್ವಯಮಜಹದಿಮಂ ನಕಾಂ ಮದೀಯೇಷು ಸಂಗಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಾಮುಗ್ಧ ಚಿತ್ತಃ ಪರಮಮನಿ ಪದಂ ದಿತ್ಸತಿ ಶ್ರೀಸಹಾಯ- 


ಸ್ಮಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಭಜತ ಹೆರಿಮಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾ ಶಠಾರಿಃ ss 


ಉಪದೇಶೀ ತು ನಿರರ್ಥೇ ತೇಷು ಪ್ರವಣೇಷು ವಿಷಯೇಷು | 
ಸ್ವಾನುಭವ ಭ)ಂಶವಶಾತ್ಟಿದ್ಯನ್ನಿಶ್ಯೇವ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ  ॥9४॥ 


ಇಮೇ ತು ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕೃತೌ ನಿಬದ್ಧಾಃ ಅಹಂ ಚ ಶೇಸ್ಟನ್ಯತಮಸ್ತ ಥಾಸಿ | 
ಇಯಂತು ತಸ್ಯೈ 4ನ ಕೃಪಾ ಯದೇನಾನಬೋಧಯಂ ०३४838 ಪ್ರಪೇದೇ | 
ಎಮ್ಮಾನೀಡುಂ ೨. ೯... 


ತತ್ಸೂರಿದೃಶ್ಯಂ ಪದಮಸ್ಯ ಸೂರೇಃ ಪ್ರದರ್ಶ ಚ ಪ್ರಾಹ ಗೃಹಾಣ ಚೇತಿ | 
ಯದ್ಯಸ್ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರದದಾಸಿ ತನ್ಮೇ ಮಾಭೂತ್ತ್ವದರ್ಥಂ ಯದಿ ತನ್ಮಮಾಸ್ತು!| 


ಕಾರಿಸೂನುರಿತಿ ಪ್ರಾ್ಯೇ ನಿಶ್ಚಕರ್ಷ ಸರಾರ್ಥಶಾಂ | 


ದ್ವಿತೀಯಶತಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ನವಮೇ ದಶಕೇ ಮುನಿಃ ೫೬! 
ಕಿಳೆರೊಳಿ ೨. ೧೦. 
ಪ್ರಾಸ್ಯಂ २ ಚೈವಂ ಮುನಿಮತಿರಭಸಾತ್ರ್ರಾರ್ಥಯಾನಂ ಸಪರ್ಯಾಂ 


ದೇಹೇನೈನಾಮುನೇತಿ ಪ್ರವಿದಿತಹೃದಯಃ ಪ್ರಾಹ 3२0 ७२९४० | 
ತ್ವತ್ಸೇವಾಯ್ಕೆ ७७७० ಸ್ಮಲಮಿದಮಭಜಂ ಚಭೋಗ್ಗಭೂತಂ ನನಾದ್ರೇಃ 
ಪ್ರಸ್ಥಂ ಸೇವಸ್ವ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಭವದಭಿಲಸಿತಂ ಪೂರಿತಂ ಸ್ಯಾದ್ಯಥೇತಿ [sell 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತಂ ನನಾದ್ರಿಂ ತದಧಿಪಮಥ ತತ್ಸಾರ್ಶ್ವಗಂ ಶೈಲಮೇವಾ- 
ಥಾಧ್ವಾನಂ ತಸ್ಯ ಚಾದ್ರೇರ್ಗಮನವತಿಮಥೋ ಭಾನಯೆಂಕೋ ಭವಂತಃ! 
ಸಿಂಹಾದ್ರಿ ಸ್ವಾಮಿಪಾಡೌ ಪರಿಚರಿತುವುಲಂ ಸಂಭವಂತೀತಿ ಸೂರಿ. 
ಸ್ಲರ್ವೇಷಾಮಾನೃಶಂಸ್ಕಾದುಪದಿಶತಿ ಹಿತಂ ಶ್ರೀನಗರ್ಯಾಃ ಪಕಿರ್ನಃ ೫೮ 
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58१३५ ९३ ೩,೧ 
ವನಗಿರಿಮನುಭೂಯ ಶೀ ಶಠಾರಿಃ ಪಹೆ ನ್ಯ 
ಗಿರಿಸರಿಸರರೂಡೆಂ ಕಲ್ಲವ ಕಂ 70०9४०9) ०७6 | 


ಕುಸುಮಫಲಸುಪೂರ್ಣಂ 8९६ ತಸ್ಯಾಂಗಭೂಷಾ- 


ಪ್ರಿ 
ಸುಘಟಿತತರತಾಂ ಶಾಮನ್ವ ಭೂತ ಜ್ಞ್ಞಾನದ್ಯ खड़े ३ ಗ 
ಆತಿಶಯಿತಜ್ಞಾನಾನಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಂ 7७००, 6९9338 | 
ವೃಣುತೇಯಂ ಶೇನೈಸ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಸ್ಸರ್ವಥಾ ಜೇತಿ ॥೬೦॥ 


ಮುನ್ನೀರ್‌ಉಗಾಲಂ ೩, ೨. 
ಶಠಾರಿಸ್ಸೌಂದರ್ನಂ ವನಗಿರಿಸತೇರ್ಯಾನದನಿ ड- . 
ದೈಥಾವತ್‌ ಜ್ಞಾತುಂ ನಾಶಕದಪಿ ಶತಃ ಖಿನ್ನ ಹದಯಃ | 
ಮದೀಯಾನಾಂ ಜೋಸಷೋ ಭವತಿ ಕರಣಾನಾಮಿತಿ ಜಗಾ 


ನೇತ್ಕುಕಾ 3 ನಿಷಯಗತ ७53९8 ಜಗದೇ ॥೬೧॥ 
ಕದಾಸ್ಯ ಸ್ರ ಎಸ್ಟೈಸಂಸಾರಾಸ್ಟೂ ರಯೋಪ್ಯೇವಮೇವ ಹಿ | 
ವ್ಯಾಮುಹ ०७ ನಕೇ ದೋಷ ಇತಿ ದೇವಸಮಾದಧಥೇ ` ॥೬೨॥ 


ಓಳಿನಿಲ್‌ ಕಾಲಮ್‌ 8. ೩. 
ವಿ 
ಕದಿ ವ್ಯಾಸ್ಫ ತೈ ಸೆ ३०२३०९०००२७ (® डु ड & ಸ್ಪ 
ರೂಪೈರುಪಾಯ್ಯೆರ್ವಶೆಯಿತುಮಿಹ ಮಾಂ ಪರ್ಯೆಕಾರ್ಷೀತ್ಸಯರ್ತಾ೯ 
ಭ್ರ ಸ ರ್ವೇಭ್ಯ ಏಸ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಸತಿಸಿಗಳಿತಃ ಕೆಂ ನು ಕುರ್ಯಾಂ ಸಪರ್ಯಾಂ 
33,९५४० ಸರ್ವಥ್ಲೇತಿ ವ್ಯಲಸದತಿಶುಚಾ ಕಾರಿಸೂನುಶ್ಶಠಾರಿಃ ೬೩ 
ಅತ್ರಾಹಂ ವೇಂಕಟಾಡ್ಕೌ ತವ ಸಕಲವಿಧಂ ಕೆಂಕರತ್ತಂ 7, ९७९३४०० 
ಪೂರ್ವಂ ಸಿದ್ಧೋಸಸ್ಮಿ ಸೇವಾಮಿಹೆ ಮಮ ತನುತೇ ಥಿತ್ಯವರ್ಗೊಪಿ ನಿತ್ಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದಾಗತ್ಯ ९७२३३८ ಕುರು ०३३२३३४ ವೋಚನ್ಮುರಾರಿ 
ಚ್ಛು ತ ತಂ ಯಯಾಚೇ ಹೈಸಧಿನಿರಹಿತಾಂ ನಿತ್ಯಸಿದ್ದಾಂ ४७२०३ | 
ದೇಶಕಾಲದಶಾಭಿಶ್ಚಾನನಚ್ಛಿನ್ನಾ ಮನಿಚ್ಛಿದಾಮ್‌ | 
ಸೇವಾಂ ಸರ್ವವಿಧಾಂ 220०२४४२०६९ ಮನೋರಥೈಃ ||| 
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ಪುಹೆಳುನಲ್‌ ೩. ೪, 
ಸರ್ನಾವಸೊಚಿತಾಶೇಷಶೇಷವತಿ एङ ಮುನೌ | 
ತಸ್ನ್ಮಾನುಕೂಲಂ ಸನ ೯ತ್ಮಭ ನಂ ಪ್ರಾಡರ್ಶಯದ್ದರಿಃ ॥೬೬॥ 

ಏಕಸ್ಯ್ಯಾಂ ಹಾರೆಯಹೌ ವಿವಿಧಮಣಿವರಾನ್ಯೋಜರ್ಯ ಪೂರುಷೋ ಯ 
ಸೃದ್ದತ್ಕೋಯಂ ಶತಾರಿರ್ಹರಿಗುಣತನುಭೂತ್ಯಾಯುಧಾಲಂಕ್ರಿ ಯಾಶ, | 
ದೇವೀಸೂರ್ರೀ ಪದಂ 33४9338 ಸಮಂ ಯೋಜಯಿತ್ನಾನುಭೂಯ 
ಸ್ವಾಂತಸ್ಸಂತೋಷಸೋಷಂ ಕಥಯತಿ ವಚಸಾ ಸ್ಟೆ ಕ್ರರಸಂಮೂರ್ಛಿಶೇನೇ | 


ನೋಯ್‌ಮಾಂಸೂಂಸೊಳಿಲ್‌ ೩. ೫ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೈರನುಭೂಯ ಶೌರಿಮಾನಂದದುಗಾ ೦ಬುಧಿಮಗ್ಗ ಮೂರ್ತಿಃ | 
ಏನಂ ನಿಧಾನಂದಭುಜಃ ४२,९ ಜಂತೂಸ್ವನಿನಿಂದ ಸೂರಿಃ ॥೬೮॥ 


Sgt ಯ್ಯೆತಾಮಕೈ a, ೬ 

ಪೂರ್ವಂ ನಿನಿಂದ್ದ ಭಗವದ್ದಿಮುರ್ಲಾ ४००७ ಕ 
ಸತಾ ಹೇತುಮನಲೋಕ್ಯ ಸುದುರ್ಲಭತ್ನರ್ಮ | 
ಅರ್ಚಾವತಾರಸುಲಭತ್ನಮಮುಷ್ಠ ತೇಭ 


ಕಾರುಣ್ಯತಸ್ಸಮುಪದಿಶ್ಶ ಪುನರ್ನಿಷಣ್ಣ $ ॥೬೯॥ 


, ಸೆಯಿಲುಂಶುಡರೊಳಿ' ೩೬ ೭ 
ಅರ್ಚಾಸೌಲಭ್ಯಕಾಷ್ಲಾಮುಹದಿಶತಿ ಮುನೌ ಸಾ ०% )८९३२ ಸದ್ಭಕ್ಕಾನಿ 
ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ ಸೀಮ್ನಸ್ಸ _ಚರಣಶರರ್ಣೂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ६४०७४ | 
ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನ್ಮವೃತ್ತಶು ತಮುಖರಹಿತಾನಪ್ಯಯಂ ವಕ್ತೆ ಮಾನ್ಯಾನ್‌ 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ತದಂ ಬ) ಪ್ರುನಣಜನಗಣಸ್ಥೆ ತರಕ್ಕೆ 8,503 ९४८,४५४ . ೭೦ 

५०8०३३४९ 8. ७ 
, ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇಂತ್ಸಂತರಿಕ್ಕೋ ಗಹಪತಿರಿವ ತೈಃ ಪತ ठ ಕೊ (ಶಮಾನ್ಯೈ. ४ 
ರನ್ಯೋನ್ಯಾಹಾರಲಿಪ್ಸಾ ಕೃತಮತಿಭಿರಯಂ ಕಾರಿಸೂನುಸ್ಸ 5९03) 8 | 
ಅನೊ ९७, ०० 53९४ ३२९२५४०६०६, ४२९४ ಮಾಕೋಶತೀಶಂ 
ತಾರ್ಕೀಯಸ್ಮಾಷ 33९5६ ದಶಕ ७३३८२४०२८०५२ १६७,४० 2ः ೭೧ . 
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3०९३७१४०९४० ೩, ೯ 


" शह, (४० ಭಗವತಶಸ್ಸ್ವಮಿವಾತ ಲೋಕೇ | 
ಚಿರ್ನ್ನ ಸಹಾಯಮನನಾಪ ತದೀಯಹಾನಿಮ್‌ | 

` ಸಮ್ಯಗ್ವಿಚಿಂತ ದಯಯಾ ಹಿತಮೇಷ ಶೇಭ 
ಪ್ರಾದಿಕ್ಷದಸ್ಮ ,ತನಿಜವ್ನಸನಶ ಠಾ ೬.೨! 


ಮತ್ತ ಸ್ಯ ಹೇಯಭರಿತಸ್ಥ ನುತಿಂ ನಿಹಾಯ 
ಕಲ್ಯಾಣದಿವ್ಯಗುಣಸಂಘೆಸುಧಾರ್ಣವಸ [ 

ಸ್ನೋಶ್ಕೇ ನಿಯುಜ್ಯ ರಸನಾಂ ಭವತಾಂ ಮುರಾರೇಃ 
ಧನ್ಯಾ. ಭವಂತು ಸತಕಂ ಮನುಜಾ ४०७०३४. . ॥2॥॥ ` 


ಶನ್ಮಂಸೆಲಸಲ ೩, ೧೦ 


बु: (2073 ९२५०३१४२००२३ 
wg ದ್ಯ ವಕ್ತಿ ಭಗವದ್ದುಣ ತೃವಿತ್ವಮ್‌ | 
ನಾನಾವತಾರಗುಣಚೇಸಿತದೋಹಷಹಾನಿ: ˆ ತ 
ಭೂಷಾಯುಧಾಂಗಸುಭಗತ್ತಮುಖೇಷು 23), च ॥९७॥ ` 
ಆಸ್ವಾದ್ಯ ದಗ್ಗಫಿಖಿಲಪ್ರತಿಬಂಧಸಂಘಃ ` ತ 
` ` `ಕೋನ್ಯೋಸ್ತಿ ಮತ್ತದ್ದಶ ಇತ್ತಪಿ ಚಾಹ ಸೂರಿಃ | 
ಏವಂ ॐ ३९०३४४२९ ಕಥಿಶೋಂರ್ಥವರ್ಗ; ` 4 
ಪೂರ್ಣಃ ಕೃಮೇಣ ದಶಭಿರ್ವಶಕ್ಕೆಃ ಪೃತೀತಃ - ೫ 


९४३७२०३७२०३5 ೪. ಎ 


 ರಾಜ್ಯಸ್ಟರ್ಗಾದಿಭೋಗೊ ಭಿದುರ ಇತಿ ८ ६० ३१ ३; ಕೇವಲಾತ್ಮಾ 
ಶುದ್ಧೋ ನಿತ್ಕೊ (5४३ ಣುತ್ಚಾತ್ಸರಿಮಿತಸುಖರ್ವಾ ಸೂರಿಭೋಗ್ಯಾತ್ನ एंड 3० 

ड7२, ड ९ ८,९ ವಿಹಾಯ ದ್ವಯಮನುಕಥಿತೌ ಯಾದವಾದ್ಮೀಶಪಾದಾ 
५०३९ ಲಬ್ಬೇಂವಕಾಶೇ ಜನಿಫಲಮತುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟುತೇಶ್ನಾಹ ಸೂರಿಃ ೭೬ 
१४ 
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ಸಾಲನಾಯ್‌್‌ ७. ೨. 
ಸ್ಪಸ್ಕೋಪದೇಶೇ ವಿಫಲೇ ತ್ರಿವಾರಂ ಸ್ವೀಯಾನುಭೂತೇರ್ವಿಶದಶ್ಶ ಹೇಶೌ | 
ಹೃಷ್ಯನ್ನ ಪಾಕ ನವಾಸನಾಶಸ್ಸ ಸ್ಮಾನಸದಾನಾನಿ ಪುರಾತನಾನಿ ॥೭೭॥ 


ಅದೆ ಕನ ಚೋಕ್ಸುಮುಪಯುಂಕ್ಕ ನ ಜೋಪಲೇಭೇ 
ತಸ್ಮಾಚ, ಕಾಂತನಿಯುತಾ ತರುಣೀ ಬಭೂವ | 
ಮೋಹಂ ಗತಾ ಚ ಜನನೀ ತು ಜಗಾದ ತಸ್ಯಾ- 
2२,० ತಾಂ ದಶಾಮತಿಶುಚಾ ಪರಿದೂಯಮಾನಾ ॥೭೮॥ 


ಕೋನೈವಾಯಾಳ್‌ ७. ೩ 
ಕಾಲಾಂತರೀಯಾಣ್ಮವತಾರವ್ಪತಾ ನ್ಯದ್ಯಾನುಭೋಕ್ತು ० ವೃವಸಾಯಮಸ, | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಹರಿ ದೃಶದುರ್ಲಭತ್ವಾ (ತಿಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಪ್ರಕಟೀಚಕಾರ ೭೯ 


ತತೊಟನುಭೂಯಪ್ರಣಯಿತ್ತಮೇಷ ತಜೀವ ವಕ್ಷ್ಯತ್ರ ಮುನಿಸ್ತೃತೀಯೇ | 
ಬಾಲಸ್ತು ಚಂದ್ರಾ ಹರಣಾಯ ಶೋಚನ್ಯಥಾ ನಿವರ್ಶ್ಯೈೇತ ಫಲಪ್ರದಾನಾಶ್‌ | 


ತಥಾತ್ಮನಿ (ತಿಗುಣಾನುಭೂತ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತೋಭೂನ್ಮುನಿರತ್ರ ಭೂಯಃ 
ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ವರ್ಮ ವಚಶ್ಚ ತಸ್ಯ ವಿಸ್ರಂಭಹೇತುರ್ಭವತೀತಿ ಸಿದ್ಧಮ ೮೧ 


४२७२१३३ ಕಾಲಮಸಪೋಹ್ನ ಭೂಶಂ ಸದ್ಗಸನಂ ದರ್ಶಯತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವಂ! 
ಸ್ಪೇನಾನುಭೂತಂ ಸಕಲಂ ವ್ಯನಕ್ತಿ ವಾಚಾ ಮುನಿಸ್ಟೈರವಿಸಾರಿಣಿನ್ಯಾ ೮೨ 


ಮಣ್ಣ್ಳೈಯಿರುಂದು ೪, ೪, 
ಉನ್ಮಸ್ತಕಂ ರಸಮಮುಷ್ಯ ವಿಲೋಕ್ಯ ಶೌರ್ತಿ 
ರಾಧಾರಲೋಪ ಭಯೆತೋ ವಿಮುಖೋ ಬಭೂವ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಯುಕ್ತತರುಣಾ ತರುಣೀ ಸ ಭೂತ್ವಾ' 
ಮೋಹಂ ಗತಾಥ ಜನನೀ: ४५०३५०० ಬಭೂವ : al 
ಇಯಂ ತನೂಜಾ ಮಮ ಶೌರಿತುಲ್ಲಂ ४२,०७२, ತದೀಯಂ ಚ ತಮೇವ 
;. ಮತ್ವಾ! 
ಅನುವ್ರಜತ್ಯಾಶು ನಿವೃತ್ತ ನೋಹಾಜಪ್ಯ ತೋ: ನಿವೃತ್ತಾ ನ ಭವೇದೃ ತಾಹೊಃ ॥ 
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000 


ವೀತ್ತಿರುಂದೇಳುಲಹುಂ ೪. ೫. 
ಆದ್ಯ ಪ್ರ ಬಂಧಪ್ರಾರಂಭಾದದ್ಯಾವಧಿ ಕೃತಾ ಕೃಷಿಃ | 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಫಲಿತೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ದಶಕೆಆತ್ರ ತು ॥४७॥ 
ಮುಹುಸ್ಸಂಶ್ಲೇಷವಿಶ್ಲೇಷೈಸ್ತ ३००७७३१८ ಭೂಯಸೀಮ್‌ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಸ್ವಾನುಭೂತಿಂ ಹಿ ದದಾವತ್ರ ಯತೋ ಹರಿಃ ಗ 
ಯೋ ವಿಯೋಗಾತ್ಸದ್ಭಶಂ ತತ್ಸಂಬಂಧಿ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಮ್‌ | 
ಮನ್ಯಮಾ ನಶ್ಯುತೋಚಾಸೌ ಧನ್ಯಂ ಮನ್ಯ್ಕೊ ९५८; ವೈ ಮುನಿಃ ೮೭ 
ಏತದ್ದಶಕಚೋಗಸು, ಸರ್ವಾಂಶೇ ನಾಭವತ್ಕುತಃ | 
33२,८२३, 03333, (ರ್ಮಾ ನೇದಾಂತೀ ತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 


ತೀರ್ಸಾಕಯಾಮಿನಿ ೪. ೬ 


ಮಹಾನಂದಾನುಭೂಕ್ಯೈೈನ ನಿವಣ್ಯತ್ತಂ ಡಶಕಂ ಗತಮ | 

ತತ 3८,०९, ದುಃಖಂ ತು ಕಥ್ಯ १५३ ಶಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ lee 
ಕಾಸ್ಕಾತಂಗತಿರಿತ್ನೇವ ವಿಚಾರೇ ನೈವ ಸಂಗತಿಃ | 
ಇತ್ನಾಹ ಯಶಿರಾಜ ್ಯ ಪಾದಚಾಾಯಾ ಗುರುಸ ಯಮ loll 


ಛ 
ಪೂರ್ವಾನುಭೂತೇಸ್ಸರ್ವಸ್ಯಾ 33०३2 ७२,४३. १ ॐ | 
ಆಶಾಸ್ತ್ರ ಬಾಹ್ಮಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಶದಲಾಭಾಚ್ಮ ದುಃಖಿತ lle-oll 


४२५३०३ # १२, ಭೂತ್ವಾ ಮೋಹಮುಪಾಗತಾ | ಕ 
ತನ್ನಿದಾನಂ ತದಾ ಪೃಸುಂ ಪೌರನಾರ್ಯಸಮಾಗತಾಃ Neh 


ತದಾ ವಿಪ್ರಶ್ಚಿಕಾ ಕಾಚಿದಾವಿಷ್ಟಾಂ ಥೇವತಾಂತಕ್ಕಃ | 


उ9 बे ಶುತ್ಲಾ ತು ತತ್ಸೇಚಿಜ್ಠೆ (ವತಾಂತರಸೇವಕಾಃ Ileal 


४९३३९१३ ಪೃತೀಕಾರಂ ಮದ ಮಾಂಸಾದಿಭಿರ್ಗ್ಯಹೆಮ್‌ | 
ವೈಸ್ಣ 6०७०० ५०३०१३३३० २०३०९५०५३५४ ಸ್ಲಿತಾಃ vl 
डळ ड ಸ್ಯಾಸ್ಗ ಖೀ ಬ್ಯೂತೇ ನಾಯಂ ಪರಿಕ್ಚತಿಕ್ರಮಃ। 


ಎ 
ದೇವತಾಂತರಗಂಥೇ ತು ನೈವ ಜೀವೇದಿಯಂ ಪುನಃ (ಥ್ರುವಂ) (೯೫॥ 
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५२४९४९ 59०३१ ९६०० ९७, 39० ತಾಪಶಾಂಶಯೇ | 
ಕೇರ್ತ್ಯಂತಾಂ ८०७०२०२३ ತುಲಸೀ ಕ್ಲಿಸ್ಕತಾಂ 5 || 
9२२ २, ಭಾವಸದ್ಧಶಃ ಪ್ರತೀಕಾಶರೋಯಮೇವ & | 


ಅನ್ಯಥೇಮಾಂ .७०४०७०३ 'ಭವಂಕ್ಕೊ ಗಚ್ಛತೇತಿ ತಾಃ ॥೯೭॥ 


ಶೀಲಮಿಲ್ಲಾ ४ 9०३२७5 ಳಿ &. 

ಅತೀತಮೇವ ದಶಕಂ ಶ್ಲಾಫ್ಯಮಾಸೀನ್ಮುನೇರ್ಯತ; | 
ನಾಜಾನಾದು $०)४४७९,० ವಾ ನೋಹ ನ್ಮೋಹೋ.ಹಿ ತಾದೃಶಃ ೯೮ 

8 ಪ್ರಸಂಗಾದುಕ್ಕಾನಿ ४3 ತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ವೈ ಹರೇಃ | 
ಸೇಚನಾದವು ತಸ್ಕ್ರೇನ २७३्‌ ड ಚೈತನ್ಯಮಾತುರಃ ॥€6॥ 
ಉತ್ಕೃಂಠಯಾ ಸುದ್ದಢೆಯಾ ಕ್ರೋಶತು ಸೈ ಸ್ತಥಾ ಹರಿರ್ಮ | 
ಯಥಾ ಸ್ಪಮಹಿಹೀಸೂರೀಂಸೆ ಕಾ ವ ಸೆಂ ಸ್ಲಾನಮುತ್ತಮರ್ಮ || 

५५०४९०, . ಸವಿಧಂ. ಗಜೇಂದ 8, (७ ಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ 


४ 
85.२,९४०९ 3; ವಿಶ (ಸೇ ಸೀತಾಕೌಸಲ, ಯೋರಿನ ॥೧೦೧॥ 


ಏರಾಳುಮಿಕ್ಕಿಯೋನುಮ್‌ ೪. ೮ 
०३७०४१, ९४० ಶು ತ್ರಾ .छ,58 ಜಲನಜ್ಞಂತುರಖಿಲ 
8, ७७२४२, ९४७ ತ್ವಾಸ್ಕಖಿಲಗುಣಪೂರ್ಣೇ ಮಧುರಿಷೌ | 
ಅನಾಗಚ್ಛ ತ್ತೆ (ವಂ ಮುನಿರಮನುತ 8.० ಭಗವತ. 
ಔ ಎನಿಷ್ಟಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಂ ಮಮ ಭವತು ಮಾ ಸ್ಟ್ರೀಯಮಹಿವಾ ॥೧೦೨॥ 


ಆಯಂ ಮನೋಗತಸ ರ್ಜ್ಕೋ ನಿಸ್ನಸಾರ ಮುಖಾನ್ಮುನೇಃ 
ಹರೇ(ರಭಿಮತಂ ವಸ್ತು- ವಸಿ ತತ್ಯೇತೇನ 708 डे! ''॥೧0೩॥ 


ನಣ್ಣಾದಾರ್‌ ೪೯, | 
ಆತ್ಮಾ ಶರೀರಂ ಚ 35२३४९३९० ಮಮಾಪಿ ಮಾಭೂದಿಕಿ ಸೂರಿರೂಚೀ | 
ವಿನಾ 3९७२.० ನಹಿ ನಸು ನಶ್ನೇತ್ತತೋ ಹರಿಂ ಪಾ ರ್ಥಯತೇ 86०४० ॥ 
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೧೧೩ 


ನಿಷ್ಲೋರ್ನಿಶ್ಲೇಷದು ಖಾದ್ಧ ರಿವಿಮುಖಜನ್ಗೆ ಸ್ಪಂಗದುಃಖಂ ಮಹೀಯಃ। 
ಪರ್ಶ್ಯ ಸೂರಿಶ್ಶಠಾರಿಃ ಸರಿಹರ ಜಗತೋ ಯಾಚತೇ ४२३३४९8 | 

ಕೇಚಿತ್‌, ಕೂರೇಶವರ್ಯಃ ಕಥೆಯತಿ ನಿಜದು 2०९००४. , ಸಹಾಯಂ 
४९ ते 53, ७, ಲೋಕೇ ಸ್ವಸದ್ದಶಮಥ ತದ್ದುಃಖಭಾರಂ ವಿಚಿಂತ್ತ ॥೧೦೫॥ 


ವಿಸ್ಕ್ರೃತ್ಯ ಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಹರಿಮನುಯುಯುಶಜೇ ಕಿಂ ಮೇಶಾನುದಾಸ್ಸೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಸರ್ವಶಕ ಸ್ಸಕಲ ಶಿರಸಿ ಶಂ ದಯಾಳುರ್ಹ್ಯಕಸ್ಕಾ 3० | 
ತಸಾ ದುಡ್ಡರ್ತುಮರ್ಹ 9220900953 3, ९6888 ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಂ 
ಮತ್ಯರ್ತವ್ಯ ० ಯಥಾನಶ್ಯತಮಥ ಚ ರುಚಿಶ್ಲೇತನಶೇದ (ಕಾ ॥೧೦೬॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ವಂ ಮದ್ದತ್ತಸ್ಯ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಪುರುಷೈರರ್ಥ್ಯವಾಾನಂ ಹಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ 38९०३०९३९ ॥0602॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ಸರ್ವೇಶೇ ಪ್ರಾಹ ಸೂರಿ। २7, ५०७१ | 
ಯದ್ಯಸಾಧ್ಯಮಿದಂ ತೇ ಸ್ಯಾದಿತೋ ಮಾಮುದ್ಧರಾಶ್ಚಿತಿ  ॥೧೦೮॥ 


ಯದಾ ಜಿಹಾಸಾ ಜಾತಾ ಶೇ ಸಂಸಾರಿಷು ತದಾ ಭವಾನ್‌ | 

ಉಡ್ಭೃತೋ ಹಿ ಮಯೇತ್ಯೇನಂ ८०००४९ ಮುನಿಸ್ತಿ ದವರ್‌ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟೋ ದಧಾರಾಶು ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಕಲೇವರವ | 
ಪ್ರಬಂಧಪೂರಣೇ ಯತ್ನಃ ಫಲಿಕೊಟಭೂದ್ರಮಾಸತೀಃ ॥೧೧೦॥ 


ಓನ್ನುಂಶೇವುಮ* ೪. ೧೦. 


ತ್ಯಕ್ತಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಣಾಪ್ಯಸುಕರಮಿತಿ ತಂ ಜೀನವರ್ಗಂ ದಯಾತಃ 
ಸಂಸಾರಾದುದ್ದಿಧೀರ್ನ್ಷುರ್ಮುನಿರೆಯಮತನೋಚ್ಲೀತಸೀತ್ಸಂ ಮನಸ್ವೀ | 
ಸಂಸಾರೇ ಹೇತುರೇಷಾಮಿತರಭಜನಮುಸ್ನತ್ತ ७९७९ ಪರತ್ತ 
ಜ್ಲಾನಾಭಾವಶ ತಸ್ಮಾದ್ಭರಿಸರಕಮತಾಂ ಬೋಧನೀಯಾ ಮಯೇಮೇ || 


इड), 9 ಯಃ ಪರತ್ತಂ ತು ಸರ್ವಸ್ಮಾ! a ದೈವತಾತ್‌ | 
ಉಪಾದಿಶದಯಂ ಸ್ವೇನ ಸರ್ವೇಭ್ಯಸು ९,३२० ದಿಶನ್‌ ॥೧೧೨॥ 
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೧೧೪ 


ಉಪದಿಶ್ಯ ಪ್ರಥಮತಃ ಸರತ್ತೇ 8039० ಹರೇಃ | 
ಶತೋ ವಿಭನಗೂಂ ತಾಂ ತು ವಕ್ಷ $3ಶ್ರಿರ್ಜಾಗತಾಂ ಶು ತಾಮ್‌ ॥೧೧೩॥ 
ಸತ್ತಯಾ ದಶಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ಹೈಸ್ಮದೀಯವಂಕೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಸ್ತ್ರಿಯೋಪಿ ದೇನತಾಮನ್ಯಾಂ ಚುಲ್ಲ್ಯರ್ಥದ್ದ ಎಸದಾಸಮಾಮ್‌ ೧೧೪ 


ಅನಿ ನೈವಾನುಮನ್ಯಂತ ಇತ್ಯಾಹುರ್ಜೀಶಿಕೋತ್ತಮಾಃ 
ಚತುರ್ಥಶತಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ದಶಮೇ ದಶಕೇ ಪುನಃ ॥೧೧೫॥ 


ಕೈಯಾರ್‌ಶೇಕೈರಮ್‌ ೫. ೧. 


ಅನಾದೃತ್ಯ ದೋಷಾನ್ಮದೀಯಾನನಂರ್ತಾ 
220) ಗುಣಾಭಾಸಲೇಶಂ ವಿಚಿನ್ಹನ್ನದೃಷ್ಟಾ 

ದಯಾಮಾತ್ರತಸ್ಸ ಸ್ಯ ಸರ್ವೆಶ್ಚರತ್ವಂ ह 

ಪುಮರ್ಥಂ ಚ ಮೇ ದಾಸ್ಯಮೇವ ಸ್ವಕೀಯೆಮ್‌ Mane 
ಅವಬೋಧ್ಯ ಪರೋಪದೇಶಹೃಷ್ಟಂ 

ಹ್ಯಕರೋನ್ಮಾಂ ಹೈದಯೇ ಚಮೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ | 

ಪದಮೇಕನಿತೊಟನ್ಯತೋ ನಿಧಾತುಂ 

ನ ಹಿ ಶಕ್ತೋ ಭವಿತೇತಿ ಹರ್ಷಮಾಸ lanl 


३3 । 


ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯೋಸಿ ಯಥಾ ಮುಹ್ಯೇಶ್ರಥಾ ಮಿಥ್ಯಾ ವದನ್ನನಿ | 
ಪುಮರ್ಥಂ ಸರಮಾರ್ಥಂ ತು ಪ್ರಾಸ್ಪೋಹಂ ಬತ ತೇ ದಯಾ ೧೧೮ 


ಸೋಲಿಹಪೋಲಿಹ ४. ೨. 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರತ್ವಮುಪದಿಶ್ಯ ४७२०५९३४३ 
ಲೋಕಂ ಸಮೃದ್ಧಹರಿಭಕ್ತ ಜನೈಸ್ಸು ಪೂರ್ಣಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುದಾ ಶುಭಮಮುಷ್ಯ ಸಮಾಶಶಾಸೇ 
ತಡ್ರೋಧಿನಾಮುನಕಮಂ ಚ ವಿಲೋಕ್ಯ ಧನ್ಯಃ ೧೧೯ 
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ಕಲಿರ್ನಷ್ಟಃ ಕೃತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವೈಷ್ಣವಶ್ರೀರ್ವಿವರ್ಥಶೇ | 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಾಯಂತಿ ನೃತ್ಯಂತಿ ಜಯಫೋಷಂ ಚ ತನ್ವತೇ ॥೧೨೦॥ 
ಮಾಶರುಶೋತಿ ೫. ६. 
ಸರ್ವಾ ಗುರ್ಣಾ ಸಮನುಭೂಯ ಹರೇಶ್ವಠಾರಿ. 
ರ್ದಿವ್ಯಂ ವಪುಶ್ಚ ಮನಸಾ ಬಹಿರಸ್ಕ್ಯ ಯೋಗಮ್‌ | 
55०० ६४६ ಪ್ರಸಾರಿತಭುಜಸ್ತಮೆನಾಷ್ಯ ದುಃಖಾ. 
ತ್ಯಾಮಿನ್ಯ ಭೂತ್ಸಪದಿ ಕಾಚಿದಲಬ್ಧಕಾಂತಾ ॥೧೨೧॥ 
ಚಿತ್ರೇ ಿನೇಶ್ಯ ದಯಿತಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಹಸ್ತೇ 
ಸ್ನಾನಾಶನಾದಿ ಚ ವಿಹಾಯ ವಿಮುಕ್ತಕೇಶಾ | 
ಶನ್ನಾಮ ಚ ಪ್ರಕಟಯಂತ್ಯಮುನಾ ಮನೇಯಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಶೇತ್ಯನುಪುರಂ ವಿಚರೇಯನಮುದ್ಧಾ  ॥೧೨೨॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಖೀ ಜಗಾದ ಮೈವಂ ವಧೂದೂಷಣಮೇಶಜೀವ | 
ಯಥಾ ನಿಹಿದ್ಧಾನಿ ಜಹೌ ನ ಭಾವಂ ತದಾ ಭಿಯಾಗತ್ಯ ಸಮೇಯಿರ್ವಾ ಸಃ 


ಊರೆಲ್ಲಾಂತುಂಜಿ ೫. ೪. 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಾಚ್ಚಿತ್ರ ಲೇಖಪ್ರಭೃತಿಷು ವಿತಥೇಷ್ಟರ್ಧರಾತ್ರೇ ಚ ದೈವಾತ್‌ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಜಂತುಷ್ಟಪಿ ವಿಲಯಸಮಾಂ ಸುಪ್ತಿಮಾಪ್ತೆ(ಷು ಗಾಢಾಂ। 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಂ ಸುದೀರ್ಫಾಮುದಯವಿರಹಿತಾಂ ಕ್ರಂದಕೀಯಂ 
है 75958 
ದೀನಾನಾಥೈಕರಕ್ಷಾವ್ಯಸನಿನಮುದಥೇಃ ಪುತ್ರಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಂ ತಂ ೧೨೪ 


ಏಂಗನೇಯೋನೀರ್‌ ೫. ೫, 
ವ್ಯತೀತಾ ಸಾ ರಾತ್ರೀ ರನಿರುದಯೆಮಾಪ್ತಃ ಪರಿತಪನ್‌ 
ಸಖೀ ಮಾತಾ ದೋಷಪ್ರಕಥನಪರಾಶ್ಚ ಪ್ರಮುದಿಶಾಃ। 
ಪ್ರತೀರ್ಕಾ ಭೂಷಾಶ್ಟಾವ್ಯತಿಮಧುರರೂರ್ಪಾ ಭಗವತೋ 
ವಿರೋಕ್ಯಾಸಿ ಸ್ಟಾಂತೇ ಬಹಿರನವಲೋಕಾದ್ವಿಲಪಶಿ  ॥೧೨೫॥ 
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೧೧೬ 
ಪ್ರವೃತ್ತ ಸ್ಸಾಥನೇ ಪೂರ್ವಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಶ್ಚರಾಂ ಜಹ್‌ಾ। 
ಅತ್ರ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ಚ ದ್ವೇ 7९५७०६७ 7,०००  ॥೧೨೬॥ 


४०" ८००२७० ೫, ೬. 
ವಿಶ್ಲೇಷವ್ಯಸನಾದಮುಷ್ಯ ಜನಿತಾ ಸ್ಯಾಚ್ಬೇನ್ಮುಮೂರ್ಷಾ ತದಾ 
ದೇವಸೆ 3९8 ಗುಣೇನ ವಾಥ ವಪುಷಾಮುಂ ಧಾರಯೇಚ್ಛೆ ೇೀಸಖಃ | 
ಗೋಪ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾಕುಕಾರನಿಧೃತಾಸಾ ಸನ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಕ್ತಥಾ 
ಸೋ5ಯಂ ಬೋಧನಮುದ್ದಯಾನುಕ್ನತವಾನ್ನಾಚಾಪಿ ಗೀತಾ ಗುರುವರ | 


ಅನುಕಾರಮಜಾನತೀ ಶು ಮಾತಾ ಹರಿಣಾವಿಷ್ಟತಮಾಪುವೇಶ್ಯ ವಾಜಾ। 
ಅನುಯೋಗಕ್ಕತಾಮುಪೇಶ್ನ ಗೇಹೆಂ ವದತಿ ಸ್ಕ್ರೈನ ಯಥಾತಥಂ ಮತಂ =, 


ವೇದಾಂತಸೂತ್ಶೇಸ್ನಹಮಿತ್ನುಪಾಸಾ ಸಿದ್ದಾಂತಿತಾ ತಸ್ಥ ಪರಸ್ಸ ಪುಂಸಃ | 
ಮುಕ್ತಾ ಚ ಭೋಗೋಃಪ್ಯ ಹೆಮಿತ್ಯಕೋ ಹಿ ಪ್ರಹ್ಲಾಡಪೂರ್ವಾ ಇವ ವಕ್ತಿ 
ಸೋ$ಯವಾ ॥೧೨೯॥ 
ನೋತ್ತೆನೋನ್ಸಿಲೇನ್‌: ೫. 2. 
ತಾಸಾಮಾವಿರಭೂನ ಮೆಂನುಕರಣೇಪ್ಯೇತಸ್ಯ ಹೇತುಸ್ನ ಯಂ 
ವಿಶ್ಲೇಷಾಸಹನಶ್ವಮಸ್ಯ ಮಮ ಯತ್ರತ್ಸಾಧನಂ ಮನ್ಯತೇ | 
ವಾರ್ಯಾ ಭ್ರ್ರಾಂತಿರಿಯಂ ಮಯೇತಿ ಕಲಯಂಸ್ತೋತಾದ್ರಿನಾಥಂ ಜಗೌ 
ಕರ್ಮಜ್ಜ್ಞ್ಯಾನವಿರಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿರಹಿತಸ್ತ್ವ್ವಾ ಮೇವ ಸೇತುಂ ವೃಣೇ 0೧೩೦॥ 


ಆರಾವಮುದೇ ೫, ೮. 
ತೋತಾದ್ರಿನಾಥಚರಣೌ ಶರಣಂ ಗತೋಸಸಿ 
ಶ್ರೀಕುಂಭಘೋಣಶಯನಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪೇದೇ | 
7४४,४०३, छ ४०३० उ ७.४०६५ ವೇತಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತತಾತ್ರ ६०३२४0३३, 7९३ laaoll 
ಮುಹುಃ ಪ್ರಪತ್ತೇರಫಲತ್ತ ದರ್ಶನೇ ನನ್ಯ ಸಾಧ್ಯತ್ವವಿನಿಶ್ಚಯತಾತ್‌ १,5२8” 


ಹೃಷ್ಯಂಸ್ತ್ರ ದಾಲಿಂಗನಭಾಷಣೇ ಕ್ಷಣಾದ ನಾಸ್ಯ ಖನ್ನೋ ಭವತೀಹೆ 
ಮೌನಿರಾಟ್‌ ॥೧೩೨/ 
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ಮಾನೇಯ್‌ನೋಕ್ಕು ೫, ೯. 
` ತೋತಾಧ್ರಿನಾಥಘೆಟಿಘೋಣಸಪತಿಪ್ರಸತ್ತೀ 
ವ್ಯರ್ಥೇ ನಿರೋಕ್ಯ ಜೃಡಯೇ = १३०९५ ಸೂರಃ! 
® ಶ್ವಾಸದಾರ್ಥ್ಯ್ಯವಶಗಸ್ತಿ ರುವಲ್ಲವಾಳೆ- 
ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಚಾಪಲವಶಾದ್ಬಲಹಾಸಿಮಾಪ್ತ ६ ॥೧೩೩॥ 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ತನ ಗರಮಸ್ಯ ಬಹಿಃ ಪ್ರದೇಶೇ 
ಸಿ ತ್ಲಾನುಭೂಯ ನಗರಾಂತರಜಿತ್ರನಾದಾನ್‌" | 
ಪ್ರೀತಂ ಪ್ರಸದ್ಯ ತು ಸಖೀಂ ಸ್ವನಿಷೇಧಕರ್ರೀಂ 
ಪೃ ೈತ್ಯಮುಂ ಕಿಮು ಲಭೇಯ ವದೇಶಿ ಶೋಕಾತ್‌ ೧೩೪ 
8५०७७०५३० ೫. ೧೦ 


ಆಲಿಂಗನಾಲಾಪನಿರೀಕ್ಷಣಾದಿಭೋಗಾಪ್ರದಾನಾಶ್ಬರಿಹೃತ್ಯ ಸೋಂರ್ಜಾಃ | 
ಶದ್ದಾನಯೋಗ್ಯಾನ್ವಿಭವಾಂಸ ತೊಟಪಿ ಕಷ್ಟಾ ನತಾರಂ ಪ್ರಥಮಂ ನಿದಧ್ಯೌ ॥ 


-e 


ತೇನಾಪಿ ॐ ३९,४२३, ಖನ್ನೋ ಧೃತಿಂ ಯಯಾ ಶರಣಂ ಪ್ರಪ 
ವಿಶ್ಲೇಷಕಾಲೇ ತು ಗುಣಾಸ್ಸ್ಮತಾಸ್ತ ಹಿಂಸಂತಿ ವಕಾಂ 5२५०३ ತನ್ನಹೇಶ 


ಸರ್ಮೇಶ್ನರಂ ದ್ಹಾರೆವತೀ ಸಿತಂ ತಂ ದೃಷ್ಟುಂ ಜಗಾಮಾಶು ಕುತೂಹಲೇನ 
ಸೊಟಪಿ ಪ್ರಪೇದೇ ಸ್ಪಕಮೇವ ಲೋಕಂಶ್ರು डे ९3 ಮಾಕೋಶತಿ ದೀನದೀ 


ವೈಹಲ್‌ಪೊಂಕಳಿ ೬. ೧. 


2 


ಕೃತಿ ಯಾರ್ಹಾಮನಿಲಂಬ್ಯ ದಾಶ್ರೀಂ ಫಲಂ ಶ್ವನೋಘಾಂ ` 
ಶರಣಾಗಕಿಂ ಸಃ! 
ತ್ನಾ ಚತುರ್ವಾರಮಥಾಪಿ ಜೇಷ್ಟಂ ಕುತೋ ನ ಲೇಭೇ ಶಠಜಿನ್ಮುನೀಂದ್ರಃ॥ 


ಇತ್ನೇವ ಶಂಕಾ ನಹಿ ಕರ್ತುಮರ್ಹಾ ४७२०४३३7४४९९५ ರಕ್ಷ್ಯಃ | 
ಪ್ರಬಂಧಪೂರ್ತಿಶ್ರ ಠಕೋಪಸತ್ತಾಧೀನಾ ಪೃಬಂಥೋ ಜಗತಾಂ. .ಹಿತಾಯ ॥ 


ಅತೋ ಮುನೇರಿಷ್ಟಫಲಾನವಾಶ್ಮಿಸ್ತತಃ ಪ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಯ:ನೇನ ಮೋಕ್ಷಃ! 
ತಸ್ಮಾ ಶ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಯನಂ ಶು ಸರ್ವೈರವಕ್ಯಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾ ೧೪೦ 


30 
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೧೧೮ 


ಅರ್ಚಾಸ್ವಾಲಾಪವೀಕ್ಷಾದ್ಯ ಖಿಲವಿಧುರತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಹಿತ್ವಾ ತಶಸ್ತಾಃ 
ತದ್ಯೋಗ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಮೇವ ಪ್ರಕಿಗತಹೈದಯೊೋಟಕೀತಕಾಲೋ ನಿವೃತ್ತಃ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯತಸ್ತಾಃ ಪುನರನಿ ಗಣಯಂಸ್ತತ್ರ ಗಂತುಂ ಹ್ಯಶಕ್ತಃ 
ತತ್ರರ್ತ್ಯಾ ಪಕ್ಷಿಣಸ್ತಂ ಪ್ರತಿ ಗಮಯತಿ ತದ್ದೂತಭಾವೇನ ಸೂರಿಃ ॥೧೪೧॥ 


ಮಿನ್ಸಿಡೈೈಮಡವಾರ್‌ ೬. ೨. 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಸಂದೇಶಮುಸೈತಿ ಯಾವತ್ತಾವದ್ವಿಲಂಬಂ ಸಹತೇ ಸ್ಮ ನೈಷಾ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಮಾರೋಕ್ಯ' ಸಖೀಸಮಕ್ಷಂ ನಿರಾಚಕಾರ ಪ್ರಣಯಪ್ರಕೋಪಾಶ್‌ 


ಸ ಚಾಪ್ಯುಪಾಯ್ಕೆರ್ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಕಥಂಟಿದಾಕ್ಲಿಸ್ಯ ಕೃತೀ ಬಭೂವ | 
ವಿಶ್ಲೇಷತೋ ಯಸ್ಯ २३४,४७१ . 7० ತಂ ಕಥಂ ವಾದ್ಯ ನಿರಾಚಕಾರ ॥ 


ನಲ್‌ಕುರವುಂಕೇಲ್ವುಮ್‌ ೬, ೩ 
ಸ್ಪಸ್ಯಾ ಭಿಸಂಧಿಮನಪೋಹ್ಯಮಸಪೋಹ್ಯ ಯುಕ್ಕ್ಯಾ 
ಸ್ವೇನೈಕತಾಂ ಗಮಯತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಸ್ಯ | 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಪ್ರತಿಹತಂ ಸುವಿಚಿಂತ್ಯ ROS" 
ಚಿತ್ರೀಯಮಾಣಹೃದಯಂ ಪುನರಾಹೆ 87०88 ॥೧೪೪॥ 


ಚಾತುರ್ಯಂ ಮಮ ನೈತದೇವ ಜಗತಿ ಪ್ರಾಯೋ ವಿರುದ್ಧಂ ಶು ಯತ್‌ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಮಯಿ ಸಂಗತಂ ಸ್ಪ ಶತಿ ತದ್ದೋಷೋ ನ ಮಾಮಪ್ಯಣುಃ | 
8०2, ७३० ಮಮ ಸೌಂದರೀಮಸದೃತೀಂ ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಸೌಶೀಲ್ಯಮಿ. 


ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದರ್ಶಯದಸ್ಯ ವಿಣ್ಣಹರಗಂ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮೇಷೊಟಸ್ಸುವತ್‌ | १४, 
ಕುರವೈಯಾಯ್‌ಚ್ಚಿಯ ೬, ೪, 


ತಿರುವಿಣ್ಣ ಹರಧಿನಾಥಂ ಶೀಲೌದಾರ್ಯಾದಿಭಿಸ್ಸಮ್ಯಕ್‌ | 
ಅನುಭೂಯ ಹೃಷ್ಟಮೇನಂ ಪುನಠಸಿ ಹೃಷ್ಟಂ ಚಕಾರ ಹೆರಿರತ್ರ ॥0९८॥ 


ಪಂಚಮಶತಕಸ್ಯಾಂತ್ಯೇ ದಶಕೇ ಯದ್ಯಾಚಿತಂ ಮುನಿನಾ | 
ತತೃೃಷ್ಣ ಚರಿತಮಾದಿತ ७०४० ಸಂದರ್ಶಿತಂ ಹರಿಣಾ . ॥೧೪೭[ 
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ತದ ಸ್ಟಾ ಸಂಶುಷ್ಲೋ ನ 5ನ್ಯ್ಯೋ ३३,९५३ ಕೃತಕ್ಕತ್ಯಃ 
"डळ ४२०२०३०४३५. ३४ 7, ತುರೀಯೆಕೇ ದಶಕೇ ॥೧೪೮॥ 


ಆದಿಕವಿರ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಯಥಾ ನ ಜಾನಾತಿ ठरळेळ००७,ळ' | 
ಏನಂ ಕ್ಲಸ್ಲಾದನ್ನಂ ಮುನಿರ್ನ ವೇದೇತಿ ಸುವ್ಮಕ ಮ್‌ ॥೧೪೯॥ 


ತುವಳಿಲ್‌ಮಾಮಣಿ ೬. ೫. 
ಪೂರ್ವೊೋತ್ತರೇಷು ದಶಕೇಷು ಹರಿಂ ಸ್ತುವನ್ನ- 
ಸ್ನತ್ಕಾಯಮಾತ್ಮನ ಉವಾಚ ४०९, ಭಾವವ | 
ತಸ್ಮಾದಿದಂ ದಶಕಮಾತ್ಮಗುಣಾದಿಶಿಕ್ತಾ. 
ನಿಷ್ಣಾತಮಿತ್ಯತಿತರಾಂ ಬಹುಮಾನ್ಯಮಾರ್ಯೈಃ ॥೧೫೦॥ 
ಪೂರ್ವಾನುಭವಸ್ಸರ್ವೊ ಮಾನಸ ಏವಾಭವತ್ತತೋತೃಪ್ತಃ | 
ಬಾಹ್ನಾನುಭವಾಕಾಂಕೀ ತದಲ ಭಾತ್ಯಾಮುಕೀ ಭೂತ್ತೂ ॥೧೫೧॥ 


ತುಲೈನಿಲ್ಲಿಮಂಗಲಾಖ್ಯೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತಸ್ಕೇಶಿತೂ ರೂಪಮ್‌ | 

ಭೂಷಾಮಾಲ್ಯ ಪ್ರ ಹರಣನಾಮಾನ್ಯು ತ್ವೀರ್ತಯಂತ್ಯ ವಿಶಮ ॥ 
शट. 2,५७२, 572, ಕವಚಿತಗಾತ್ರೀ ಚ ರೋಮಾಂಚೈ | 
ಅಶುಪರಿಪೂರ್ಣನಯನಾ 508, 3 ಶಿಥಿಲಾಂಗಕಾ ಸತತರ್ಮ್‌  ॥099 || 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಯಾಮಾಶಾಂ ತ್ಯಜತೇಶಿ ಖೀ ಬ್ರನೀಕಿ ತನ್ಮಾಶ್ಚಃ | 


ಪ ಫ್ಯರುಚಿರೂಪ ದುಹಿತುರ್ನ ನಿರೋಧಃ ಪ್ರಾಪಕಾಧ್ಯವಸಿತೇಶ್ವ॥ 


ಮಾಲುಕ್ಕು ೬, ಹ್ಮ 
ಮೋಹೆಂಗತಾಂ ದುಹಿತರಂ ತು ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಾತಾ 
ತಸ್ಯಾ ದಶಾಂ ಕಥಯತೀಹ ವಿಷಾದಮಗ್ಗಾ | 
ಹೀನಾಭಿಮಾನಕಥಯಾ ನಿವಿಲೀನಚಿತ್ತಾ 
ಕಾಂತಿಂ ಜಹೌ ವಪುರಹೋ! ನ ನಿಧೇಯಮಸ್ಯಾಃ ॥೧೫:೫! 
ಲಾವಣ್ಯ ಮಾಸ ७७७० ವಲಯಾ ಗಳಂತಿ ' 
ಪ್ರಾವಣ್ಯಮೇತದಕಿಲೋಕನಮಹೋ ] ०००१ | 
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ತ್ಯಾ ಜ್ಯಾ ಮಮತ್ಚ ನಿಷಯಾ ಸ್ಸ ಕಲಾಃ ಪ್ರಯಾ ०3 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೇ ಭಗವತ್ಯನಂ ತೇ ॥೧೫೬॥ 


ಉಣ್ಣು ०४७९०) ೬, &. 
ಪು ನೋಹೇನ ನೋಹಂ ಸ್ನಯಮಪಿ ಗನಿತಾ ಸ್ವೇನ 
ಪೂವೊ ೯ದಿತಾನಾಂ 
ನಾಮ್ನಾಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಬಹೊನಾಂ ಶ್ರುಕಿನಿಷಯಶತಯಾ ಲಬ್ಬಸಂಜ್ಞ್ಞಾಂ 


ಯಾತಾಮ್‌ | 
ಜ್ಲಾತ್ನಾ ಮಾತಾ ಸ ಪುತಿ ९० ४२३०३४२०३०७०० ४०४४ 38 
ಪೂರ್ವರೀತ್ಯಾ 


(ಕೋಳೂರ್‌ದಿನ್ನದೇಶಂ ಕಿಮಿವ ಪಥಿ ಕರೋತ್ಸಂಬ! ಹಾಹೇತಿ ಚಾಹ || 


ಧಾರಕಪೋಷಕಭೋಗ್ನಾನ್ನಖಿಲಂ ಕೃಷ್ಣೋ 8999९85 | 
' ಅಸ್ರಾವಿಲಾಕ್ಷಿಯುಗಲಾ ಕಥಮಿವ ಗಚ್ಛೇದಿಯಂ ಶ್ನೇಕಾ ll 


ಪೊನ್ನುಲಹಾಳೀರೋ ೬.೮. 
ವಿಹಿಶಮಹಾನಿಧಿನೇಷಾ ಕೋಳೂರೀಶಂ ಸಮಸ್ತಮನುಭೂಯ | 


2 ) ಸಾ ಗೆ ಭ ° [lc 
ಅತಿಹೃಷ್ಟಾ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಯಭಿಯಾ ದೂರಗೋತಭೂತ್ಸ ॥೧೫೯॥ 


| ತದ್ವಿರಹಮಸಹಮಾನಾ ತಂ ಪ್ರತಿ ಪೂರ್ತಾ ಪತಕ್ಕಿಣೋ ನಯತಿ | 
ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಾನುಭವೋ 5359 8:5० डे, मे ARR ಬಹಿರ್ಭೋಗರ್ವ ॥ 
००%. ಪಿ ತದಲಾಭಾತ್ಯಾಚಿತ ರುಣೀ ವಿಯೋಗಿನೀ ಭೂತ 

ಸೈೇಷಯತಿ ತಾಂಸ್ಕು ದೂತಾಂಸ್ಕಂ ಪೃಶಿ ಮೋಹಾದ್ದಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೂ nen 


ಅಥವಾ ಕೋಳೂರ್ನಗರೋದ್ಧಾನಂ ಯಾವತೃಥಂಚಿದಭಿಗಮ್ಮ | 
: ಬಲಹಾನ್ಸೂ ಕತೆ ३% ^ 3३; ತಾನ್ನಯತಿ ತತ್ರ ತ್ಯಾನ್‌ ॥೧೬.೨॥ 


ಕಾಲಾದನಾದೇರ್ನಿಮುಖಾಂಸ್ಕು ಜಂರ್ತೂ 
ಶ್ರೀಶೇನ ಸಂಯೋಜಯಿತುರ್ಗುರೋರ್ಯತ" | 
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ಫ್ರಿ (ತ್ಯಾ ರ್ಪಿಶಂ ತಚ್ಚ ವಿಭೂತಿಯುಗ 


ತುಲ್ಲಂ ಭವೇನ್ನೊನ ತು डड ३7 ೧೬೩! 


ಇಮುಮರ್ಥಂ ಶಶಠಶಾರಾಶಿರ್ದಶಕೇಂರ್ಸ್ಸಿ ನ್ನರೂಪಸಯೆಶ್‌ | 


ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಸ್ರತೀಕಾರೋ ನೈವಾಸಿ ९8 २२४ ०७५० ॥೧೬೪॥ 


ನೀರಾಯ್‌ನಿಲನಾಯ್‌ ೬. ೯, 
ಪ್ರೇಷಿತೇಪ್ತಪಿ ದೂತೇಷು ಶದನಾಗಮನಾನ್ನುನಿಃ 
ಕ್ಯೋಶತಶ ಚ್ಚ उह फू 8९ ವೆ ಕುಂಠಾದಾಷತೇದ್ಭರಿಃ ॥6९9॥ 
ವೇಣುಧ್ವನಿನಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಗೋಪೀನಾಂ “ಯಾದೃಶಂ ದಶಾಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ | 
-ಆರ್ತಥ್ವಿನಾ. ಶಠಜಿತ್ತಾಂ ತಸ್ಮೈ ದಿಶತಿ ದಶಕೇಸ್ಮಿನ್‌ `೧೬೬॥ 


ಕಂ ತೇ ದುಃಖಂ ಮುನೇಃಹಂ ಲತನುಭ ತಾಮಂತರಾತ್ಮಾಸ್ಮಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
०३९,०४३ ४३९७३ ಪ್ರಭವತಿ ಮಮ ತೇ ದರ್ಶನಂ ಕೋನಿ ಶೋರ್ಥಃ 
ರ್ಫೈತಾನವತಾ ಮೇ-ಭವತಿ ಚ ಭಗರ್ವ ಕಿಂತು ಸರ್ವಾಯುಧಾನ 


ಪ್ಯಾದಾಯಾಗ್ರೇ ಮಮ ತ್ನಂವಿಚರನಯನಯೋರ್ಮೋರ್ಥಿರ 


8 0६३ 
ತು ॥೧೬೭॥ 


ಉಲಹಮುಂಡ ೬, ೧೦, 


९४३, इ ಪ್ರಾನ್ಯಂ ಪೂರ್ವಮತ್ರಾಡ್ಯ १००0 ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾ 


ತಾ ಕ್ರೋಶಂ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ದ್ರವಂತಿ ಶ್ರೀಶೋ ನಾಯಾತ್ಸರ್ವಪೇತ್ರಾ 
ದಯಾಲುಃ ॥೧೬೮॥ 
ತಸ ಪ್ರಾಸ್ಲೌ ತತ್ವ 3,० ನಿನಾನ್ಕೋ ನೋಪಾಯೋಪ್ಲೀತ್ಸೇಷ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ' 


8 

है ಸೂರಿಃ | 
'ಶ್ರೀಪೊರ್ವಂ ತೌ ವೇಂಕಟೀಶಸ್ಥ ಪಾದೌ ತಥ್ಯಂ ಪ್ರಾಸತ್ಪಾಸಕಕ್ಷೇನ | 

ಭೂಯಃ ೬ 


ಯೆಮಂತ,ಪೊರ್ನಖಂಡವಾ ಖ್ಯಾರೂಪಂ ದಂ ದಶಕಮ್‌ | 
ಸಂ ಚಾಭಯಪ್ರದಾನಂ ಶ್ರಿ (ದೇವ ಕಟಿಯತ್ಕೇತಕ್‌ ೧೭೦ 


3 
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“~~ gt O90} ೩, ೧. 
ಸರ್ವಜ ಂ ಸರ್ವಶಕ ೦ ಸಕಲಪತಿಮನಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರ ಪನ್ನೋ ದಯಾಲುಂ- 
ಕಸ್ಮಾದದ್ಕಾ छन्द ಕರಣರಿಪುಗಣೈಸ ಮಕ್ಷಂ ಮಮೇಶ!' 
ನೈಷಾ ಬಾಧಾ ತವಾರ್ಹಾ ಸರಿಹರ ಸಪದಿ ಪ್ರಾಷಯ ತ್ವತೃದಾಬ್ದವರ್‌ 
ಸೇವಾಯಾ ನಿತ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಇತಿ ಮುನಿರಥುನಾ ಯಾಚಶೇ ತಂ ಸುದೀನಃ ॥ | 


७४०९४३३४२०३०२ ರಾಕ್ಷಸೀಗಣಬಾಧಿತಾ | 
ರಾಮಾದರ್ಶನತಸೀತಾ ಯಥಾ ವಾ ದುಃಖಿತಾ ತಥಾ ॥02,५॥ 


ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿನಾ ರುದ್ಧೋ ಭಗವದ್ದರ್ಶನಂ ವಿನಾ | 
४०९४३३९७३, ಶಶಾರಾತಿಸ್ಸಪ್ರಮಸ್ಕಾದಿಮೇ ಮುನಿಃ ॥೧೭೩॥ 


१ ಸೆಂಗುಲುಂ ಸಹಲುಂ 2. 9. 
७०. ४१७३७३० ಸಿದ್ದೋಪಾಯಂ ७०७३ 2९ ಪುರುಷಕಾರೇಣ | 
ಸದ್ಯಃ ಫಲದೆಂ ತ್ವಾಮಪಿ ಕುಕೋ ನ ಲಬ್ಧಂ ಫಲಂ ಮಯಾ ४४९] . ೧೭೪ 
ಕಾಕೇಸೂನೋ! ನತ್ನ್ತಮೇಕೋ ಹಿ ರಕ್ಷೋ ರಕ್ಷ 8९39० ತೇ ಸರ್ವ 
७०७०४७ ಶೌರೇ | 


| 

| 

| 

८०५९ 23,९३ ತೇಷಾಂ ವಿಮುಕ್ತಿಸ್ಸೀತಾಬಂಧಸ್ಸರ್ವಧೂಬ ಧ 
ಮುಕೆ 8-3 ॥೧೭೫॥ | 


ಸದ್ಗ್ನೋ ಮುಕ್ತಾ ಶೇ ಮುನೇ! 3.3 ಬಂಥೋ ನೋ ಪೂರ್ಯೇತ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಸ್ತ್ರೇನ ನ ಸ್ಯುಃ! 


ಶೌರೇ ಗ್ರಂಥಃ ಕಾರ್ಯತಾಮನ್ಯ ಪುಂಸಾ ಯೇನ ತುಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾ 
ಕ ನಿಸ್ಕತೇ ७९४ net 


ಸಂಸಾರೇಃಸ್ಮಿಂಸ್ರಾ ದೃಶೋ ನೈವ ಲಭ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಾಂ ವೈ | 
०३९४३०३३२८), ॐ, ಕಾರ್ಯೆ। 

९७5, 8, ९,8४० ಶೌರಿಣಾ ಕಾರಿಸೂಕುಃ 80657, ९8४, कर० 
ದೀನಯೋವಾಚ ವಾಚಾ ॥೧೭ಬ! 
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ಶರ್ಜಿ ಕ್ರಿಪ್ಲೋ ದೂರತಸ್ತ ೃತ್ಸಕಾಶಾದ್ದರ್ಕೇ ಘೋರೇ ವ್ಯಾಲಪೂರ್ಣೇ 
ದಯಾಲೋ! | 
ಯೊಟಹೆಂ ಘೋರೈ ಪಂಚಭಿಸ್ಸೇಂದ್ರಿ ಯಾಖೆ ३००३९ ೯ಡ್ಸಿರ್ಬಾಧ್ಗ 
ಮಾನೋಸ್ಕಿ ದೇಹೇ ॥೧೭೮॥ 
ಭಗವದಲಾಭಕ್ಷೇಶಂ ಸಂಸಾರೇ ಕೋಸಿ ನೈವ ಜಾನಾಕಿ।| 
ಸೂರೀಣಾಂ ತದಲಾಭೋ ನ 8९०१ ತೇ ನ ಜಾನಂತಿ ೧೭೯ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಭೂತಿದ್ವಯಬಾಹೈ ಭೂತೋ ನಿಯುಜ್ಯಸೇಗ್ರ ०९२५२, ಕಾರ್ಯೇ 
ಮುರೇರ್ಮನೋಭಾವಮವೇದಿತಾರ ಸ್ಪದಾವಶೂನ ಶೆ ಕಥಂ ವದಧೇಯುಃ || 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಭಿಸಂಧಿಂ ಮಧುಸೂದನಸ್ಯ ಸಮಾಹಿಶಃ ಕಾರಿಸುತೋಥ 0०" | 
"डर ಗುಣೌಫ್ಸೈಃ ३०३०६०३०२४० ಭೋಕ್ತುಂ ವಿನಿಶ್ಲಿತ್ಸ ತಥಾಸ್ಯಲಖ್ಧ್ಯಾ 


ವಿಯೋಗಿನೀ ಕಾಚಿದಿಹೆವ ಭೂತ್ತಾ ಮುಮೋಹ ಮಾತಾ ದುಹಿಶುರ್ದಶಾಂತಾಂ 
ಫಿನೇದ್ನ ರೆಂಗಪ,ಭವೇ ಸದೈನ್ಯಂ उ १३ ड, 33३० ಕಂ ವಿದಧಾಸಿ ಚಾಸ್ಕಾಮ್‌॥ 


ಇಯಂ ನ ३८०२,३ १०२३४० ತ್ರನ್ನಾಮಾನಿ.ಚೋಕ್ತಾ ಎಂಜಲಿಮಾತನೋತಿ 
ಪಾಣಿದ್ದಯೇನಾಶು, ಮುಹುಃ ಕಿಪಂತೀ 7,72२, ಭವತ್ಯತ್ರ ತವಾಸ್ತಿ ಕಾ ಧೀಃ 


53९७, ,९३) ४४०% ೭.೩ 


ಗುಣಾನಾಂ ಕಥನಾಚ್ನು ,ॐ१४, ಮೋಹಂ ವಿಹಾಯಾಭಿಯೆಯೌ 
ನಾಮ್ನಾಂ ಗುಣಾನ ಥ J 


ಸೇರೈಪ ಜೀಶೇ ಸಿತಮೇವ ದೇವಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾತಾ ಚ ಸಖೀ ರುರೋ 
ಅಭಿಸರಣಮೇಶದನುಚಿತಮಹವಾದಸ್ಯ ನ ಕಾರಣಂ ಭವತಿ | 
ಅತ ಇನುಮುದ್ನೋಗಂ ತ್ಮಜ ಸರಳೇ! ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಹಿ॥ || 
ಇತ್ಯುಕಾ ಸೋತ್ಯುಂಠಾ ಪ ತ್ಯೂಜೇ ತಾ ಇದಂ ವಚನವ | 
ಯದಿ ಮಾಂ ನೇನಷ್ನಥ ಯೂಯಂ ಶಮಹಿ ವಲನ್ಮಕರಕುಂಡಲಶ್ರವಣವ್‌ ॥ 
ಅಸನಾಡೋ ನ ಪ್ರಸಜೇನ್ನಾಹಂ ತ್ಯಕು ० 22१३ ८ ९५५०३६ | 
ಇತ್ಯು ತಂ ದೇವಂ ಕಥಯತಿ ರೂಪಾದಿಭಿಶ್ಸ್ಯಾಫೈೈಮ್‌ ॥೧೮೭॥ 
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ಅಥವಾ 
ಉನ್ಮಸ್ತಕಸಂಶ್ಲೇಷಜಸುಖಾದಪಾಯಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಹರಿರಸ್ಯಾಃ 


ಮೃಗಯಾವ್ಯಾ ಜಾದ್ಗಂತುಂ ಮ್ಮತಿಮಸ್ಯಾ ಯಯಾಜೇ ಸಃ eel 


ಅನಿದಿತನಿರಹೆಕ್ಸೇಶಾ ಮುಗ್ಗಾ ಹರ್ಷಾದ್ದದ್‌ೌ ಚ 6००90, (७७० | 
ಮಂಗಲಮಾಶಾಸಾನಾ ಗತೇತು ತಸ್ಮಿನ್ಶಿಯೋಗಖೇದೇನ ॥೧೮೯॥ 
ತಮನುಗತಾ ಮಾತಾ ತಾಂ ರುಣದ್ಧಿ ಹಿತಚಿಂಕಯಾ ಸಾ ತು! 
ನಯ ಮಾಂ ತ್ರಮೇವ ४5२०३१६८, ९४० ಕಾಪಿ ನೋ ಹಾನಿಃ nol 


ಆಳಿಯೇಳೆ ೭೩. ೪. 
७७०७. ಶಸ್ಯ ಶಠಕೋಪಮುನೇರ್ವಿಷಾದೋ 
ನಾನ್ನೇನ ಶಕ್ಕಮುಪಹರ್ಶುಮಿತಿ ವ 57 ल" | 
ಸ್ವಸ್ಕಾವತಾರಚರಿತಾನಿ ಪುರಾತನಾಠಿ 9 
ಪಾ ದರ್ಶಯದ್ಧ ರಿರಮುಷ್ಕ ತದಾಶನಾನಿ '॥೧೯೧॥ 
ಪರಾಂಕುಶಮುನಿಸ್ಸರ್ವಮನುಭೂಯ ಜಯಂ ಹರೇಃ | 
ड २९,९ ಹೃಷ್ಠ ಶ್ರಶಂಸೇದಂ ॐच, _ಣಾಂ ಜಯದಂ ७,७०७"  ॥೧೯೨॥ 


ಹಾಯಿ ಠಾ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾ ೦ಶಿಮಚ್ಛೇರ್ಮಥನಮಥ ಭುವಶ್ಲೋದ್ಧ ತಿಂ ಲೋಕಜಗ್ಗಿಂ 
ಸಾರಥ್ಲೇ ಭೂಮಿಭಾರಾ ಹೃತಿಮಥ ಭಿದಾಂ ವಕಸೋ ಭಕ್ಕಶತ್ಕೋಃ | 
ಲಂಕಾನಾಶಂ ಚ ಬಾಣಾಸುರತರುವಿಟ ಜೈೇದನಂ ಲೋಕ 
- ಗೋತ್ರಾಣಂ ಗೋತ್ರಧೃತ್ಯಾ ಶಠರಿಪುರವದತ್ಸಾ ಯನುಭೂತಾನಿ ಜಿ 8 
ಅಥವಾ 
ಪರಿಹ್ನತ್ನ ವಿರೋಧಿನೋ ಮರ್ಗಾ ಜಯಲಕ್ಕಾ 3 ನೃತಮಾಗಕಂ ಪುನಃ | 
ಪರಿಸಸ್ತ್ರಜ ಆದರಾದಿಯಂ ಶ್ರ ಮಹಾನ್ಯೆ 4 ಹೃಷಿತಾಹ ड ०५०४४५४ ॥೧೯೪॥ 


ಕರ್ಸಾರಿರಾಮಹಿರಾನೈ ೭. ೫ 
ಪೊರ್ನಪುಸ್ತುತರಾಮವ್ಸಕ ಕಥನಪ್ರಸಾನಕೋತ DNS 
3,९७२, ७? ಶಠಕೋಸಸೂರಿರಿತರೋದ್ದಾರಕ್ಷ ಮಂ ತತ್ರ ಚ। 
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ನೈಕಮುಹೋಸಕಾರಕರಣೆಟಪೀಶಂ ನ ಕೋಪಿ ಸ 
ಶ್ರ ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ಕೃತಘಾತಿತಾಂ ಜನಗತಾಂ ನಾಹಂ ಸಜೀ ಧಿಗ್ಗನಮ೯॥ 
ಇತ್ಯಾಹ ದಶಕೇ ಸೂರಿ8 ನ 


ಸಶ್ಲಾತ್ತಾಪೇನ ಖೇದಿಶಃ 
ಸಂಚಮೇ ಸಸ್ನಮಸಾ ತ್ರ 


ಹಸ್ರೀ ಶ್ವಸಿತೋಪನೇ ೯೬ 
ದಶಕನಿದಂ ರಾಮಪರಂ ತ लु (०३२० ಕಥನಮತ್ರ ತದ್ಭಾವಾರ್ತ | 
ರಾಮಗುಣೇ (ಕೃಕಃ ಪ್ರಥತೆಟನೃತ್ರೇತಿ ಕೂರೇಶಃ ॥೧೯೭॥ 

ಸತ್ಯ ಗುಣಬಾಹುಲ್ಕೇ ರಾಮೇ ಕ್ಲನ್ನಸ್ನ್ಥ ದೂತ್ಮ ಸೌಲಭ್ಮರ್ಮ | 

8 
ತನ್ನೇತಿ ಚೇನ್ನ ०२२०४, ಕ್ರೇಶ ಕ್ಯ ಯೋಜಕೋ ನಾಭೂರ್ತ ॥೧೯೮॥ 


. ದೂತ್ಕೇ ಪರೋಪಕಾರಾತಿಶಯಂ ಜ್ಲಾತ್ನಾ ಹನೂನುತಾ ತತ | 
ತನ 8ನತಾಂ ಜಿಹೀರ್ನುಃ ४ ॐ. १५४०४० ನರಪೀತಿ ಭಟ್ಲಾರ್ಯಃ ೧೯೯ 


ಪಾಮರುನೂವುಲಹುಮ್‌ ೭. ೬. 


„३८ ४४० 83, ತ್ವಾ ಕಥಮಪ್ಪ ರ್ಥಸ್ಯ ಭಾವನಂ ಶಕ್ಯವ | 
ಆರ್ಕಿಕೃಮಸ್ಸು ಸೂರೇರಸ್ಮದ್ದಾಕ್ಕಸ್ತ ನೋ ಭವೇದ್ವಿಷಯಃ ॥೨೦೦॥ 
ಅಮ್ಮಂಗಿಯಮ್ಮಾಳಿತಿ ४3, ७२०३३९३ ಪ್ರೋವಾಚ ಕಾಲೇ ದಶಕಾರ್ಥಮೇವಂ | ` 


. .ವಿವಂಸ್ಲಿತೇ ಕಾರಿಸುತಸ್ಯ ಸಾರ್ತಿರ್ಮಂದೇನ ಶಕ್ಯಾ ಕಥಮದ್ದ ವಕು ಮ್‌ ॥ 


ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದತ್ತಮಿತಿ ಮೇ ವಿದಿತಂ ತವಾಪಿ 
ಕೌತೂಹಲಂ . ಮಮ ವಿಮುಕಿ ಲಪ್ರದಾನೇ | 
ಆರ್ತಿಸ ॐ, ವಿದಿತಾ ಕಿಲ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಮೇ 
86.39, ९६९ ಸಂಶ್ರಿಕನಿರೋಧಿವಿಭಂಜನೆಟಪಿ Ilso.sll 


ತಸ್ಮಾದಪಫೋಕ್ನ ` ಮಮ २०७४०२४१ ५९४ 

१,४४८ ०३३7७7, ४८०९०६२३, ५ | 

ಸಾನಂ ಕದಾನುಗಮಯಸ್ಮಖಿಲಶು ತೀಡ್ಯಂ 
ತತ್ಕೂರಿದ್ದಶಮುದಯಾ ಮಯಾದಿಕೂನ್ಯವರ್‌ Es 
32 
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ಏಿಳ್ಳಿಯೆರಾನಿಯುಟ್ಲುಂ ೩. 2. 


ಪೂರ್ನಸರ್ಮ್ಮಿ ದಶಕೇ ಹಕೇರವಯರ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪುನರ್ಭಾವನಾ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ $ದವಲೋಕಯನ್ಮುನಿರೆಯಂ ಸಾಕ್ಷಾದಿವಾಂತರ್ಮುದಾ | 
ತತ್ಸಂಶ್ಸೇಷಕುತೂಹಲಾದ್ಭು ಜಯುಗಂ ದೂರಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯಾಸಿ ತಂ 

ನೋ ಲೇಚೀ ನಿಷಸಾದ ತೇನ ವಿಯುಶಸ್ರ್ರೀತ್ವಂ ಲಲಂಬೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥.೨೦೪॥ 


ಏನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಖಿ! ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ವದನಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುರೋ ಬಾಧತೇ 

ಸಾಕಂ ಸ್ವಾವಯವೈಃ ಕಿಮತ್ರ ಕರವೈ ಯುಷ್ಮದ್ವಜೋ ನಿಸ್ಫಲರ | 

७३, ಶ್ರೀಮುಖದರ್ಶನೇನ ಸುಖಮಪ್ಯಾಸ್ತೇ ಮುನೇರೇವಮ. 

ಪ್ಯೌತ್ಯಟ್ಯಂ ವಿರಹೋತ್ಸದುಃಖನಿವಹಸ್ಯೆ FO ಭೇದೋನ್ಯತಃ kf ॥೨೦೫॥ 


ಪಂಚಮಪಂಚಮದಕಕೇ ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮಬರೇ ಕಥಿತೇ। 
' "ಅತ್ರ ತು ದುಃಖಂ ಪ್ರಬಲಂ ಕಥಿತಂ ४०३९९३ ४९८९५०३०४३५९ ॥೨೦೬॥ 
ಮಾಯಾನಾನುನನೇ ೭. ೮. 
ಮಮಾಪಿ ಹೇಯಂ ತನ ಚಾತ ಏವ ಶರೀರಮೇತದ್ಬ ಹುದುಃಖಪೂರ್ಣಮ್‌ | 
ಕಥಂ ಬಿಭರ್ಸೀತಿ ಸುವಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ! ಸರ್ವಶಕ್ತ! ॥ 
ಇದಮೇಕಂ ನಹಿ ಚಿತ್ರಂ. ಪಶ್ಯ ಮುನೇ ಸಕಲಜೀಹಸ್ಯ | 
ಮಮ ಸರ್ವಶಕ್ರಿಯೋಗಂ ವ್ಯಕ್ತಿಷು ಸರ್ವಾಸ್ವಪಿ ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ ೨೦೮ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದರ್ಶಿತಾಂ ತೇನ ದೃಷ್ಟಾ_ ಸರ್ವಾತ್ಮತಾಂ ಮುನಿಃ | 
ಇದಂ ಚಿತ್ರ ಮಿದಂ ಚಿತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾಹ ತಮ್‌ Iso 


' ಎನ್ನೈಕ್ಯುಮೆನ್ಸೈ ೭.೯. 
ಸರ್ವಾತ್ಮತಾಂ ಭಗವತಸ್ತ ಪ್ರನುಭೂಯ 2009 8... 
ಸ್ತ ಸೋಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಭಯಾತ್ಸುನರಾಹೆ ಶೌರಿವ | 
ಕಸ್ಮಾದಿಹಾರ್ತಮಪಿ ಮಾಂ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ದೇಹೇ 
ನೀಡಾಂ ದದಾಸಿ ಮನು ನಾಥ! ದಯಾಂಬುರಾಶೇ! ॥-११०॥ 
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23२,४३३ ಫೀಡಾಯಾಂ ತನ ಸೂಕೇ ತ್ರಬಂಧೆತೋ १४१७०००" 
ಉಜ್ಜೀವನಾಯ २०५९ 59,993 ಸರ್ನೇಶ್ನರಃ ಪ್ರಾಹ ll.sonl 
ಇಸಸ್ಯ ತನ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತೆ ३3७२०८9" | 
ಅನುಭವಿಶುಮಿಚ್ಛೆಯಾ ತ್ವಾ ನಿದಧೇತ್ರೇತ್ಯಬ್ರವೀಚ್ಛೌರಿಃ ೨೧೨ 
ತರ್ಹಿ ವ್ಯಾಸಸರಾಶರವಾಲ್ಮೀಕಿಪ್ರಭೃತಿಭಿಸ್ಸು ತಿ ಕ್ರಿಯೆತಾಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞೇನ ಮಯಾ ಕಸ್ಮಾತ್ರಿ ,ಯತಾಂ ಸ್ತುಕಿರಿತ್ಯಪೋಚದಾಚಾರ್ಯಃ ೨೧೩ 
ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರಲಲಿತದ್ರಾನಿಡಭಾಷಾಮುಯಂ ಕಾವ್ಯಮ್‌. | 
ಶ್ರೋತುಂ ಕುತೂಹಲಾತ್ತಾ ಮಂ ನಿಯೋಜಯಾವಿತಾತಿ ಹರಿರಾಹ | 


ನಿರ್ನಾಜಕಾರುಣಿಕತಾಂ ಚ ಸುಶೀಲತಾಂ ಚ 
ವಾಶ ಲ್ಯ ४५ 5399902८39 ६००२४४२० १३ | 

१३३ उर्‌ डंडे, ३४,३० ಮನಸಾಪ ०७१ ड 
ಸಂಭಾಂತಸರ್ವಕರಣೋ ಮುನಿರಾಸ ಹರ್ಷಾತ್‌ ೨೧೫ 


ಇನ್ನಮ್‌ಪೆಯಕ್ತ ೭.೧೦ 


ಅಂತ ಸ್ಥಿತ್ವಾಧ್ಯಾ ನಿತಂಶೌರಿಣಾಯದ್ವಾಚೋದ್ಧಿ (ರ್ಣಂಪದ್ಯಸಾಹಸ್ಟ २०९१४ 8* 
2/9,९3,९ 53370 ತಸ್ಯ ವಾಂರ್ಚ ಮುರಾರೇಃ ४०४३, , (डं. ० ಗಂತುಮ್ಮೆ 
ಚೆ ಚೃಠಾರಿಃ sath 

ತಿರುವಾರಸ್ವಿಳ್ಳೆ ನಾಮಾ ದೇಶೋಯಂ ಮುಿಮನೋವಿಸಷಯಃ | 
ಅತ, 59, है ९ ಶೇಷೇ ಸರ್ವೇಶ ರ್ವನರಿವಾರೈ ॥೨೧೭॥ 


ತ್ಯಕ್ತ ವೈಕುಂಠಮೇತಚ್ಛ ವಣಕುತುಕತಸ್ಸಾ _ವರೋಧೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ 
ನಿತೆ ००6 ३ ಶೌರಿಸಮನುಗತ ಇಹಾಹಂ ಚ ಗತ್ತಾ ಯಥಾರ್ಹಮ್‌ | 
ಏತದಾ ಧಾಸಹೆಸ್ತಂ ಶ್ರುಕಿಪಥನಿಸಯಂ ಕಿನ್ನು ಕುರ್ಯಾಂ ಮುರಾರೇಃ 


$० ನಾ ಸರ್ವಾಂ ಸಸರ್ಯಾಂ ಮಮ ತು ಸ ಭಗರ್ವಾ ಸ್ವೀಕರಿ ತ್ಮನಂತಃ॥ 


ಗಾಧಾ ಸಹೆಸ್ನಂ ಹಿ ವಿಶಿಷ್ಟಮೇತದ್ರಾಮಾಯಣಾತ್ರತ್ರ ` ४2४, ಗಾತಾ | 
ಭಿನ್ನಾನಿಹೈಕಃ ಕಿಲ ತ, ನ ಸೀತಾ ಶುಶಾವ 30, ९४७३०९९ ಕಾವ್ಕಂ ॥ 
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೧೨೮ 


ತೇನಿಮಾರಾವಾರ್‌ ೮, ೧. 
ಅನವಾಪ್ಯ ಮನೋರಥಂ ಸ್ನಕೀಯಂ ವೃಥಿತಃ ಕಾರಿಸುತೋತತಿಶಂಕ್ಯ ಶಸ್ನ | 
ನಿಖಿಲೇಶ್ವರತಾಂ ಶ್ರಿ ತಾರ್ಥತಾಂ ಚ ङ) ३४०८.३ ९५०४३ ತೇನ ಜೋಧಿತಃ॥ 


ನಂಗಳ್‌ವರಿವಳ್ಳಿ ७, _ 9, 


3, उ) ಪಾಯೇ ಸುವಿನಿಶಿ,ತೇಪಿ ವಿಲಂಬಹೇಶುಂ-ಸ್ನಜನೇಷು ಸಂಗಮ್ಮ | 
3,२२५ ०३३००४०४, ಸ ಏನ ನಾಸ್ಮೀತ್ನನ್ನಾ ನಜೀಶಾದ್ದ ,ನ್ನಣೋ ಭಾವಂ 


ಅಂಗುಮಿಂಗುಮ್‌ ೮: ೩ 
ಸರ್ವೇಶ್ನರಸ್ನ ಸುಕುಮಾರಕರಂ ವಪುಸ 
ड़ (४०२७०७०३२० ಚ -ಜಗಜ್ಜನಸ್ನ | 
ಖಿನ್ನೇ ಮುನೌ ಹರಿರದರ್ಶಯದಸ್ನ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಕವ ಮಂಗಲಹಪರಾನ್ನುಮುದೇ ड 89९5०३३5” ೨೨೨ 


ವಾರ್‌ಕೆಡಾವರುವಿ ೮, ೪, 
२२५३59 5,९३ ಕಾರಣಂ ७४.४७ ० 
ರಿಪುಜನನಿಧನಾರ್ಥಾ ಶೌರ್ಯನೀರ್ಯಾದಿಕಾಂಶ್ಚೆ | 
720०96 ಸುದ್ದಢೆಂ ತದ,ಕಿತಂ ಸರ್ವಶಕೆ J 
ಮ್ಮುಥಿರಯಮವಲೋಕ್ಯ ತ್ರಾಸಮುಜಾಂಚಕಾರ ೨538 
००३5, ७2. ೮.: ೫ 
ನಪುಷಾವಯವೈಸ್ಗ ಮಂಡನ್ಯೈಶ್ಯ ಯನಾಸನಯಾನಸುಸಿ ತಃ | 
ಮಮ ಲೋಚನಗೋಚರೋ:ಭವೇರ್ಫೆನನದಿ ರಿ ಕವತ್‌ ೨೨೪ 
ಇತಿ ತದ್ದರ್ಶನೋತ್ಸಂಠಾಕಿನ:ಚಿಕೊ ಮಹಾಮುನಿಂ] . ` 
ಉಚೆ 82 ಕ್ರೋಶ ದಹನೋ ०३५९ ८५,९३ डड) ६०३५४ Il 
ಎಲ್ಲಿಯುಂಕಾಲ್ಗೆಯುಮ್‌ ७, ೬ 
ಆರ್ತಪ್ರ ಲಾಪಮವಕರ್ಣ್ಯ ಕಾರಿಸೂನೋ. - ” , 
०ट ९७३६३९७ ಸಹಸಾ: ಪರಿಚಿಂತ್ಯ ४2९३३३०९ | 
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೧೨೯ 


ಆಸ್ಥಾಯ ದೇಶಮುಚಿತಂ चळ, ४३९ 
`. ತೇಶೈನ ಸೌಕಮನಿಶನ್ಮುದಿತಸ ತೊಲ ಗಮ್‌ 7.33६ 
ಇರುತ್ತುಂವಿಯಂದು. 6, 2, . ಬ 
2. ೨೬ ७७००९४ ಕಾಲಾನ್ಮೇ ದುರಿತಚಯಮಪನುಜ್ಕೋತ ಕೆಭವಮ್‌ - 
डं ಹೇಯಂ ಮಾಮಸುಲಭಮನಿ ಚ ಭೋಗ್ಯ ಚ ७०७७" | 


ಮಯಾ ಸಂತ್ಲಿಷ್ಠ ಸ್ವಂ ನಿಖಿಲವುಘಚಯಮಾಹತ್ಯ ಮುದಿತೋ 
ಹರಿರ್ಜಾತೋ ಮನ್ಸೇ.ಬತ ನಹಿ ಚಸಲಮೇತಾದಶಮಹವರ್ತ್‌ ॥೨೨೭॥ 


ಇಕಿ ಮತ್ವಾ ಶಠಾರಾತಿರಪೂರ್ವಂ ಹರ್ಷಮಾಪ ಸ;। 
ಅಭಾನಿನಂಚ, ठळ छु! ಪುರುಷಾರ್ಥ ಇತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೨೮॥ 


४१०. ९१४०७) ೮.೮ 
४७१४९०३ (ಸೋ. ಮಮ ६०८३२५४ ३७१) ¦ ಪ್ರನರಯಿಂ 
ಸ್ಪನೈಚ್ಯಾದ್ವಿಶ್ಸೇಷಂ ಯದಿ ಜನಯತಿ' ಪುರಾ ಕಿಂನು ಕರವೈ | 
ವಿಚಿಂತ್ಕೇಶಂ ಶೌರಿರ್ಮಣಿಷರಸದೃಶಭೋಗ್ಗ ೦ ಪ್ರಕಟಿಯಂ- 
ಸ್ರೈದಾತ್ಮಾನಂ ತುಷ್ಟೊಟಭವದಿತಿ ಮುನಿರಯಂ ವಕಿ, ಮುದಿತಃ ೨೨೯ 


ಕರುಮಾಣಿಕ್ಕೆಮಲೈ ೮ ಇ... ಇ 
ತಜ್ನೇಷತೆ 4 ಕರಸ್ಕಾ ತ್ರಮುದಿತಹ್ನದಯೋ ಹರ್ಷಜಾತಾ ರವಶ್ಯಾತ್‌ 
ಕಾಚಿತ್ಯಾಂತಾ ಸ ಭೂತ್ವಾ ` व, १३३३८४२०. ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸಖ್ಯೆ 4! 
खंड), सं ०७५, ६०४२०३०५३३१०४ ३३२४२९ ಪೂವೆ ೯ರ್ಗುಣೌಫ್ಸೈ. 
ರುಕ್ತಾ _ ತಸ್ಕ್ಯಾನುರೂಸ್ಕಂ ಹರುಣದಥ ವಿವಾಹೇ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಜನನ್ನಾಃ ॥ 


8९०००५०९८6 ३७०39 ೮. ೧೦ 
ಉಕಾರ ನಮಸೋಃ ಪುರಾ ಹೆ ನದದರ್ಥಮರ್ಥಾನ್ಮುನಿ 
ಸ್ಪದೀಯಚರಮಾವಥೇರ್ನಹಿ ವಿನಾ ಪುನಶ್ಲೇಷಕಾಮ್‌ | 
4 0० ಭವತಿ ಶೇಷತಾ ಭಗವತಸ್ತತೋ$ಬೋಧಯ 
ತೃದೀಯಚರಮಾವಧಿಂ ಸ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಸೀವಾಸ್ನಲೀನ ಆಂಗ 
33 ದ 
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೧೩೦ 


४९००३०७८० ೯. ೧ .. 
| ಭಕ್ತಾನಾಂ ದಾಸ್ಯಮೇವ. ಪ್ರಕಟಯತಿ ಹರೌ ಸಕ್ಫಲಂ ತತೃತಜ್ಞ್ಯೋ 
ಬಂಧುರ್ನಾನ್ಯೊ ಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತದಿತರದಖಿಲಂ ಬಂಧು ಜಾಶಂ ನಿರರ್ಥವ್‌ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾರಿಸೂನುಸ್ಸಕಲಜನಗಣಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ च 
ಪ್ರಾ ಪ್ಯಾಭಾಸಾಂಸ್ತ್ರದೀಯಾಂಸ್ರ್ಯ ಜತ ಪರಿಕರೈಃ ಪಾ ನಕಾಭಾಸಮೇವಂ॥ 


» _ ,ಪಂಡೈನಾಳಾಲೆ : ६. 3... 
ಬಂಧುಸ್ತ ಪಂ ಮಮ ಯದಿ ಪಶ್ಯ ವಾಂ ಕಟಾಕ್ಷ್ಮೈ- 
, ರುತ್ತಿಷ್ಠ ಕ್ಷಣಮಿಹ ಚಾಸ್ವ ಪೃಚ್ಛ ಶಂ ಮೇ | 
ಕಿಂ ಮನೆ. ಶಯನಕ್ಕತಶ ಮೋನ ದೇಹೇ 
ತ್ನೇಹಿ 375) ರಮ್ಯತಾಂ ವಿವ, saa 
डर, ತೇ ಸದಯುಗಳೆಂ ` ७९९७ ` ಶೀರ್ಷೇ 
०१३६ ३ ತ್ವಂ ರಹಸಿ ಯುಶೋ ನಿಯುಂಕ್ಷ 5, ಸೇವಾವಕಿ್‌ 
| 5: ಇತ್ಯಾರ್ತ್ಯಾ: ವಕುಲಥರೋ ಮುಹುರ್ಯಯಾಚೀ ¬, 
.ಸಿರ್ನಿಣ ४ ಖಲು १४096 ಫಲಾನನಾಪ್ಪ್ಯಾ ` 27 “lksavll 


ಜೂನ ५ १: 


ಓರಾಯಿರಮಾಯ್‌ €. a. 
ಯಾರ್ಥನೀಯಂ `ಕಿಮು ४२०२३९2९! `ಮತಾ'ರ್ಥನೀಯಂ ಖಲು 
fe ಸರ್ವಮೇಶತ್‌ | 
ರಾಯಣೋಯಂ- 8020 ವಾಚೋ ಹಂ ಚೇತಿ: ಯೋ”ವೇದ ನ ತಸ್ಯ 
ಸ ४०३० ೨೩೨ 
ಇತಿ ಬೋಧೆಯತೋ`ಹೆರೇಶ ಠಾರಿರ್ಹದಿ ಕ ತ್ವಾ ಪರಮಾಂ 7३९७३२ 
ನರನಾನಭವತ್ತ ತೊ "ನಿಮಗ್ಗ: ಪರಮಾನಂದಮವಾಪ ನಿರ್ಭರಃ sal 


ಮೈಯೊರ್‌ಕರುಂಕಣ್ಣಿ',೯. ೪ 


ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ವಸ್ತು ಗುಣಾಧಿಕಂ ಸ್ವಯಮಥೋ ಭೋಗ್ಯಂ ತತಸ್ತಶ್ತ್ವರಾಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನಾಯಂ ಶಠಜಿತ ವಕೇಯಕರಣೈಸ್ಲಾ ಕಂ, ತತೋಸಿ ತ್ನರಾಮ | 
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೧೩೧ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರಬಲಾಂ ३४०३ ಮುದಿತೋ ಧನೊ (5A, ಸಂಜೀವಿತೋ 
८२२१९९, 3,3 «3, & ३१४४8 36 ६89 ५, ९३ ಸೋಶಾ ಭ್ಯಧಾಶ್‌ ೨೩೭ 


ಕ ಇನ್ನುಯಿರ್‌ಚೇವಲುಮ್‌ ೯; ೫ 

: ವಿಶ್ಲಿಷಸ್ಲಾ २५०००९३ ३१ ತರುಣೀ ಕಾಚಿತ ६०७९, ಶತಡೋ- 

ळग ठे ಪಕ್ಷಿಗಣಾನ್ಟಿ ರೋಕ್ಯ ನಿರುತಂ ತೇಷಾಂ ತದಾ ಶ್ಲಣ್ನತೀ | 

ಮಾಂ ಹಂತುಂ ಭವತಾಂ ಕುತೋಂಯಮತುಲೋ ಯತ ಸ 40598 ಮೇ 
ನಿಶ್ಲೇಷೋ ನಹಿ ಹಂತಿ ಹಂತ ಜನತಾ ಲೋಕೇ ಹತಂ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥೨೩೮॥ 


3३) 5० 3११०उ७०डर,क्र ನಿರ್ಣಯಂ ಸಮಪದ್ಮತ | 
ಅಸ್ಮಗ್ಟಿಚಾರೋ ದುಃಖಾಯ ತದ್ದಿಚಾರಸುಖಾಯ ಹಿ ॥.८४६॥ 


ಎ೬ -ಉರುಹುಮಾಲ್‌ ೯. ಹ.” 
ವಿಶ್ಲೇಷವ್ಯಸನಾತ್ರರಾಂಕುಶಮುನೌ :ಮೃತ್ಸು ಪ್ರತೀಕ್ಷೇ' ತದಾ 
“ಗ ದಸ *ಮುನೇರುತಾಶ್ಲಿ ಕನಿಧೇರ್ನಿಷೊ (ರುತಾಸ್ಮಾದ್ಭಶಾಮ | 
` ಇಸೆಸ್ಮಾರ 'ಪ್ರಥಮಾನುಭೂತಮತುಲಂ ಭೋಗಂ ८१५४३३० ` ` 
ತೇನಾಪ್ಕಸ್ಕ ಸುಶೀಲತಾಮನುಭರ್ವ ದಥೆ ९ ಮುದಾ ಜೀವಿತಮ್‌ ॥ | 


ನಲಂಕಳಿನಾಯ್‌ €, ९; 


ಂತೋಷೇಪಿ ಗುಣಸ್ಕ್ರೃ ತೇರ್ಭಗವತೆ ಪ ಪ್ರೇರಲಇಭಾನ್ಮುನಿಃ 
है ४ ६ ಕಾನಿ २०2६१३९३३३०२ ಭೂತಾ ವನೇ 59,०27 | 

ಓತ್ತಾ ಪಕಿಗರ್ಣಾ ವ್ಯಸರ್ಜಯದಯಂ ದೂತ್ಗೇನ ತತ ९,१० 
ಕೋವಾ ಜೀವತಿ ತೇ ವಪುರ್ಗುಣಗರ್ಣಾ 3.९8 ಸಂದಿಶ್ನ ಸಃ १५0 


ಅಸರಾಧಸಹತ್ತದರ್ಶನಾದಥ ಚಾರ್ಶೇಃ -ಪರಿಹಾರದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಅಥ ಚಾಶ್ರಿತಸಾಮರಸ್ಯ ತೋ ವಪುಷೋ ಭೋಗ್ಯತಯಾ ಗುಣಸ್ಯ ಚ. ೨೪೨ 
ದೂತಪೈೇಷಣಮಕರೋಚ3ತುರೋ ವಾರ್ರಾ ಕೃಮೇಣಾಯವರ್ವ-| `` 
ವ್ಯೂಹೇ ನಿಭವೇ.ಸರಯೋರರ್ಚಾಯಾಂ ಚೇತಿ :ಚ'ಕ್ರಮಶಃ ` :||१४३॥ 
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. ,.., . ಅರುಕ್ಕುಂನಿನೈ €. , ಲೈ, 7 ವರದ 
हा ದೂತಾನಾಂ ಫ್ರೇನಣಾತ್ತದು ಣಗಣಗಣನಾಚ್ಛಿತ್ತ ನೆರ್ಮಲ, ಕೋಪಿ 
ಶ್ರೀಮಾನಾಗತ್ನ ನೇತಾ ಸ ಲಮಳಿಮಶಮಿತ್ನಧ್ದವಸ್ಥ್ಮಾಥ ಸೂರಿಃ 
ದೇಶಂ ತಂಪಾ ಪ್ಲುಯಾಂ ಕಿಂ ತದಪಿ ಮಮ ಕದಾ 6 ನು ಸಶ್ಛೇಯಮೇನಂ 


४० ನಾ ಕುರ್ಯಾಂ ಸಪರ್ಯಾಮಿತಿ ನಿವಿಧಮನಸ್ಸ್ಯಂದರ್ನಾ ಪ್ರೈರಯತ್ಸಃ ॥ 


ಪ್ರತಿಸಂದಿಶ್ನ ಸೀತಾ.ತಂ ಮಾರುತಿಂ ಭರ್ತುರಂಕಿಕವಾ | 

ತದಾಗಮನಪರ್ಯೆಂಕಂ ಯಾದ ಶೀ ड२० 2७०९ व, ०८५३५ “50 
८५०३२३ ಕ ರುಚ್ಕಾಂ ತು ಪ್ರಬಲಾಯಾಂ ಮನೋರಥಾಃ 
ವಿಲಂಭಕಾರಣಾಭಾವಾದವಲಂಬಾ - ನ ಚಾನ್ಯಥಾ seal 


| | र 


ಮಲ್ಲಿಹೈಕೆಮಳ್‌ ೯, ೯ 
ಸತ್ಯಾ ಭೋಗಾಯ ಗತ್ವಾ ವನಮಥ' ರಹಿತಾ ತೇನ ಲಂಕಾ ७67२ 
ರಕ್ಷೋಭಿರ್ಬಾಧ್ಯ ಮಾನಾ ಜನಕತನುಭವಾ ಯಾದ ಶಂ ७७३३४३०३२ | 
ಅಪಾ ಪೈ ಆನಂ ಸಕೃಷ್ಟಾನುಭವಮಥ ಬಹಿರ್ಬಾಧ್ಯಮಾನಃ ಪದಾರ್ಥ. 
Tare ಸ್ಪಂಧ್ಯಾವಿಯೋಗವ್ಯಸನಮಿವ ಭಜನ್ನು ಕೈಃ ಕ್ಕೋಶಕೀಹ || 


ಮಾಲೈನಣ್ಣಿ ೯. ೧೦, 


७३३२, ಸ್ವಮುನೋರಥಂ: ಶಶರಿಪೌ' -ठ ॐ, 3, 3९5३४३०२३" 
ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಹ ಫಲಂ ದದಾಮ್ಯ ಭಿಮತಂ ದೇಹಾವಸಾನೇ ಶವ | 


NT 


३२९३२५८, ' ೧೦.''೧ 
ವಿತದ್ದೇಹಾನಸಾನೇ: ಪರಮಪದಮಹಂ 'ದಾಸ ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೊ ¢ 
ದೇವೇನಾಯಂ ಶಶಾರಿಸ್ಸಕಲವಿದಮುಥೋ ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಂ 3५०२०३१४ | 
ಸ್ವಂ ಕೇತುಂ ಮೋಹಪ್ರರ್ಯಾಂ ಕೃತವ ಕಿಮಮುಂ ಕಾಲಮೇಘಂ ङं रतं 
ಮಾರ್ಗೇ ಹೃಜ್ಞಾತಪೂರ್ನೇ ಶು ತಿಶತಕಥಿತೇ ಸಾಹ್ಯಮಾಕಾಂಕ್ಷಮಾಣಃ॥ 
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ಕೆಡುಮಿಡರಾಯವೆಲ್ಲಾಮ್‌ ೧೦. 3. 
४३०३ ರುಚಿಂ ಶ್ವರ್ಚಾರೂಪೋ ಹರಿರ್ಬಹುಧಾ ಸ್ವಯಂ 
ಭವತಿ ಚ 2४९३२०३०४२५१० ಫಲಂ ಚ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
8808 ४०0० 8९७०० . ಜಂತೋರ್ಜಡಸ್ಯ ಚ ತಜ್ಜನಾಃ 
ಸರತ ಸಪದಿ ಶ್ರೀಮಜ್ಭೋಗೀಂದ್ರಶಾಯಿಪುರಂ ಮುದಾ ॥-5%०॥ 
ಉಪಾದಿಶದ್ದಿ JSS ದಶಕೇ ದಶಮೇ 2४3९ | 
ಶಠಾರಿರುಪಸಂಪ್ರಾಪ್ರ ಪಾಪ್ತಿರಿತ್ಸಂ ದಯಾನಿಧಿಃ ॥೨೫೧॥ 
ವೇಯ್‌ಮರುಶೋಳಿಣೈ ೧೦. 4... 
ಚಿರಕಾಲವಿಯೋಗವಾಸನಾಬಲತಶ್ವಿಷ್ಟತನುಂ ಬಲಾನುಜವ | 
ವನಮೇವ ಗತಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಗೋಭಿರ್ವ್ಯಥಿತಾ ಕಾಪಿ ಹಿ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾ ೨೫೨ 
ವಿರಹೆವ್ಯಸನಂ ಸಖೀಮಿವ ಸ್ವಾಂ ದಯಿತಂ ಪ್ರತ್ಯವದದ್ಯದೆಂಧಚಿತ್ತಾ | 
ಅನುಕೃತ್ಯ ತದೇವ ಕಾರಿಸೂನುಃ ಕಥಯತ್ಯತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಹಾರ್ದಭಾವಃ ೨೫೩ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಿಷ್ಟರ್ಷನಿಷ್ಯರ್ಷಃ ಕ್ರಿಯತೇ ದಶಕೆಆತ್ರ ತು| 
ವ್ಯಾವೃಕ್ತಿರಚಿತಃ ಪೂರ್ವಮತ್ರಾಚಿದ್ವತ್ಸರಾರ್ಥತಾ ॥.೨೫:೪॥ 


5२5६९३४९8 ೧೦. ೪. 
ಸರ್ವಾದ್ಯೇ ದಶಕೇ ಪರೆತ್ವಮುದಿತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯತ್ವಸಂಸಿದ್ದಯೇ 
ಪ್ರಾಪ್ಯೋಪಾಯತಯಾ ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಾ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಪಕ್ತಿಸ್ಮಥಾ | 
ಅತ್ರಾಸ್ಮ್ಮಿ ದಶಕೇ ಪ್ರಪತ್ತಿರುದಿತಾ ಸ್ವಾರ್ಥೇನ ಸಂಪೂರಿತಾ 
ಭಕ್ತಿಶ್ಬೋತ್ತರಭಾವಿನಾ ಚ ದಶಕೇನೇತ್ಯಾಹ ತಾದೃಗ್ವಿಧಾ \l.soasll 


ಕರ್ಣ್ಣಕಳಲಿಣೈ ೧೦. ೫. 
ಭಕ್ತೇರಾಲಂಬನಂ ತನ್ಮನುಮುಪದಿಶತಾ ಪುಸ್ಪಪಾನೀಯಥೂಪೈ. 
ಸ್ತಸ್ಯಾರ್ಚಾಂ ನಾಮಗಾನಂ ಕುರುತ ಸರತ ತಶ್ಪಾದಯೋಸ್ಸನ್ನಿಧಾನಮ। 
ಇತ್ಸಂ ಸಂದಿಶ್ಯ ಸರ್ವಾ ಶಠರಿಪುಮುನಿನಾ ಸ್ಟೋಪದೇಶಃ' ಪುಪೂಕೀ 
ಸಂಗೃಹ್ಯಾಸನ್ನಯಾತ್ರೀಣ 33 ಸುಕರುಣಯಾ ವೀಕ್ಷ ಕ ತೇಷಾಮನರ್ಥವ್‌ ॥ 
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೧೩೪ 


ಅರುಳ್‌ಪೆರುವಾರ ೧೦, & 


ಆರಭ್ಯಾದ್ಯಾತ್ರ್ರಬಂಧ ದಿದನುವಧಿಶಠಾರಾತಿರೊೂಚೆಆನುವೃತ್ರೀನರ್‌ 


3,९ ಕ್ಷ 52.०, ತದನು ४०४,४२० 2२,९०४, ३,० ४,७९४ | 


ಸರ್ವೇಶೋಪ್ಯಸ ದಿಚಾ ಮನುನಿದಥದಸೌ ನೇತುಕಾಮೋಶ್ರ ವಾಟ್ಬಾರ್‌ 


(ತೇ डळ? ಸ್ನದಾಸಂ ಮದಧಿಕಕುತುಕಃ कझन ध्ये ವೋಚರ್ತ ೨೫೭ 


| ಏತಶ್ಪೂರ್ವಂ ಪಾರತಂತ್ರ 8९ ಸ್ವಕೇಯಂ ಸ್ಥೆ (ನತ್ಮಕೆಂ ತ್ಯಾಜಿತಂ ತೇನ 


ಚಾದ | 


ಸರ್ವೇಶೋಭೂತ್ಪೂರ್ವಮದ थू 3, 3४ 8०४४०००४४ ४.9, ಭೂ ತ್ಸೋಃಫಿ 


१ ಗಾ 


[2 


४२०३०२८३०६5३ „ ॥೨೫೮॥ 


- ಶೇಂಜೋಲ್ಮವಿಹಾಳ್‌.- ೧೦. ५.. . 
ಗಾಧಾಸಹಸ್ಮಕಥ್ಗ್ನನಂ ಕಸಟಿಂ ನಿಧಾಯ 
ಮಾಂಪ್ರಾ ವ್ಯ ದೇಹೆಮನಿ ಮೇ ಬುಭುಜೇ ಸುಭೋಗ್ಯವರ್‌ | 
_ 5९०२३५१०४२१३. ಮಾಂ ಯದಿ ನೇಷ್ಯತೇಂಸೌ 
ಸಂಸಾರ ಏನ ಭವಿತಾ ಮಮ ಸರ್ವದಾಪಿ `- - ॥೨೫೯ 


ಕಸ್ಕಾದಮುನ್ಯ ಚರಣೌ i ३ ಪದ್ಯ 


ದೇಹಾಭಿಮಾನಮುದಸೀಯಮಶಾಹರಿಷ್ಠೆ.| 


93० ನಿಚಿಂತ್ಯ ಮುಠಿರೇಷ ತಥೆ,ವ है. 3२ 


3९5९55, ಮಾಲಗತ 'ಸೂರಯ 93, R९१३ ड" ॥೨೬೦॥ 


ತಿರುಮಾಲಿರುಂಶೋಲೆ, ೧೦. ೮ 


ಅದೆ (ಷಪ್ರಭೃತೀನ್ಯವಾಪಿ ಚರಮಾಣ್ನಂತಶ, ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಮೇ 


ಶ್ರಿ ೩ 


ಸರ್ನಾಣ್ಯೇವ ನಿರಂತರಾಯಮಕರೋರ್ಥಿರ್ಹೇತುಕಂ ಸಂಪತಿ! 
ಏವಂಚೇದ್ಭ ಗರ್ವ ಪುರೈವ ಕಿಮಿದಂ. ಕಾರ್ಯಂ ಭವಾನ್ನಾಕರೋ. 
ड, ,ॐं,० ತ್ವೇವನುಧೋಮುಖಂ.ಹರಿಮಮುಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಿರ್ಹ್ಟೃಷ್ಯಕಿ॥ 
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೧೩೫ 


ಶೂಳ್‌ನಿಶುಂಬು 00. ೯ 
ಪಂಥಾನಂ ತ್ವರ್ಜಿರಾದಿ0 ಸರಮಸುಖಮಥೋ ಸ್ತ್ರಿ ಯಾಂ ತದ್ದಕಾನಾಂ 
ಪ್ಯಂ ವೈಕುಂಠರೋಕಂ ತದುಸಗತಜಸ್ಯೈಸ್ಸಶ್ಚಿ ಯಾಂ ಮಂಡಪೆಂಚ | 
ತತ್ರತ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸಸರಿಜನಮಥೋ 35, ಹರ್ಷಂ ಜಗ್ಗಿಂ 
ದೃಷ್ಟಾ ತದ್ದರ್ಶಿತಂ ತನ್ಮುನಿರವಡದಿಹಾನ್ಯಾ ಸಜೀಶಾತ್ಸರಾರ್ಥೆೇ ॥೨೬.೨॥ 


ಮುನಿಯೇನಾನ್ಮುಹನೇ ೧೦. ೧೦. 


ಸಾಕ್ಷಾತೃತ್ಯ ಪರೇ ಪದೇ ಭಗನಕೋ ದಾಸ್ಕೈಸ ಮಂ ಸೂರಿಭಿ. 
ಸ್ಸ कु ವಸಿ ತಿಮಾಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸೃಕೃತಿಗಂ:ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈನ್ಯಂ ಮಹತ್‌ | 
3 ಚುಕ್ರೋಶೋಚ್ಚತರು ಹರಿಂ ಮುನಿರಯಂ ७२5२४७२९९८४ ड" 


ಶ್ರೀಶೋಪ್ಯಾರ್ತತರೋ ನ್ಯಯೂಯುಜದಮುಂ ಸ್ಟಾ ಯೇ ಕಿಂಕರಂ॥ 


ध्छ ವ 
ಪ ಪರಜ್ಞ್ಞಾನೆಂ ಪೃತಿಪಾದ್ನ ಮುನಿಃ ಪುರಾ 

ಪರವಾಂ ಭಕ್ತಿಮಾಚಸ್ಟೇ ದಶಕೆಟತ 3२३३, + ॥೨೬೪॥ 
ದರ್ಶನೇಚ್ಛಾ ಸರಾ ಭಕ್ತಿಃ 80082 60० ತು ದರ್ಶನರ್ಮ | 


ಸರಮಾ ಭಕಿ ರುಕಾ, ಸಾನುಭವೇಚ್ನಾ 'ಹರೇಸ್ನು ಯಾ  ॥೨೬/ 


ಉತ್ತಂಠಶಯಾ ಪರಮಯಾ ನಿಸ್ಸ ७० ದಶಕಂ ಮುನೇಃ 


००० ಯೋ ನೇತಿ ಬಡೋಪಿ ಸ ಮುಕ್ಸಾದನಿ ಜೋತ್ಕಮಃ ೨೬೬ 


ಇತಿ: ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾದಿ ಬಿರುಜಾಂಕಿತಾನಾಂ 
ಇಳ್ಳೆಯನಿಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗೂ ನೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯಸ್ಟಾನಿನಾಂ 'ಸೈತಿಷು 
“0 (2ನ ಪ್ರಮಿಜೋಷನಿಷತ್ಸಾರಸಂಗ್ರಹಃ 2००३३ 
ಸ ००970 > ३७५६ ಥಃ. | 
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ಠಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನ ಮಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಥುರಕವಯೇ ನಮಃ. 


ಕಣ್ಣಿನುಣ್‌ ಶಿರುತ್ತಾಂಬು 


ಕಣ್ಣಿನುಣ್‌ಶಿರುತ್ತಾಂಬಿನಾಲ್‌ ೧. 


ದಾಮ್ನಾ ಗ್ರಂಧಿಶಶಾಚಿತೇನ ತನುನಾ ಹ್ರಸ್ಟೇಣ ಬದ್ಧಸ್ಸ ಎಯೆಂ 
ಯೋ ಮಾತುರ್ವಶಗೋ ವಿಚಿತ್ರ ಚರಿತಸ್ತ मभु ध, ಮತ್ಸ್ಯಾಾನಿನಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾವಾಕ್ತುರುಕೇಶಪೂರ್ಣ ಇತಿ ಜೇದುಚ್ಯೇತ ರಸ್ಕೇತ डे 
ಕ್ರೀಯೂಷಂ ಸತತಂ ಸ್ರವೇದವಿರಲಂ ಮಜ್ಚಿ ४, ४२०५५०३ ಪುನಃ ॥೧॥ 


ನಾನಿನಾಲ್‌ ೨. 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಜಿಹ್ಚಿಕಯಾ ಸುಖಂ ತದಖಿಲಂ ಪ್ರಾಪಂ ಪ್ರಪನ್ನಶ್ಚ ತ 
`ತ್ಪಾದೌ ಭೋಗ್ಯ ತಮಾವುಪಾಯವಿಧಯಾ ಸತ್ಯಂ ನ ಚಾನ್ಯಶ್ವತಃ | 
ಜಾನೇ ದೈವಮನುತ್ತಮಂ ಚ ಕುರುಕಾಪೂರ್ಣಪ್ರಬಂಧಂಚ ತಂ 


ಗಾರ್ಯ ಗೇಯಮಿಶಸ್ತೆತಸ್ಸುಮಧುರಂ ಶೃಪ್ತಶ್ಚರಾಮಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ Isl 
ತಿರುತಂದಾಹಿಲುಮ್‌ ೩. 
ಮತ್ತಾಪ್ಯಾದ್ವಿನಿವೃತ್ತ ಏನ ಯದಿ ವಾ ಸ್ಯಾಂ ತರ್ಹಿ ಸೂರಿಪ್ರಿಯಂ 
ಶ್ಯಾಮೆಂ ಸುಂದರಮಾಶ್ರಿತಂ ಕಮಲಯಾ ದ್ರಶ್ತ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತದ್ವಪುಃ | 
ಔದಾರ್ಯೇಣ ಮಹೆತ್ತರಸ್ಯ ಕುರುಕಾಪೂರ್ಣಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾನ್ಮಯಾ 
ಲಬ್ಬೋಯೆಂ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಉತ್ತಮತಮೋ ದಾಸೇನ ಲಬ್ಧಾತ್ಮನಾ llall 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National ResearchiInstitute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
೧೩೭ 


ರ್ನಮೈಯಾಲ್‌ಮಿಕ್ತ ೪ 
ಸರ್ವೋ ङु डु, 7०४६२३, 33४3 ಕಿಥರಾಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸೀತಾದಿಭಿ- 
703, ४० . ७००० ಗಣಯಂತಿ ರಾಶಿಮಖಿಲೈ ಇಸೈರ್ಮುಹುಸ್ಸಂಚಿತರ್ಮ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾತ್ಸಬಿತ್ನ ಪ್ರಬೋಧೆಜನಕಾಚಾರ್ಯಾದಿಕ ತ್ಯಂ ಸ್ನೆತಃ 


5०४६७, ५४, ಠಕತಾಮಪೋಹ್ಥ ಭಗರ್ವಾ ಪೂರ್ಣೋ ಮಮಾಸೀಡುರುಃ ॥೪॥ 


ನಂಬಿನೇನ್‌ಹಿರರ್‌ ४. 
ಅಹರಹಮಿತಃ ಪಾ ಕೃರ್ವದಾಪ್ಯಾತ ತತ್ನಂ 
ಪರನುವುರುಸಭೋಗ್ಯಂ 'ಯೋಸಿತಶ್ಯಾರ್ಯವತ್ತಾಃ 
ಕನಕರಚಿತಹರ್ಮ್ಯಶ್ರಿ €ಪುರೀಪೂರ್ಣಭಕ್ತ 
ಶ್ಚತುರತರ ಇದಾನೀಮೇವ. ,ದಾಸಶ್ರ ಭೂತಃ [lll 
-. ಇನ್ನುದೋಹುಮ್‌- ೬. 
७०० ०४, ಸದಾ ವಿಭುರ್ಮಮಪುನ ड, ಕರೂಪೋ ದೆಯಾ- 


` डत ಸ್ಕೈ ಗುಣಾ ಮಮ ಸ್ತುತಿಸಥಂ ನೀತಾ ಯಥಾ ಶೇ ತಥಾ | 


ಹ... 


ಹ ಶೈರೋ ९७५ ಹಾಭಿರಾಮಕುರುಕಾಪೊರ್ಣಃ ಕದಾಪ್ಯಾದರಾ- 
ನ್ಮಾಂನೈನ ತ್ಯಜಕೀಹ ಪಶ್ಯತ ಜನಾ ಲೋಹಃ ಕೃತಂ ಕಾಂಚನಮ್‌ ॥೬॥ 
ಕಂಡುಹೋಂಡು:, ೭.೧ 


ದೃಷ್ಟಾ 3 ಹಾಂ ನಿಧಿದರ್ಶಮಾಸ್ಯ ಚ'ತಥಾ ಶಿಸಕಾರಿಸೂನುರ್ಮುಹೋ 
ದಾರೋ8ನಾದಿಮಹ್ರಾರ್ಯಮೇವ ಸರಣೈಃ ಪಾಘ್ತ್ಯಾನಮಸ್ಮಚ್ಚಿ ತವ್‌ | 


- ಜ್ಞಾ ಲಾಲಗ್ವವಿಶೀರ್ಣತೂಲಸದ್ದಶಂ, ಕೃತ್ತಾ ನಿತೇನೇ ದಯಾಂ 


ಜಾನೀಯುರ್ಹರಿತೋ ಯಥಾಷ, ಚ ४७२०२३९४९०२२० ವಚ್ಚ ಹೆರ್ಮ ॥ 


ಅರುಳ್‌ಕೋಂಡಾಡುಮ್‌ ೮ 
हैं 5०० ०३३०३१ ಯೇ ಶಠರಿಪುಸಮಾಸ್ನ _ ह, ಭಗವಾ 
ನ್ಯಥಾ ತೇ ಮೋದೇರ್ಶ ಪ:ಕಟಿಯತಿ:ಗೀತಾಂ ಸ್ಮದಯಯಾ। 
ಸಹಸೃಂ ಗಾಧಾನಾಂ ಸಕಲಜನಚೋಗ್ಗಂ ಶಶರಿಪು 
ರ್ಜಗೌ ಕಾರುಣ್ಮಂ ತತಕಲಭುವನೇಭ್ನೋಂಧಿಕತಮವ್‌ leit 
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೧೩೮ 


ಮಿಕ್ಸನೇದಿಯೆರ್‌- ೯. 
3१४४५ डे ಭೃಸಿತ್ಯ ಮತನೇದಾಂಶರವಜೋ. 
ರೆಹೋರ್ಥಂ १९७२, ಮೇ ಹೃದಿ ದೃಢಮತಾನೀಜ್ಛ ಡತಮೇ। 
ಹರೇಃ ಕಾವ್ಫಾಖ್ನಾನೌಪಯಿಕಗುಣಪೂರ್ಣಸ್ಥ ४०७ 


8 
ಮುರೋರ್ಮೇೇ ಶೇಷತ್ವೇ ಭವತಿ ಹಿ ರತಿರ್ದಾಸ್ಯ ಫಲಕಾ ॥९॥ 


ಸಯನನ್ನಾಹಿಲುಮ್‌ ೧೦. 
ಫಲಾಸಪೇಕ್ಷಾಂ ಹಿತ್ವಾನವಹಿತಮನಸ್ವಾನ್ನಿಜಹಿತೇ 
ಸ್ವನುಷ್ನಾನಾತ್ಸುರ್ವ ಸುಚರಿತಸರ್ರಾ ದಾಸ್ಯನಿಪುಣಾನ್‌ 
ಸಿಕೋಡ್ಕುಸ್ಕೋದ್ಯಾನೋಪಹಿಶಕುರುಕಾಪೂರ್ಣ! ಭವಶಃ 


ಭಳ 8 
- ಪದದ್ವಂದ್ಟೇ$ನರ್ಫೇ ರತಿಮಿಹ ಪರಾಂ ಸಾಧು ४७०३५९ ॥00॥ 


ಕೆ ಆ೯ಬಂತನ್ನೈ ळी. 
ವಾಶ್ಸಲ್ಯವಾರ್ಥಿಹರಿಭಕ್ತ ७७०७००५ - न 
| ವಾಶ್ಸಲ್ಯರಮ್ಯಕುರುಕಾನಗರೀಸುಪೂರ್ಣೇ | 
ಭಕ್ತು $ತ್ತಟೇನ`ಕವಿನಾ ಮಧುರೇಣ ಗೀಶಾಂ 
ಯೋ ವಿಶ್ವಸೇದ್ಧರಿಸದಂ ಪದಮೇವ ತಸ್ಯ `= ॥೧೧॥ 


~ ತ್ರ 7 s» 
3. 
ಸ 


ಶ್ರೀ ಮಧುರಕವಿ ಆಳ್ವಾರರ ತಿರುವಡಿಗಳೇ ಶರಣ: ` 
ಡಿ 
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‘sft: 


श्रीमते रामानुजाय नमः 


अथ.दिव्यप्रबन्धप्रामाण्यसमर्थनम्‌ . 


“एको ह वे नारायण आसीन्न ब्रह्मा नेशानो. नेमे द्यावाएथिवी!" 
इति महोपनिषदि नारायणाख्य-देवताविशेषस्येव जगत्कारणत्वं द्यावा- 
प्रथियाबचेतनवच्चेतनयोश्वतुरुखशिंवयोर॒पि . तत्कार्यतया सरज्यत्वञ्च 
प्रत्यपादि | | 

इवेताश्वतरोपनिषादे 82 ब्रह्माणं विदधाति पूर्वे !! इति 
नारायणाचतुमेखोत्पत्तिरभिहिता ॥ ಕ 

Taare कुमारोऽजायत सोऽरोदीत प्रजापति 
रत्रवीत्कुमार किं रोदिषि यच्छ्मात्तपसोऽधिजातोऽसीति.। सो5अवीदन- : 
पहूतपाप्मा वा..अहमनाहितनामा.नाम मे धेहि पाप्मनो5पहत्या इति | 
ते प्रजापतिरब्रवीद्रद्रोऽसीतिः। „ तद्स्य,.तत्नामाकरोदमिस्तद्रपमभवदरभिर्वे 


स्रो: ,यदूरोदीत्तस्मादरद्रस्सोऽग्रवीत्‌ ज्यायान्वा अहमसि, धेद्येव मे 
नामेति । तं ्रजापंतिबरतरीत्‌== 'भवोऽसीति शर्योऽसीति इशानोऽसीति 
पशुपतिरसीति उग्रोऽसीति,मीमोऽपीति सहा देवोऽसीति ” इति ಮು 
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೧೪.೨ 


संव॒त्सरशब्दवाच्यचतुसुखपुत्रत्व॑ पापसंबन्ध: नामकरणेन तन्निवृत्तिश्च 
न्यरूपि ॥ ತ? 

सान्नि च “विरूपाक्षाय दत्ताज्ञल्ये ब्रह्मणः पुत्राय SABA 
श्रेष्ठायामोधाय कमीधिपतये ” इति । रुद्रस्य wedged 
स्पष्टमभाणि ॥ 

मोक्षम ಇ. मे रुद्रान्दक्षिणं पाइयमाश्रितान्‌ | 
द्वादशैव तथादित्यान्वामपाइवै समाश्रितान्‌ qf | 

गीतायां -- “पश्यामि देवांस्तव देव देहे सवा था भूतवि 


शेषसंघान्‌ | ब्रह्माणमीश कमलासनस्थमृषींश्व सवीनुरगांश्च दिव्यान्‌ | 


इति | 
' विष्णुपुराणें-- “....विष्णुवक्षस्थलस्थिताम्‌ कात्वन्या त्वा- 


सृते देवि सर्वयज्ञमयं वपुः ॥ अध्यास्ते देवदेवस्य योगिचिन्त्यं गंदा- 


भृतः || ” इति च ब्रहमरुद्रादिसवदेवानां स्वरूपरिथितिप्रवृत्तीनां नारा- 
यणांधीनत्वं, नित्यानपायिन्याः खस्यापि ` भोग्यभूतायाः श्रिय इव 
कीरप्रायाणां ' सर्वदेवानामप्याश्रयतया खदेहप्रदानादनितरसाधारणं 
Mier प्रावोचि ॥ 


आवां सवांगे संभूतौ: तस्मात्केशवनामवान्‌ |” इतिं । 


विष्णुपुराणें-- “शङ्करं उवाच--_ कृष्ण कष्ण. जगन्नाथ ! ' 


जाने त्वा पुरुषोत्तम ef प्रमात्मानमनादिनिधनं हरिम्‌ ॥ ।-:-- 


seamed नापराधी तबाव्ययं | मया दत्तवरो देत्यखतस्त्यां, 
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क्षामयाम्यहम्‌ “oy ब्रह्मा सहास्मामिस्सहरद्रेस्त्रिलोचन: । ....- 
प्रणाम-प्रवणानाथ. दैत्यसैन्यपराजिताः ॥ शरणं त्वामनुप्राप्तास्समस्ता 
देवतागणाः | ” इति च देवानां तत्तदापत्सु पयः पयोधिगमनं, 
भगवतस्स्तुतिकरणं, तच्छरणवरणं तेन रक्षणमित्यादि श्रीरामायणः 
महाभारत-विप्णुपुराण-त्रीभागवतादि  सर्वेतिहासपुराणेषु स्फुट 
निरणायि ॥. 

एतेन नारायणस्यैव परतमत्वे ब्रह्मरद्रादीनामवरत्वे ಸ ब्रह्मरुद्रा- 
दय एवं साक्षिण इति स्फुटम्‌ ॥ 

एताइदाब्रह्मरद्रादिनियमनं नारायणस्य किं राजमृत्यन्यायेना- 
ज्ञामात्रादिति रांकायामन्तःप्रविइयात्मतया स्थित्वा नियन्तृत्वेनेति 
“अन्त:प्रविष्टरशास्ता जनानां सवीत्मा” इति तैरितरीयश्रुतियैक्ति ॥ 

अतः एवास्य सवीत्मतया सर्वस्य सूक्ष्मस्य स्थूलस्य च चेतनः 
स्याचेतनस्य च तच्छरीरत्वं प्रतिपादयत्यन्तयीमि ब्राह्मणस्‌, “यस्य 
प्रथिवी शरीरं, यस्यांत्मा शरीरं, यस्याक्षरं शरीरं, यस्य तमरशरीरं'! 
इत्यादिना ॥ हनन 
शरीरवाचकशब्देनेव शरीरिणोऽपि ` निर्देशः ಟ್ರ 
कृशोऽहं देवोऽहं मनुष्योऽहम्‌ ” इत्यादि लोकानुभवादेव सिद्धः ॥ , 
“य एव लौकिकास्त एव ar” इति न्यायेन श्रुतिरपि ' “सर्वे 
खस्विदं ब्रह्म? ` “तत्त्वमसि” “अयमात्मा ब्रह्म” इति ಶಿಕ 
चेतनातमकं जगट्रह्मणा सह सांमानाधिकरण्येन व्यपदिशति; dg, 
तेपामैक्यात्‌ ; ब्रह्मत्यतिरिक्तस्य ` मिथ्यात्वाद्वी ॥ 
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किं बहुना-- वृत्तिकारबोधायनादयोऽपि ब्रह्मसूत्र शारीरक- 
शब्देन. med ; “संहितमेतच्छारीरकं जेमिनीयेन पोडशलक्ष- 
णेन” 7 इत्यादी ॥ ` निरुपाधिकशरीरप्रंतिसंबन्धी शारीरः । चेतना- 
नां शरीरप्रंतिसंबंघित्वं तत्तत्कमौपाधिकम्‌ ॥ . भगवतस्तु . निरुपाधिकं 
(स्वाभाविकम्‌).  शरीरसंबंधित्वं :“तस्यैष एव शारीर आत्मा, यः 
पूवस्य,” इत्यादि श्रुतिसिद्धम्‌ ॥ ताइशं शारीरं कायतीति शारीरकं 
शास्त्रं ॥ “के गै शब्दे ” इति हि धातुतदर्थो । स्वमावतस्सवेशरीरकं 
परमात्मानं खरूपरूपगुणविभूत्यादिभिस्सह प्रतिपादयतीति शारीरकं 
शास्त्रमित्युच्यते ಕಡಿ तदर्थः ॥ - : | 

एवमितिहासपुराणादयपद्रंहितभागद्वयात्मकश्रतिप्रतिपादिता ए- 
वाथाः,परांकुशांदिदिव्यसूरिमिस्स्रप्बन्धेषु' इतोऽपि विशदतरं . प्रति- 
पादिता इति...“ अर्थेकत्वा देकं वाक्यं, इति न्यायेन .. सपरिकरभग- 
वत्प्रतिपादकत्वात्‌ द्राविडंप्रबन्धा अपि वेदत्वान्नापयाम्तीति सिद्धम्‌ ॥ 

ननु-- सततमेकानुपूर्थी वि शिष्टसंस्क्कतशब्दरा दिरूपवेदसमान- 
प्रामाण्य कथ भाषारूपदिव्यप्रबन्धानामिति चेन्न | संस्कृतव्रेदापेक्षया- 
तिशयितत्वादविव्यप्रबन्धानाम्‌.| तथाहि — वेदयतीति - वेद ` इति 
व्युत्पत्त्या सर्वेभ्योऽपि तत्त्वहितपुरुषाथान्वेदयितुमेव...प्रवृत्तस्संस्कृतवेद 
रवर्णिकमात्राषिक्कतत्वात्कथं सर्वेचेतनानुञ्जीवयेत्‌. ?.... द्राविडवेदस्तु 
भाषारूप॒त्वेन सपीधिकारत्वात्‌ . स्त्रीशूद्वादीनप्युज्जीवयति.-।.. af 


= ननु चतुथीदिवणेजात: प्रणीतानां प्रबन्धानां कथं प्रामाण्य- ` 
मिति चेन्न । संस्कृतवेदो. मुमुक्षूणां भक्तिप्रपच्याद्यपायमिव . कामनाव- : 
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तामल्पात्थिरदु:खमिश्रफळरूपस्वगादिपुरुषार्थ तत्साधनं ज्योतिष्ठोमा- 
दिकं विदधाति | तद्वदेव `प्रत्यवायजनकशलुमारणरूपं फलं तत्साधन- ` 
तया शयेतयागञ्च विदधाति । उत्तमाधिकारिणां तु स्व नोपादेयम्‌ | 
तदुक्तं गीताचार्यण-- 
लेगुण्यविषया वेदा निस्वेगुण्यो भवाझुन | 
यावानर्थ उदपाने . सर्वतस्संप्डुतोदके | 
तावान्सर्वेषु वेदेषु ब्राह्मणस्य विजानत; ॥'' इति | 
दिञ्यसूरयस्तु भगवन्निहतुकविषयीकारलब्धरजस्तमोरहितशुद्ध- 

सत्त्वगुणतया नित्यंभगवदनुभवकैङ्गयैकपुरुषार्थतयां तदतिरिक्तं चतुर्मु- 
खेश्वयेमन्ततः कैवल्यमपि नित्यं तिरस्कुर्वन्ति अस्पत्वास्थिरत्वादिदोप 
दशनेन । किं पुनस्ततोऽवरं स्वगादिकं प्रत्यवायाबहं इयेनादिकञ्च | 
तयैवोपदिशन्ति चान्येभ्यः । नैताइशी परोज्जिजीवयिषा वेदपुरुषस्य | 
न ह्येताइशज्ञानवन्तस्सूरयो जन्मान्तरखकर्मसमाजितत्ञनेभ्यो बिदुरधर्म 
व्याधादिभ्यः परधमोपदेशनिरतेभ्यो हीयन्ते ॥ 


ननु “श्राह्मणेन संस्क्ृतव्यतिरिक्तमाषागानं न कर्तव्य ”- , 
मिति । भाषागानस्य  निषिद्धसवादेते प्रबन्धा न प्रमाणपदवीमारोदु 
महुम्तीति चेन्न ॥ &- 

“हृरिकीतिं विनेवान्यड्राक्षणेन नरोत्तम | 
भाषागानं न गातव्यं तस्मात्पापं त्वयाः कृतम्‌ ॥'' इति.। 

मात्स्यपुराणोक्त यमवचनानुसारेण. भाषया fea ` ° 

व्यतिरिक्तविषयक गानं न MAT इत्येव - निर्णीतत्वांददोषांत Wr: 
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೧೪೬ * 


किं बहुना--- द्राविडभाषाया ಮು ಮೂ . 


हरणभूतत्वेनारषत्वादुपादेयत्वं ಬಜ ಎ अन्ये स्पष्ट. प्रतिपाद्यते || ` 
। „576 अब यः पराकृतं आहे येथैव ಔತ संस्कृतम्‌ | 
एवमेव विजानीहि द्रामिडञ्चापि भाषितम्‌," ¦ 
व्याकतीः सहि AA यस्यागरत्यो महामुनिः | 


J “ಗ್‌ ಕೈಲೂ 


यथेव/संस्कृतीः माषाःप्रयुक्ता 'खंगदायितीः। 

प्राकृती द्रामिडी. चापि a स्वर्गदा यिके .॥ 
ಎ -अतोन्या ख या आषा आन्भ्रकणीरदेशजाः | 
waa इति शास्त्रविदां मतम्‌ || ! इंति। 


तस्मादार्षभाषया  द्रामिड्या ' हरिकीर्तनमत्यन्तशाव्यमेव | 


PSE 


अतिंक्रमेनी यंञच | 


ननु पोरुषेयांणां प्रबन्धानां ˆ कॅथमपी रुषेयवेदतुस्त्रत्वमिति _ ` 


नेन्न'। हंसरूपमुपांदाय ब्रह्मणे, मंत्स्यरूपमुपांदाय' मनवे च 'वेदोपदेश- 


वद्धरमोपदेशवत्‌ , व्यासमाविइय  वेंदविभांगमहाभारतब्रे्मसूत्रादिरच- ` 


नावच, ;दिंग्यसूरिषु खयमेव संनिधायोक्तत्वास्रबन्धानास्‌ | 
saat: प्रबन्धानां नित्मवेदतुस्यत्वमितिमा"वोचः । 


सुसप्रबुद्धाध्यापकन्यायेन, ಬ दिव्यप्रबन्धानामिपिः `: 


नित्यत्वोपपत्तेः | अत एवः विश्वामित्रस्यः सूक्त, भवंति” इत्यादी 
विश्वाम्नित्रादीनां 2ಬ ಯ  यंथाःन!बाधस्तथा 


परांकुश ಯ 0 ಓಟ ಸ ನ काचिदप्यनुपंपत्तिः + ` एत-. 


~ 


देवानुगृहीतं ಬ... ಓಟು is rss 
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೧೪೭ 


“ऋषिं जुषामहे क्ृष्णतृष्णातत्त्वमिवोदितम | 
सहसशांखां योऽद्राक्षीद्रामिडीं ब्रह्मसंहिताम्‌ ||?” इति | 
न चतेषां प्रादेशिकस्वदोषः । द्राविडभाषाप्रचाररहितदेश- 
जातास्संस्छतमयशास्त्रनिप्णातारिशष्टा. अपि -छोकसारङ्गमुनिप्रभृतयो 
द्राविडदेशाय भाषाये प्रबन्धेभ्यश्च स्प्हयावस्तदळाभादनुतप्तचित्ता 
बभूवुरिति gad इतिवृत्तम्‌ । ततश्च प्रादेशिकत्वमेषामतिशयायेव | 
न ಸರ वस्तुः सर्वत्र सुलभम्‌ ॥ ; 


ने चतेपामव दिकरंप्योहतर्त दोषाय. | वेदिकाग्रेसररप्याइताः ` 
विश्वासातिशय Tid चेतेषां गुणातिंशयायेव>।“न त्ववरताये ॥ 
ತ್ತ प्रबन्थेपु ` दूतप्रेषण;' विरेलेष्रव्यसन, प्रणयकोपादि 
कार्मुकचरितकथनकळृतहेयताशक्का काया |_ अत्र प्रतिपाद्यस्य कामस्य 


भगव.डक्तिरूपत्वाडरगवद्ववतेश्व भगवद्ज्ञानदशनप्राप्युपायत्वेन स्वयः... 


फलत्वेन, चोपादेयतमत्वात्‌-॥ : : , ७ =. . >* ಜೆ 


Rea एतेः भेंगवडू eile भक्तेवेधेक- ` 
त्वात्‌ , श्रवणमननादो सद्यं एवं निरतिशयरुचिंजनकंत्वात्‌,-वेंदादि: . 


प्रमाणविरुद्धाथस्य . कस्यचिदरपि. क्वचिदृप्यप्रतिपादनात्तत्वहितपुरषा- 


te 


Es) 


थादिसवीर्थेप्वपि वेदान्तसारार्थबिशादीकरणाचच 'संस्कृतवेदसमानप्रामा- ` ˆ 


ण्याः द्रोविडवेदाः इयुच्यन्ते ˆ प्रामाणिकेस्त्रेवियवृद्धे: | इत्येवंविधे 
प्रबन्धैर्दिज्यसूरयर्चेतनानिहस्थानुदजीवयन्निति^ शुभम्‌ ॥ 


3७७ 


ತೆ 


॥ इति श्रीवालध्‌ग्विः जग्गू वेद्धुठाचाय़ं-कृतिषु दिव्यभ्रबन्धप्रामाणयसमर्थंतम्‌ः।। ® „ 


श्रीः 
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> ತ್ರಾ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಸಮರ್ಥನಂ 


“ನಿಕೋ ಹ ವೈ ನಾರಾಯಣ ७११७, ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇಶಾನೋ ನೇಮೇ 
ದ್ರಾ ವಾಸೃಥಿನೀ ०. ಎಂದು. ಮಹೋಹಪನಿಷಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನೇ ಜಗತ್ಕಾ 
ರಣನೆಂದೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅಜೇಶನಗಳಂತೆಯೇ ಚೇತನ 
ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವಾದಿಗಳೂ ಅವರಿಂದಲೇ 58,30, ६) ರುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ 
ಶ್ವೇತಾಶ್ವತಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ. “ಯೋ ಬ ಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ, ಪೂರ್ವಂ 
ಎಂದು ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹುಟದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 

ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ “ಸಂವತ್ಸರೇ ಕುಮಾರೋ$ಜಾಯತ ಸೋ$ರೋ 
ದೀಶ್ಮಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಬ ವೀತ್ಯುಮಾರ ಕೆಂ ರೋದಿಸಿ ಯಚ, ಮಾತಪಸೋ 
ಧಿಜಾತೋಸೀಕಿ. ಸೋಟ ವೀದನಪಹಶಪಾಪ್ಮ್ಮಾ ನಾ ಅಹಮನಾಹಿತನಾಮಾ: ` 
ನಾಮ ಮೇ ಧೇಹಿ ಪಾಸ್ಮನೋ$ಸಹತ್ಯಾ ಇತಿ ತಂ ಪ್ರಜಾಪಕಿರಬ್ರನೀದ್ರು. 
ದೋಸೀತಿ ತದಸ್ಯ ತನ್ನಾ ಮಾಕರೋದಗ್ಗಿಸ್ತದ್ರೂ ಸಮಭವದಗ್ಗಿರ್ವೈ ರುಖ್ರೋ 
ಯದರೋದೀತ್ರಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರಸ್ಸೋಬ್ರವೀತ್‌ ಜ್ಯಾಯಾನ್ನಾ ಅಹಮ ಥೇಹ್ಯೇ. 
ವ ಮೇ ७०७९३ ತಂಪ್ರಜಾಪತಿರಬ್ರವೀತ್‌ ಭವೋೀತಿ ಶರ್ಮೋಃಸೀತಿ 
ಈಶಾನೋಃಸೀತಿ ಸಶುಪತಿರಸೀತ್ತುಗ್ರೋಸೀತಿ' ಭೀಮೋಸಸೀತಿ ಮಹಾದಜೇ. . 
२१9९३,” . ಎಂದು ರುದ್ಧನು , २०४३५४४) ವಾಚ್ಯನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ . 
ನಿಂದ 'ಹುಟ್ಟದನೆಂದೂ, ' ಆವನಿಗೆ ಪಾಪಸ ಬಂಧವಿತ್ತೆಂದೂ, ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಪಾಸ ನೀಗಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ 

ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ "ವಿರೂಪಾಕ್ಷಾಯ ದತ್ತಾಂಜಲಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಪುತ್ರಾಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯಾನೋಘಾಯ “ಕರ್ಮಾಧಿಸಕಯೇ 
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೧೪೯ 
ಎಂದು ರುದ್ರನು ಚತುರ್ಮುಖನ" ಜ್ನೇಷ ಪುಶ್ಕನೆಂದು ಸ ಗಿ ಹೇಳಿದೆ.” 
ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ... js ಪಶ್ಯೈೈಕಾದಶ ಮೇ 09७०६ ದಕ್ಷಿಣಂ 
ಪಾರ್ಶ್ವಮಾಶ್ಮಿರ್ತಾ॥ ದ್ವಾದಕ್ಕವ ತಥಾದಿರ್ತ್ಯಾ „७२४२३०४, ०` 


ಸಮಾತ್ರಿರ್ತಾ” "ಎಂದೂ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ. "ಪಶ್ಯಾಮಿ" ದೇವಾಂಸ್ರವ ಜೀವ 
ದೇಹೇ`ಸರ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಭೂತವಿಶೇಷಸಂರ್ಭಾ। :ಬ್ರಹ್ಮಾಣವಿಸಾಶಂ ಕಮಲಾ- 
ಸನಸ್ಥಮ್ನ १६९०८, ಸರ್ವಾನುರಗಾಂಶ ದಿರ್ವ್ಯಾ |» odin, DY ಪುರಾಣ 
7९४७. 5 ವಿಷ್ಣುವಕ್ಷಃಸ್ಥಲಸ್ಥಿತಾಂ | ಕಾಶ್ವನ್ಯಾ ತ್ವಾಮೃತೇ:ಜೇವ'ಸರ್ವ - 
ಯಜ್ಞಮಯಂ ವಪುಃ ಆಧ್ನಾಸ್ಥೇ ಜೀವದೇವಸ್ಯ ಯೋಗಿಚಿಂತ್ಯಂ ಗದಾ: 
ಭೃತಃ॥? ಎಂದೂ,” ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸಕಲ: ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ. 
ಪ್ರವ್ನತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅಧೀನವೆಂದೂ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ತನಗೆ ಅತ್ಮಂತ ಭೋಗ್ಯಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಜೀವಿಯಂತೆಯೇ. 
ಕೀಟಿಪಾ।ಯರಾದ: ಸಮಸ್ತ: ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತನ್ನ: ಜೇಹದಲ್ಲಿ TH vB) 
ಅನ್ಯಾದ್ಭಶವಾದ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣವ ತೋರಿದಾನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ, "ಕ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ಈಶೋಹಂ FSF, 
ನಾಂ ४२० ತವಾಂಗೇ ಸಂಭೂತ ತಸ್ಮಾ; ಕಶವನಾಮರ್ವಾ||`”ಎಂದೂ 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಶಂಕರ ಉವಾಚ- ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ 
ಪುರುಷೋತ;ಮಂ:| ಪರೇಶಂ 5५२ डग, ४४२७२३९४९० ಹೆರಿಂ॥:.,5.... 
ಅಸ್ಮತ್ಸಂಶ್ರಯದೃಪ್ರೋಯಂ ಸಾಪರಾಧೀ ತ್ರವಾವ್ಯಯೆ | ७३०७० ०३ ನರೋ: 
ದೈತ್ಯ 5 ड 73; ५०) ಕ್ಲಾಮಯಾಮ್ಯಹಂ'': “ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಹಾಸ್ಮಾಬಭಿಸ್ಸಹ: 
0०७, ३३ ಲೋಚನಃ` ಪ್ರಣಾಮಪ್ರವಣಾನಾಥ  ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಪರಾ 
६83०8 | ಶರಣಂ ತ್ನಾಮನುಪ್ಯಾಪಾಸಮಸ್ತಾ'ದೇವತಾಗಣಾಃ॥ ಎಂದೂ, 
ಡೇವತೆಗಳು:ಕಮಗೊದಗಿದ ಆಯಾಯ-ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರಾಜ್ಛಿಗೆ ತೆರಳಿ... 
ಭಗವಂಶನನ್ನು ? ಸೋತ್ಸಮಾಡಿ::ಶರಣಹೊಂದಿ "ತೊಂದರೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ` 
ಸಲ್ಬಓರುವರೆಂದೂ, ::: ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ. ಮಹಾಭಾರತಶ-ವನಿಷ್ಣು:ಪುರಾಣ- ; 
ಶ್ರೀಭಾಗವತ ` :ನೊದಲಾದ:.ಸಕಲೇತಕಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ` ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ.” 
ಶೀರ್ಮಾನವಮಾಡಿದೆ;: ಇದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ: `ಪರಾಶ್ನರವಸ್ತುವೆಂದೂ, 
ಹ್ಮರುದ್ರಾಡಿಗಳು; ಅವನಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವರೆಂದ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ದ ರುಗಳೇ; ಹೇಳಿ” 
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ಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಭಗವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಚೇತನರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವುದು. 
ರಾಜನು ಭೃತ್ಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವಂಶಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ- ಈ ಶರೀರ 
ದೊಳಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹುದುಗಿದ್ದು ಹೇಗೆ. ಈ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ 
ನೋ ಅದರಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಈ ಜೀತನಾಜೀಶನಗಳೆರಡ 
ನ್ನೂ ನಿಯೆಮಿಸುವನೆಂದು “ಅಂತಃಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ಯಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮ” 
ಎಂಬ. ಶೈತ್ರಿ,ರೀಯ್ದ. ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿಡೆ.. 'ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಚಿದಚಿ. 
ದ್ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವನೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅವೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ 
ಶರೀರವೆಂದು, “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ" “ಯಸ್ಯಾ ತ್ಮಾ 'ಶರೀರಂ? 
“ಯಸ್ಯಾ ಕ್ಷರಂ ಶರೀರಂ? “ಯಸ್ಯ 3 ತಮಶ್ವರೀರೆಂ” ಎಂಬ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು - ಸಾರಿದೆ, | ಕ್‌ ಕ 

ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವು ಆತ್ಮವನ್ನು ४१४०९१८९? ` ಎಂದರೆ- 
“ಸ್ಥೂಲೋಹೆಂ; ಕೃತೋ$ಹಂ, ५९६३०९७००; ಮನುಷ್ಯೋಹಂ? (ನಾನು 
ದಪ್ಪನಾಗಿದೇನೆ, ನಾನು ಸಣ್ಣನಾಗಿದೇನೆ, ನಾನು ದೇವತೆ, ನಾನು ಮನುಷ್ಯ.) 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದಲೇ ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. “ಯ ಏವ 
ಲೌಕಿಕಾಸ್ತ ಏವ ವೈದಿಕಾಃ* ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಈ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನೇ. ಶ್ರುತಿಯೂ “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ” “ತತ್ತ್ವಮಸಿ? “ಅಯ. 
- ಮಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿ ಚೇತನಾಚೀತನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೂ ಸಮಾನ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆ; ` ಬ್ರಹ್ಮವ್ಯಕಿರಿಕ್ತವಾದ. ಜಗತ್ತೂ . ಮಿಥ್ಯೆ (ಸುಳ್ಳು). ಎಂದಾಗಲಿ, 
ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಎರಡೂ: ಒಂದೇ ವಸ್ತುವೆಂದಾಗಲಿ ಶ್ರುತಿಯ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಲ್ಲ, ಹೆಚ್ಚಿ ನಿಂದೇನು १. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಬೋಧಾ 
ಯನ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಲರೂ ಕೂಡ “ಸಂಹಿತಮೇತಚ್ಛಾರೀರಕಂ ಜೈಮಿ- 
ನೀಯೇನ ಷೋಡಶಲಕ್ಷಣೇನ *. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ: ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು. 
“ಶಾರೀರಕ” ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು, ` ಫಿರುಪಾಧಿಕಶರೀರ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧಿ ` 
ಯಾದುದು ಶಾರೀರ, ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ. ಈ ४०९८४५२, ಇರುವ : ಸಂಬಂಧವು 
ಕರ್ನೋಪಾಧಿಕವಾದುದು. ` ಭಗವಂತನಿಗೂ ಅವನ ಶರೀರವಾದ ಈ ಚೇತ 
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ನಾಚೇತನಗಳಿಗೂ ಇರುನ ಸಂಬಂಧವು ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದುದು, (४०४५ 
3, ಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾದುದು) ಈ २०३२१४४०९१५ ಪ್ರಶಿಸಂಬಂಧಿತ್ನವನು 
५ उ से ಏನ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ: ಯಃ ಫೂರ್ವಸ್ಯ ” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು. ಸಾರಿದೆ. “ಶಾರೀರಂ 5०००३९३ ಶಾರೀರಕಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಂ” 
"ಕೈ' ಎಂಬುದು ಧಾತು, "ಶಬ್ದೇ' ಎಂಬುದು ಅರ್ಥ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾಶ್ನನನೂ ಅನನ ಸ್ವರೂಸರೂಪಗುಣ ವಿಭೂತ್ಯಾ 
ದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ “४२०९५४०२२,” ವೆಂದು ಸೂತ್ರ च 
ಹೆಸರು.. ಈ ರೀತಿ ಇತಿಹಾಸ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಉಸಬ್ಭಂಹಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಕಾಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂಡಗಳೆಂದು ಎರಡುಭಾಗಗಳಾದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ: ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೇ; ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಆಳ್ವಾರರುಗಳ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುವುವು. “ಆರ್ಥೈಕತ್ವಾ 
ದೇಕಂ ವಾಕ್ಯಂ” 3०४ - ಮಾಮಾಂಸಾ:: ನ್ಯಾಯಡಂತೆ ಗುಣವಿಗ್ರಹ 
ನಿಭೂತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಈ ದ್ಭಾವಿಡಸ,ಬಂಧ 
ಗಳೂ ಪೃತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ : ಇವುಗಳೂ: ವೇದನೆಂಡೇ 5०, ७९805 
ವ್ಯೃವಹೆರಿಸಿರುವುದು' ಸಮಂಜಸವಾದೀತು, ` 

:ಯಾವಾಗಲೂ: ಒಂದೇ ಆನುಪೂರ್ವಿಂಯಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದ 
ರಾಶಿಯಾದ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣವನ್ನು ಈ ಭಾಷಾ 
ಮಯವಾದ. ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ: ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯನೆ? 
ನ್ಯಾಯ ಸೆಂ ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ದ್ರಾವಿಡಪ್ರಬಂಧೆಗಳೇ ಮೇಲಾದುವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ. . “ವೇದಯಶೀಕಿ ವೇದಃ? «ಎಲ್ಲವನೂ ಕಿಳಿಸುವುದು” 
ಎಂಬ १३, ಯಿಂದೆ...ಎಲ್ಲರಿಗೂ - ತತ್ನ _ಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನೂ 
ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟಿರುವ ವೇದವನ್ನು ಓದಲು ತೆ ನೆ 
ರ್ಣಿಕರಿಗೇ:ಅಧಿಕಾರವಾದಸದರಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀವನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದೀತು? ಈ ದ್ರಾವಿಡವೇದವು. ಭಾಷಾಮಯವಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಓದಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವುಂಟು, ಅದಕಾರಣವೇ' 
ಹೆಂಗಸರು `ಶೂದ್ರರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಓದಿ ಉಜ್ಜೀನಿಸಬಹುದು 

ಚತುರ್ಥನರ್ಣದವರೂ ಮತ್ತಿತರರೂ ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
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ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬಲ್ಲುವು? "ಸ ಸ್ಫತವೇದವು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ: 
३, ३३ ಪತ್ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಇಹಲೋಕಗಳ. ಆಸೆಯಿರುವವರಿಗೆ. 'ಅಲ್ಕವಾಗಿ 
ಅಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ದುಃಖಮಿಶವಾಗಿಯೇ ಸುಖಡೊಡನೆ ಕಲೆತಿರುವ-ಸ್ನ್ಪರ್ಗಾದಿ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ-ಉಪಾಯವಾದ:`ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನೂ ತಿಳಿ 
ಸಿದೆ. ``ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಟ್ಟುದನೆ, ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶತ್ಕುಮಾರಣ ರೂಪವಾದ 
ಫಲವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಶ್ಲೇನಯಾಗವನ್ನೂ-ತಿಳಿಸಿರುವುದು. . ಉತ್ತ 
ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದನ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ. ಉಪಾದೇಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ 
“ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇದಾಃ: ನಿಸೆ gs ९: ಭವಾರ್ಜುನ | 


ಯಾವಾನರ್ಥ:ಉದಪಾನೇ. ಸರ್ವಶಸ್ಸಂಸ್ಣತೋದಕೇ | ० ತಾರ್ವಾ ಸರ್ವೇಷು: 
ವೇದೇಷು ಬಾ ಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ?' ಎಂದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯ ನೂ ४०७०९9० 


ಸಿರುವನು TA 
ಆಳ್ವಾರರುಗಳೋ > ಎಂದರೆ ::ಭಗವಂತನ : ನಿರ್ಹೇತುಕಕಟಾಕ್ಟ! 
ಪಾಶ್ಕರಾಗಿದು, ರಜಸ್ಮಮೋದೋ ಹ ಗಳಿಲದೆ, ಶುದ ಸತ್ನ್ಷಗುಣದಿಂದ. ಕೂಡಿದು 


ಭಗವಂತನ: . २३२७०४४; ನಿತ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂದೂ: 
ಹೇಳಿ, ಚತುರ್ಮುಖನ ४0४ ರೈವನ್ನೂ ಮತು ಕೇವಲಾತ್ಮಾನುಭವರೂನ: 


ವಾದ: ನಿತ ಕೈವಲ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ: ಕೂಡ: ಅಲ್ಪ) ಮತ್ತು ಆಸ್ಲಿರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ 


ತಿರಸ್ಯರಿಸಿರುವರು ಹೀಗಿರಲು ಅವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೀಳಐಗಿರುವ 'ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ: 


ಫಲಗಳನ್ನೂ: ॐ, 5१०३७३४७२०) ५ ಶ್ನೇನಯಾಗಾದಿ 'ಸಾಧನಗಳನೂ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ.. ಇವರುಗಳು ತಾವು ಕಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ 
ಇತರರಿಗೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವರು. ~ `ವೇದಪುರುಷನಿಗೆ: ಈ ರೀತಿ ಲೋಕ 
ವನ್ನೇ :ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ:ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 2... :. 

-. ಈ ಅಳ್ಲಾರರುಗಳ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜಾನ 


ವುಂಬಾಗಿ . ಇತರರಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡತಕ್ಕ: ನಿದುರಥಧರ್ಮನ್ನಾಧಾದಿ: 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ: ಮೇಲಾದವರು:; ಭಗವಂತನ: ನಿರ್ಹೇಶುಕ-ಕಷೆಯೇ:: ಇವರೆ: 


ಮೇಲ್ಮೆಗೆ ಕಾರಣ 5 (Ln 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು: : ಂಸ್ಕೃತವ 3056: ८599 ;:ಭಾಷಾಗಾನವನು 'ಮಾಡ 


४०४७१.” ಎಂಬ ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ: ಈ "ಪ್ರಬಂಧಗಳು `ಭಾಷಾಗಾನವಾದು 
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ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರವು- ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು 
“ಹರಿಕೀರ್ತೆಂ ನಿನ್ಫನಾನ್ಯದ್ದಾ ಹ್ಮಣೇನ ನರೋತ್ತಮ 
ಭಾಷಾಗಾನಂ ನ ಗಾತನ್ಯಂ ॐ नग, ३३३४० ತ್ರಯಾ इ ॐ० ||? ಎಂಬ 
ಮಾತ್ತ ಪುರಾಣದಲಿಯ ಯಮವಚನದ ಪ್ರಕಾರ, ಹರಿಯ ಗುಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಚರಿಶ್ರೆ: ಇವುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇರೆ 'ನಿಭವಾದ ಭಾಷಾಗಾನವಕ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಶಪ್ನಾಗಲಾರದು 
ಮತ್ತೂ. ದ್ರಾವಿಹಭಾಸೆಗೆ STA, ಮಹರ್ಷಿಯು ವ್ನಾಕರಣ ಬರೆ 
ದಿರುವರಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದೂ ಸಂಸ್ಕ್ರತದಂತೆಟೇ ಆರ್ಹವೂ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ನಿಷಯನನೆ 


೩ 


“ಅವಶ್ಚಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಗ್ರಾಹ್ಯೆಂ ಯಥ್ಸೈವ ಕಿಲ ಸಂಸ್ಕ ಶಂ.| 
ಏವಮೇವ ವಿಜಾನೀಹಿ ००७9०० ಜಾಪಿ ಭಾಷಿತಂ |] 


ಪ್ಯಾಕರ್ತಾ ಸಹಿ ಸರ್ವಜೊ ಯಸ ಗಸ್ರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 
ಯಥೈವ ಸಂಸ್ಕೃತೀ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯುಕ ; ಸ್ಪರ್ಗದಾಯಿನೀ ॥ 


ಕೃತೀ ದ್ರಾಮಿಡೀ ಚಾಪಿ ತಥೈವ ಸ್ವರ್ಗದಾಯಿಕೇ॥ ` 


< ಅ 


- ಅತೋನ್ಯಾಃ ಖಲು ಯಾ. ಭಾಷಾ ಆಂಧ್ರಕರ್ಣಾಟಿಜೇಶಜಾಃ.! 
ಅನಾರ್ಷಶ್ವಾದಸಭೈಂಶಾ ಇತಿ ಶಾಸ್ತನಿದಾಂ ಮತ6॥|? 


< 
४9०03: ಶಂಭುರಣಸ್ಥೆ ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಆದಕಾರಣ ಆರ್ಷನ 
ಈ ದಾನಿಡಭಾಸೆಯನಿ ಹರ 


ಡುನುದು ಬಹಳ ಕ್ಲಾಫೈ ०००९ 
ಸರಿ-- ಮತ್ತು :ಈ "ಭಾಷೆಯು ಸುಂದರವೊ ಅಹುದು el 

ಪುರುಷಪೋಕ ನಾದ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯನಾಡ ಮೇದ 
ಗಳಿಗೆ" ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಬಲುವು? ಎನ್ನ ಬಾರದು ಭಗವಂತನು 
ಹೆಂಸಾವತಾರಮಾದಿ ನಿಗೆ ''ನೇದೋಪದೇಶ' ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ 
ಮತ್ತಾ ವತಾರವನ್ತು ''ತಾಳಿ ಮನುವಿಗೆ ಧರ್ಮೋನದೇಶ ಮಾಡಿದಂತೆಯ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯಲ್ಲಿ ಆನೇಶನಾಗಿದು . ನೀದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ. > 


ನ್‌ 


ಹ್ಮಸೂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು-ರಚಿಸಿಯೂ ಇರುವಂತೆ, ಈ ಅಳ್ಲಾರರುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ 


ತ 
ನ 
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ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೈಮಾಡಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ವೇದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದೂಗುವುವು ಜ್ನ 

४९३,३२ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ನಿಶ್ಶವಾದ ವೇದವೂ ಒಂದಾಗಲಾರದೆನ 
ಬಾರದು, ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ಮಲಗಿ ००४ ಮೇಲೆ 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಳಯವಾದ ಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಅದೇ ವೇದವನ್ನು ಜ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉಪದೇಶಿಸುವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ವೇದಕ್ಕೆ ನಿತ್ನತೆಯು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಾರದೋ-- ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ದ್ರಾವಿಡ 

ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೂ ३३,३०३७ ಹೋಗಲಾರದು, ಈ ರೀತಿಯಾದ २३, ॐ 
ಯಿಂದಲೇ “ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಂ ಭವತಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ವೇದ 
ನಿತ್ನತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಬಾಧಕವಾಗಲಾರವೊ ಹಾಗೆಯೇ 8०००, ४७ ಮೊದಲ 

ಆಳ್ವಾರರುಗಳು (ಸಹೆಸ್ತ ಶಾಖೋಪನಿಷಶ್‌) ಸಾಮನೇದೋಸನಿಷತ್ತು ಮೊದ 
ಲಾದ ಉಪನಿಷದ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾಶೃರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ २३,३ ಕ್ಕೂ 
ಏನೂ ಬಾಧಕನಿಲ್ಲ.: ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತ್ರೀ ಸರಾಶರಭಟ್ಲಾರ್ಯೆರೂ-- 

“ಖುಹಿಂ ಜುಷಾಮಹೇ ಕಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾಶತ್ನಮಿವೋದಿತಂ | 

छ, ७२००२० ಯೋದ್ದಾಕೀದಾ.. ನಿಸಡೀಂ ಬ ಹ್ಮಸಂಹಿತಾಂ'॥ ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು . 

ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಕೇವಲ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯ 
ತಕ್ಕುವಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದರೆ- ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆ ಪ್ರಚಾರವಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಮಯ ಶಾಸ್ತ್ರರಿಷ್ಣಾತರಾದ ಲೋಕಸಾರಂಗ ಮಹಾಮುನಿ ಪ್ರಭೃ 
ಗಳಾದ ಶಿಷ್ಸರೂ ಕೂಡ “ನಾವು ದಾನಿಡಜೀಶದಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿಲವಲಾ! ७. 
ಭಾಷೆಯನ ಭ್ಯಾಸ २४९९४७३ !! ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೋದಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ !!! ".. 
ಎಂದು ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ, ಬಂಧೆ 
ಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕನಾಗಿರುವುದ್ದು ಮತ್ತೂ ಮೇಲ್ದೆಗೆ `ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ವಾದ ವಸುವು ಎಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಸಿಗಲಾರದಲವೆ? 

ವೈದಿಕಾಗ್ಲೆ ಸರರೇ ಪರಿಗೃಹಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಅವೈದಿಕರೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವುದಕ್ಸೆ ಕಾರಣ-- “ತಾವು ಇವುಗಳನು ಅನುಸಂಧಾನ. 
ಮಾಡಿ ತನ್ಮು ಸಕಲೇಷ್ಲಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಿ ರುವುಣೇ - ಹೊರತು 
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೧೫೨೫ 


ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಶ್ಲಾಸಾತಿಶಯ ವೃಕ 
ವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಗೌರವ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ದೂತ ಸ್ರೇಷಣ ವಿರಹವ್ಯಸನ, ಪ್ರಣಯಕೋಪ 
ಮುಂತಾದ ಕಾಮುಕರ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಹೇಳಿನೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಬಾರದು, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಭಕಿ ಶಬ ವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಪರಂತು 
ಮತ್ತಾವುದೂ ಅಲ್ಲ ಭಗವದ್‌ ಜಾನ ದರ್ಶನ ಪಾಪ್ತಿಗಳೆಂಬ ४०७७२ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಭಗವದ್‌ ಭಕಿ ಯೇ ಸ್ವಯಂ ಫಲವಾಗಿ ಉಪಾ 
ದೇಯತಮನ ಗಿದೆಯಲ್ಲನೆ? 

ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಭಗವದ್ದಕ್ಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ ನೆ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಭಕಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ವೇಜೋದಿತ ಶವಣ ಮನನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರುಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ವೇದವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದ ವಾದ ಯಾವೊಂದಂಶೆ 

४), ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ವನಹತಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಶ 
ಸಾರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಶದೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ಶವೇದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೇ ಈ ದ್ಯಾವಿಡನೇದಗಳೂ ಸ ದಿರುವುವು. ಎಂದು ವೇದ 
ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ವ್ಹದ್ದರೆಲ್ಲರೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು 
ಆದಕಾರಣ ಈರೀಕಿಯಾದ ದ್ಲಾನಿಡನೇದಗಳಿಂದ ಆಳ್ತಾರರುಗಳು ಎಲಾ 
ಚೇತನಕನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀವನ ಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸ ಬಂಧೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಮ್ನವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವುದು 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ४००६६, ಜಗ್ಗೂ ನೆಂಕಟಾಚಾಸೈರವರ ಪುತ್ರ 
४००४२, ಜಗ್ಗೂ ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ದಿವೃಪ್ರಬಂಧಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸಮರ್ಥನದ ಭಾಷಾನುವಾನ ಮುಗಿದುದು. 


EO 
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१७ वक्षिणोत्त रकलावतोर्द्राविशतिभेदा: ' 


- ಟ್ಟ 


३) 


४) 


१०) 
११) 
१२) 
१३) 
१४) 
१६) 
१७) 
...; :१८) 
| १९) 
२०) 
२२). 


लक्ष्मीबिभूत्वखण्डनं-- 7 ..२)-. 'प्रप्नततेरनुपायत्वसमथंन , 
लक्ष्म्याः उपायत्वखण्डनपूत्रुकपुरुषकारत्वस्थापन ' 
वात्सल्यनिरूपणं ५) ¦ दयानिरूपणं, . । 
WY भगवतः अन्तःप्रवेशस्थापत्रं , , 2 
भरतप्रपत्ति-मैष्फल्यं ८) '्रपत्तेस्सर्वाधिकारस्वं 
कमंयोगादीनां प्रत्येकं मोक्षसाधनत्व:. । ` 

भगवत्कृपाया निहेतुकत्वं. 


( 3 3 kl ७ 9 ७ LA] 
* साध्यधमांणां स्वरूपविरुद्धत्वसमथंनं 


सवंधमंपरित्यागस्य प्रपत्त्यङ्गत्वसमर्थंनं | 
सप्रणवाष्टाक्षरस्य सर्वाधिकारसमथंनं 

कैवल्यस्य नित्यमोक्षत्बं १५) कॅवल्यस्याण्डबहिभू तत्वं 
मुक्तानां सृष्टयधिकारसमर्थनं 
्रपत्तेष्षऽङ्गविधिनिषेधसमथंगं, 

प्रपत्तेः पुनःकरणनिषेषः 

हीनवणंप्रपश्नस्यं पूज्यत्वं 

मोक्षे तारतम्यविचारः २१) . कर्मणां कंड यरूपत्वं 
'भगवतशचेतनप्राप्तिरेव फळं 


२१ ಧಮ ಯು! (ಕರತ :) 
२२ दश्षावतारस्तुतिः 83 
२३ युवचरितम्‌ ' (नाटकं) 
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३) 
४) 


५) 


६) 
७) 
८) 
९) 
१०) 
११) 
१२) 
१२) 
१३) 
१४) 
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| एतत्कवि-विरचिता: मुद्रिताः ग्रन्थाः इमे 


कुवलयानन्दचन्द्रिकाचकोरः ` (खण्डतग्रन्थः) ७-८-० 


रसगङ्भाधरममंप्रकाञ्ञमर्मोद्घाटनस्‌ „, ०-६-० 
दशकुमार'रितविमशविमशंः 9 ०-१२-० 
बादभू मिविमशविमरंः 3 ०-६-० 
विवितपदविवार: ११ ०-२-० 


कृष्णराजसागरसेतुबन्ध: | 
व्याघ्रउत्कभूयिवरयर्णमम्‌ | 
ಮರ (वद्यप्रन्यः सटीकः) ०-३-० 


पद्यग्रंथ: ೦-೮-೦ 


अलड्भरारतर्वम्‌ (qemu: ) . 
यावधमिरिसाहात्म्यसंग्रहः. (भाषाटीकासहितः) ०-८-० 
भारतक्रष्णमद्धलम्‌ . ((भाषाटीकासहितः) ०-३-० 
यदीरद्प्रबणप्रभावः (7೪7) . २-०-० 
बराह-नृसिंह-वासन-विष्णु-सुदशनमज्भलानि (ಇರರ: 
यतिराजनङ्भलम्‌ का 


श्रीमदृद्र मिडोपनिबत्सारसड्प्रह: (भाषानुव[दसहितः ) २-२५ 


एतेषां पुस्तकानां प्राप्तिस्थानम्‌ :-- . 


श्रीमान्‌ इलेवविल्लि जर्‌ FART: 
साहिस्यवेदान्तविद्वान्‌, 
“अक्तिविलासः” 
Wo सेल्कोटे, 


cs (बया) पाण्डवपुर, मेसुरु स्टेट 
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(७-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


